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  От переводчика


  Книга Ирмы Трор была впервые опубликована в 2004году в издательстве «Гаятри/Livebook». Семь лет спустя перевод потребовал серьезной ревизии; кроме того, у меня, наконец, возникло понимание, что именно для меня значила работа с этим текстом, что значат для меня люди, о которых идет речь в «Повести».


  Саша Збарская


  Ирма Трор


  Повесть о том, как в моей жизни произошла одна поистине замечательная история


  

  

  Перевод Саши Збарской

  



  Всем герцогам,

  которых мне повезло 

  и еще посчастливится 

  встретить.

  



  Всем моим медам и медарам 

  от сердца.

  



  Эта повесть есть некоторая переработка моих дневниковых записей, сумбурных, полуобморочных, не всегда связных и осмысленных для внешнего наблюдателя. Никакого складного текста изначально не существовало, он создан уже после того, как я покинула замок.


  Часть I


  Глава 1


  Рид милосердный, вот это гроза!


  Пару часов назад или три? или сколько же? я, кучер идве девчонки-служанки, благополучно проскочив навылет где-то рядом ссердцем бури, едва уцелели вповозке, завалившейся наполном ходу. Для меня до сих пор загадка, что же так напугало смирных грузных лошадей гром рокотал уже вотдалении, имолний меж дубовых крон было почти невидать. Так или иначе, наши лошадки понесли пораскисшей осенней глине, иуже через несколько диких мгновений животные вырвались изупряжи, апокореженную повозку бросило боком надревесные стволы.


  Какое-то время ничто недостигало моего слуха, азатем шорохи ишелесты вернулись: стало слышно скучный частый дождь исмутное бормотание леса, даеще стонал бедняга-возница его порядком придавило; потом выяснилось, что голень сломана.


  Очень скоро мы промокли насквозь, адо ближайших дружественных владений имения герцога Колана было никак неменьше пятнадцати миль. Служанки выбрались наружу итеперь жались друг кдружке, пытаясь согреться; Шон, возница полулежал неподвижно, боясь потревожить увечную ногу. Уменя саднило колени, однако врыдавшей вокруг тьме было невозможно разглядеть, насколько сильно япоранилась. Едва япопробовала приподняться, левую лодыжку скрутило ржавой болью. Охнув, яосела наземлю.


  Хуже напасти непридумать: ненастная ноябрьская ночь, безразличный исхлестанный дождем лес, две перепуганные девчонки, покалеченный возница, разбитая повозка. Иникому, кроме меня, ниутешить нас, ниспасти. Надо что-то предпринять нодля этого потребуется сначала спокойно подумать, апотом встать. Нина то, нина другое, почести сказать, яне находила всебе сил.


  Но Рид недал нам предаваться унынию слишком долго напротив, почти немедля вверг нас встрах инадежду: сдороги, приближаясь, долетел громкий смех, помокрой грязи хлопотали копыта. Из-за деревьев показались двое всадников ехали неслишком быстро, беседовали и, похоже, необращали внимания надождь. Один верховой глухо басил, увторого голос был почти мальчишеский, иоба говорили… навысоком деррийском наречии! Ушам своим неверю… Люди дерри?! Их всех извели лет двести назад! Непризраки же решили посетить нас средь ненастья. Времени наразмышления уменя небыло. Струдом поднимаясь наноги, язакричала что есть сил сквозь завесу дождя.


   Мне нужна ваша помощь! Надерри, надо сказать, яизъясняюсь сужасным акцентом иошибками, нотам было недо изысканности вречах.


  Разговор надороге тут же смолк, лошади встали, иодин всадник сразу спешился. Его лица вбурную ибезлунную темень яне могла разглядеть, норостом он был сменя, коренастый, широченный вплечах. Нас разделяла дюжина локтей придорожной травы, ближе япока неосмеливалась подобраться.


   Приветствую вас, фиона[1]. Человек сжалился изаговорил намоем родном фернском. Право, удивительно видеть молодую даму втакое время, под дождем, влесу! Уж неэльф ли вы? Улыбку проглотила ночь, скрыв ее отвзгляда, ноне отслуха. Она согревала даже незримая. Яприкрыла глаза, приняла всебя волну этого голоса он сразу успокоил иобнадежил. Этого человека нестоило бояться.


   Нет, фион, яне эльф кмоему и, быть может, вашему разочарованию. Унас случилось досадное приключение… Кратко япересказала события последнего часа, повременам ойкая ишипя отболи: лодыжка взялась меня мучить совсем уж всерьез. Когда ядоговорила, несколько мгновений царила полная тишина, подернутая лишь шелестом дождя. Затем незнакомцы перебросились парой слов надеррийском, итот, что оставался верхом, сказал просто:


   Фиона нола[2], будьте гостьей герцога Коннера.


  Краткая, ноотчаянная попытка вспомнить это имя вКоролевских списках невнесла никакой ясности, новыбирать было неиз чего. Спешившийся фион-крепыш, почти гном таким он мне вдруг показался, весь изрисованный древесными тенями, шагнул комне вплотную. Яневольно отшатнулась, сердце заколотилось. Была небыла, яв их руках. Меж тем мой собеседник вдруг беззлобно ухмыльнулся и… решительно подхватив меня наруки, понес кдороге! Мои спутники тихонько возроптали, носмысл их слов тут же размок иистаял. Оставшийся вседле фион тот, что смальчишеским голосом, ловко принял меня изрук своего товарища ипомог устроиться вседле позади себя. Коням дали шпоры, имы сместа перешли нанетряскую рысь.


  Как тут поспеешь создравомыслием ирассудительностью? Все произошло так быстро… Совсем несразу ясообразила спросить, что будет смоими служанками икучером, итут наездник повернул голову иответил навопрос, оставшийся нерожденным:


   Ядоставлю вас взамок, фиона, аза прочими приедут после. Надобны люди ипара свежих лошадей, чтобы тащить вашу повозку.


  Мне более ничего нехотелось знать. Амы тем временем покинули основную дорогу иуглубились влес посовершенно незаметной тропе. Дождь меж тем повзрослел до ливня.


  Плохо помню, сколько мы ехали, нопуть был неблизкий. Деревья зажимали нашу тропу втиски, набрякшая отводы листва осыпала меня каскадами ледяных брызг. Везший меня фион сдерживал поступь коня, чтобы недоставлять мне страданий тряской, нолодыжку, тем неменее, дергало непереставая. Может, через четверть часа, аможет, через час мне стало все равно. Яочень устала ипродрогла. Ягрезила впризрачном тепле всадника передо мной, незнакомого человека, везшего меня сейчас неведомо куда, ия бы забылась без снов ноне свалиться бы наполном ходу.


  Ворота замка мы проскочили неостанавливаясь: нас пропустили, ничего неспросив. Мы пересекли пустынный двор иостановились ушироких каменных ступеней перед высокими дверями, чернеными временем. Мой спутник спешился исо всеми предосторожностями, как фарфоровую куклу, спустил наземлю меня. Прозвучало несколько фраз, нам открыли, имы оказались всумрачном двусветном зале. Два факела озаряли проход клестнице иответвляющиеся отнего коридоры. Здесь-то янаконец смогла разглядеть своего спасителя. Он был совсем юн моложе, чем япредполагала поголосу, высок, крайне худощав, румян итемноок. Сдлинных, почти черных волос, заплетенных втугие косы, капала вода.


   Позвольте, фиона, проводить вас вкомнату. Отдохните, переоденьтесь всухое. Герцог ждет вас вгостиной кгорячему чаю иужину. Увас пятьсот мгновений ока[3]. Нопрежде позвольте мне прекратить ваши страдания. Он неопределенно указал куда-то наподол моего платья.


  Я бы, вероятно, порядком удивилась подобному педантичному гостеприимству иеще более такому измельчению времени, номой все еще безымянный спутник, недав опомниться, довел меня до нижней ступени лестницы изнаком предложил сесть. Яв онемении сделала, как велено. Он опустился наколени, взял мою ногу владони ислегка приподнял грязный имокрый насквозь край юбки. Странно, однако мне все еще хватало сил смущаться:


   Фион… Простите… Явся вгрязи… Ачто вы собираетесь делать?


  Сияющие глаза цвета старого янтаря удивленно воззрились наменя:


   Яхочу избавить вас отдосадного подарка этой ночи отхромоты. Агрязь навашем платье неимеет значения. Пожалуйста, думайте освоей обиженной ноге.


   Как? Что же прикажете… мне оней?.. Япуталась всловах отизумления.


  Юноша уже закрыл глаза, лицо его разгладилось ипрояснилось. Несколько мгновений спустя он, неглядя наменя, произнес:


   Думайте нежно.


  Несколько моих вдруг успокоившихся вздохов спустя будто горячие острые иглы мягко погрузились, одна заодной, вступню, вголень выше, выше, одновременно ираскаляя, ихолодя кожу. Яизо всех сил гнала отсебя оторопь ипыталась «думать нежно» освоей лодыжке. То ли отморока сухого тепла, то ли отусталости, то ли отэтого странного прикосновения меня почти затопило сном. Номальчишеский голос скоро вернул меня кяви:


   Нувот, кажется, все получилось. Вставайте, фиона!


  Я осторожно поднялась, недоверчиво ступила налевую ногу ине почувствовала никакой боли. Мой по-прежнему безымянный провожатый тем временем, нетратя времени наобъяснения, повел меня вверх полестнице идалее полутемными коридорами, потом снова вверх… Мы оказались где-то вбашне. Вдруг остановившись, юноша распахнул одну избесчисленных совершенно одинаковых дверей ижестом пригласил меня войти. Яникогда сама неотыщу дорогу кэтому коридору, неговоря уже отаинственной гостиной.


   Завами теперь уже через триста мгновений ока придут, фиона нола, ипроводят кГерцогу. Меня одарили новой уютной улыбкой. Амое имя вам знать сейчас необязательно. Герцог представит нас, если сочтет нужным.


  Этих слов, как мой провожатый, видимо, решил, должно было хватить мне, дабы все сразу прояснилось иуладилось, ина этом откланялся ивышел. Дверь беззвучно затворилась заним, ишаги медленно стихли вкоридоре.


  Голова моя работала до странности ясно. Уже давно должно было наступить послезавтра, столько всего успело произойти заэти бесконечные сумерки. Время заплелось вузлы, какие бывают только восне. Я, наверное, сплю. Отэтой мысли все внезапно стало гораздо проще.


  Я огляделась. Комната сочетала всебе келейную строгость исдержанную роскошь. Беленые стены сходились вверху четырехгранным сводом, понему сновали блики отсвечей взатейливом напольном подсвечнике. Затяжелыми темно-синими атласными драпировками угадывалось окно. Навысоком помосте царило громадное ложе, накрытое атласом того же полуночного тона. Два высоких табурета, полка скнигами, ночной столик, весь уставленный непрозрачными склянками ифлаконами. Обстановка изснов людей, которые жили лет сто назад. Наскамейке перед кроватью чаша сводой, вней горсть цветков лаванды. Напротив ложа небольшой камин, иего, похоже, растопили задолго до моего появления. Нигде вэтой «спальне» невидно было ниодного образа Рида, нидаже таблички сВечной Печатью. Интересно, вовсем замке найдется вообще хоть один верный? Нуда ладно, мое «Житие» всегда сомной. Язапустила руку внедра сумки, пахнувшей сырой кожей. Книга была наместе ипочти ненамокла.


  Дремотная тишина этих стен, рыжеватый полусвет, моя усталость все навевало отрешенный покой. Поплотнее прикрыв тяжелую дверь ипридвинув кней навсякий случай стул, яс ленивым наслаждением сбросила насквозь промокший плащ, стянула накидку, платье инижний батист идаже попыталась сложить их так, чтобы незамарать грязью ковер. Воздух укутывал блаженный, почти горячий, ия, нагая, стояла, закрыв глаза, неподвижно, слушая хрипловатый шепот пламени вкамине ирваную приглушенную дробь дождя заокном. Потом опустилась наколени перед умывальной чашей, поднесла горсть благоуханной воды клицу, вдохнула убаюкивающий аромат. Осторожно, чтобы неслишком лить напол, отмыла грязь сразбитых колен, поплескала натело. Перебрав флаконы настолике, нашла мазь старинное знахарское снадобье отпорезов иушибов. Рид милосердный, какая забота... Но время, время! Сколько там осталось отмгновений, что мне отмеряли?


  На невысокой скамье устены язаметила какие-то одежды ирешила, что, видимо, вэто мне предлагают облачиться. Вполном замешательстве покрутив вруках бесформенное, как мне показалось сначала, одеяние, яскользнула ватласную тунику уже привычного сумеречного цвета поросту мне, до самого пола, свободную настолько, что, когда ястояла неподвижно, ткань держала меня только заплечи. Рукавов небыло, зато пройма спускалась до самых кончиков пальцев. Ходить вэтом «платье» ине путаться вскладках ямогла только очень медленно иосмотрительно, придерживая перед собой подол. Под той же скамьей нашлись инезатейливые ременные сандалии. Наложе, сливаясь потону спокрывалом, сложенная вчетверо, обнаружилась огромная шаль, тяжелая итеплая. Никаких нижних платьев, юбок, туфель… Яже буду совсем голая под этим синим атласом!


  Но нараздумья совсем неосталось времени. Раздался стук вдверь, ия, неуклюже подхватив свое новое одеянье, отворила. Напороге стоял молодой слуга. Неговоря нислова, он жестом предложил следовать заним.


  Мы шли неспешно, ия пыталась запомнить дорогу ксвоей комнате. Напрохладных каменных стенах коридоров небыло нипривычных картин, ниохотничьих трофеев, ниродовых портретов или гербов. Только зеркала. Всюду, всамых неожиданных углах, самых причудливых форм иразмеров. Вывернув из-за очередного поворота, мы оказались увысоких приоткрытых дверей. Слуга поклонился и, оставив меня, растаял где-то вполумраке.


  Сердце забилось, вдруг вспотели ладони. Вполном смятении явзялась задраконьи шеи дверных ручек, нажала, ина бесконечный миг мне показалось, что чешуйчатый металл шевельнулся под пальцами. Яотдернула руки искользнула внутрь.


  Глава 2


   Хотя это испорное замечание ввашем нынешнем состоянии, но, тем неменее, добрый вечер, фиона.


  Дымный свет, еще слегка прыгающий отшалого дверного сквозняка, отраженный внескольких высоких зеркалах, выхватывал измрака лишь небольшую часть залы рядом скамином, оставляя бездонную черноту сводов почти несогретой. Ядвинулась наголос ккамину, ккреслу свысокой спинкой, непонимая еще, кому этот голос принадлежит. Второе пустое кресло стояло боком когню.


  Я приблизилась. Слегка скрипнув покаменным плитам, кресло чуть развернулось, ия впервые встретилась глазами стем, кого здесь называли Герцогом. Сонные сполохи каминного пламени высветили левую половину лица льдистый голубой глаз, высокий шишковатый лоб игладко выбритый матовый череп. Остальное полностью вычернила тьма.


  Герцог неотрываясь смотрел мне влицо ипри этом словно разглядывал меня всю, сголовы до пят. Безбрежное плотное темное платье, никак необозначающее фигуру, будто немедленно истончилось, истлело под его взглядом ивот она я, новорожденная, перед ним. Вспыхнуло раздражение: Герцог сам нарядил меня так, итеперь я, нола фиона, дочь графа Трора, выставлена бродячей комедианткой, нидать, нивзять! Волна негодования накатила исхлынула, ия устыдилась собственной гордыни: люди этого фиона тьернана[4] оказали гостеприимство, имне хватит воспитания, чтобы держаться сдостоинством влюбом платье. Все это, вероятно, отразилось уменя налице, ив глазах неотступно наблюдавшего замной Герцога промелькнула усмешка.


   Фиона нола, прошу вас, разделите мое общество. Позвольте сразу отметить, что вы держитесь сзавидным достоинством, даже вэтом… хм… поособой моде скроенном платье. Мои комплименты ноле фионе!


  Приметив, что Герцог повторяет вслух то, что яне произносила, итут же забыв обэтом, яповиновалась. Нам уже сервировали чай настолике рядом. Запахло мятой иеще чем-то пряным, сладким.


   Выпейте чаю, анам тем временем подадут ужинать. Вы, должно быть, голодны неимоверно?


  Герцог говорил очень тихо, нараспев икак бы между прочим, нокаждое слово его ртутью проникало между путанными моими мыслями. Вгорячем воздухе слышен был лишь треск поленьев вкамине, деликатный стук чашки остолешницу иголос Герцога. Он ничего уменя неспрашивал, ия вдруг осознала, что встенах замка япролепетала едва ли больше пары фраз. Кошка, япросто кошка наколенях уГерцога вот как оглаживал меня этот голос. Когда япоставила настол опустевшую чашку, Герцог, без усилий, нопристально следивший закаждым моим движением, заговорил вновь:


   Нувот, вы немного пришли всебя ипочувствовали, что вам здесь рады. Теперь позвольте представиться: герцог Коннер Эган. Для фионы просто Герцог.


  Он поднялся, итут же слуги внесли еще сдесяток зажженных факелов. Залу мгновенно затопило светом, ия увидела вглубине стол, полностью накрытый кужину. Надвоих.


   Прошу вас, Ирма! Герцог протянул мне громадную молочно-белую ладонь. Изо всех сил сосредоточившись, яподала ему руку, прихватила подол имедленно заскользила кстолу японяла, как надо двигаться вмоем новом облачении. Меня несмутило, что хозяин знает мое имя: кэтому времени, скорее всего, уже доставили моих слуг, иони сообщили подручным Герцога, кто я.


  Проворно ив абсолютном молчании подали первую перемену блюд. Янаконец обрела дар речи.


   Фион тьернан Эган, благодарю вас заоказанное гостеприимство ипомощь мне имоим людям. Мой отец, граф Трор, незабывает таких услуг. Япостаралась придать своим словам всю возможную вескость.


  Герцог небрежно махнул рукой, ноглаза его загадочно блеснули.


   Ваших слуг доставили, ноне сюда, ав мой охотничий домик. Он ближе кдороге, итуда уже выехал лекарь. Оних позаботятся.


  Хороши новости: никого измоего эскорта сомной неосталось. Янастороженно выпрямилась вкресле.


   Зачем они вам, Ирма? Откиньтесь, забудьтесь. Герцог был сама безмятежность. Мои слуги ввашем распоряжении, нои они вам непонадобятся. Вы будете спать, как дитя, обещаю вам. Правда, чуть погодя. Асейчас угощайтесь.


  Я вознесла короткую предтрапезную благодарность Риду Вседержителю, успев заметить краем глаза, что Герцог тоже прикрыл веки, ноне серьезная сосредоточенность, подобающая этому особому обращению кВсемогущему, асладостная, почти фривольная, игривая улыбка расплылась наего лице. Мы вмолчании приступили кужину. Запахи ивид блюд опьяняли. То была безыскусная, нопревосходная охотничья кухня: жареная дичь, овощи, красное вино. О, как ябыла голодна, однако мне, безусловно, хватило воспитания непоказывать этого. Ноне успела яподнести вилку корту, как Герцог произнес вполголоса, глядя словно бы сквозь меня:


   Подождите, фиона, неспешите.


  Я ненашлась, что наэто сказать. Имогла поклясться ниодним жестом невыдала пылкого желания съесть эту замечательную куропатку чуть ли неруками, так велик был мой голод, итакой чудесный дух поднимался над блюдом. Герцог же продолжал:


   Неупустите любовной прелюдии, дорогая Ирма. Он почти неулыбался ипроизносил слова тихо иочень ровно.


  Все внутри меня остановилось. Яне знала, что идумать, и, главное, как сейчас вести себя сэтим человеком? Вподобной манере мужчине пристало говорить сневестой после объявления помолвки никак неседва знакомой девицей. Завороженно глядя нахозяина, яотложила вилку снаколотой нанее куропачьей ножкой.


   М-м, рассмотрите же то, что собираетесь принять врот. Очень скоро вы соединитесь навсегда. Этот кусок мяса будет ближе вам, чем благородный граф Трор, чем ваш жених, которого вы, как вам кажется, любите… Проживите это. Услышьте, как зовет эту мертвую птичку ваше тело.


  Я всмятении заметалась взглядом между вилкой илицом Герцога. Что-то подсказывало: хозяин дома говорит нео благодарении заниспосланную трапезу. Рид Всесильный, что происходит? Ясобралась сдухом:


   Герцог, что вы хотите этим сказать?


   Чем, фиона? Герцог глядел наменя поверх бокала свином слегка удивленно и, как мне показалось, насмешливо.


   Вы предложили мне… услышать этот кусок мяса… Если яправильно вас поняла. Ячуть непоперхнулась тем, что произнесла.


   Вы ослышались, фиона Ирма. Явсего лишь пригласил вас отведать наконец куропатку вы почему-то совсем неедите.


  От усталости, похоже, начинают мерещиться совершенные нелепости. Яположила врот злополучный кусок, игастрономическое наслаждение ненадолго расплело время до простой прямой. Герцог вполне игриво, как старый друг, цокнул своим бокалом побоку моего.


   Заваш визит комне, драгоценная фиона нола! Заваш столь своевременный визит. Последние слова были сказаны втом же странном отсутствующем тоне, имне опять померещилось то, что непрозвучало. Мы пригубили вино. Прекрасное, несладкое, терпкое. Знакомый жидкий огонь обжег гортань, пролился глубже. Мне захотелось воздать хотя бы словесно заудивительное радушие тьернана Эгана.


   Увас великолепный замок, Герцог.


   Вам нет нужды мне льстить. Ваше общество мое удовольствие имой выбор. Более того, замка вы еще ине видели почти вовсе, поэтому комплимент придется отложить хотя бы до завтрашнего утра.


  Я вспыхнула: нувот, меня уже уличают вгрубой лести! Вовторой раз завечер ясебе показалась невоспитанной плебейкой. Устала япросто устала ипереволновалась заэтот вечер сверх всякой меры так объяснила ясебе свою неуклюжесть. Похоже, все-таки стоит помалкивать, отдать бразды правления беседой Герцогу. Он что-то негромко спрашивал омоем отце, словно знал его давно иблизко, омоей покойной матери, потом что-то омузыке, ая продолжала, краснея ибледнея, отвечать невпопад, путаться всловах, мучительно запаздывать сответами. Скаждой следующей своей неловкой фразой япогружалась вдремотную оторопелость, постепенно растворяясь втемных водах голоса этого человека, теряя себя, засыпая. Наконец Герцог поймал маятник разговора вполете и, кмоему несказанному облегчению, перешел нанеспешное сольное говорение. Необъяснить, как, нофион Эган, даже необмолвившись осем, позволил мне совсем прекратить себя слушать. Яисподтишка разглядывала его ум увлекся этой занимательной игрушкой иоставил меня впокое.


  Герцог показался мне безобразным. Очень бледное лицо, большой рыхлый нос, светлые брови, огромный почти гротескно подвижный рот скрупными зубами, прозрачные серые глаза сострыми пронзительными зрачками. Как нистранно, ясама незаметила, как лик этого сатира приковал ксебе мой взгляд намертво. Герцог меж тем словно незамечал, что я, глухая кего речам, бесцеремонно пялюсь нанего, как нанеодушевленный предмет. Хотя именно невероятная, нечеловеческая одушевленность облика хозяина замка изавораживала меня более всего.


  Между тем подали фрукты. Вгигантской ярусной вазе яразглядела мои любимые фиги ивыбрала себе одну, уже треснувшую.


   Красивый плод, неправда ли? Герцог смотрел нев лицо мне, асловно бы разговаривал смоей рукой, спальцами, вкоторых ядержала фигу заножку.


   Да, пожалуй… Яснова забеспокоилась.


   Как вы будете его есть?


  Я вгляделась всерые глаза напротив. Доброжелательная небрежность. Чтобы выиграть хоть миг, яоткашлялась.


   Очищу его откожуры исъем мякоть…


   Прекрасно, фиона. Попробуйте же скорее эту фигу, прошу вас! Вголосе Герцога прозвучало волнение идаже некоторая горячность.


  Смущаясь под остановившимся взглядом Герцога, явзяла фруктовый ножик иначала осторожно счищать тонкую лилово-зеленую кожицу. Далее полагалось разрезать фигу начетыре четверти иотправить их врот. Ожидая подвоха, явзглянула наГерцога. Он широко улыбался.


   Нуже, Ирма! Нетерзайте фигу. Подавив нервный смешок, явдруг увидела себя очищенной фигой натарелке уГерцога. Ябы съел ее целиком. Так больше вкуса, неправда ли?


  С такими словами Герцог вдруг перегнулся через стол, ия увидела эти светлые, носовершенно непроницаемые глаза совсем близко вних плясали очаровательные лихие бесы. Уменя закружилась голова, яопустила выпачканный фруктовой мякотью нож ипоняла, что сейчас эту фигу мне несъесть. Повисла смятенная пауза. Итут Герцог, внезапно откинувшись вкресле, взялся меня выручить.


   Фиона нола желает почивать! Яскорее почувствовала, чем услышала, как кмоему креслу подступили сзади. Фиона Ирма, вы устали, ивам нужно отдохнуть. Дерейн, проводите.


  Я неуверенно поднялась. Наформулы вежливости неосталось никаких сил. Кресло мягко отодвинули, мне предложили руку, ия неуклюже вцепилась втеплое крепкое запястье. Явь будто истлела, укуталась сизым дымом. Стоило поблагодарить хозяина запрекрасный ужин ибеседу (Рид милосердный!), извиниться заневозможность далее составлять компанию, новсе тот же тихий голос замоей спиной сказал:


   Нетрудитесь, драгоценная фиона. Ясам себя поблагодарю, извинюсь иизвиню. Сладчайших сновидений. Ах да… фигу, разумеется, вам доставят впокой незамедлительно.


  Не помню, как провожатый вывел меня изгостиной. Ялишь ощущала всей спиной плотный неотрывный взгляд. Вкоридоре наваждение начало развеиваться, ия смогла наконец рассмотреть спутника. То был один измоих спасителей худой юноша сзаплетенными вкосы мокрыми волосами, которые теперь почти высохли инебрежно рассыпались пошироким плечам.


   Как прошел ужин, фиона Ирма? Вглазах молодого человека поблескивало озорство, ноон ненасмешничал, ия, хоть ивсе еще настороже, дерзнула ответить:


   Благодарю вас, фион Дерейн. Все было очень вкусно. Герцог замечательный… хм… собеседник.


   Несколько эксцентрический, быть может? Дерейн явно упивался моей растерянностью.


  Я промолчала. Слишком много всего произошло за этот вечер, ия несклонна была плодить непонятности.


  Мы прошли уже узнаваемыми коридорами илестницами. Авот имоя комната.


   Спокойной ночи, фиона нола. Завтра меня здесь небудет, авот чуть позже почту зачесть вновь вас видеть.


   Благодарю вас, фион Дерейн. Спокойной ночи, фион Дерейн.


  Лишь когда дверь затворилась ия, находу сбросив сандалии, упала прямо вплатье напостель, ввожделенном уединении до меня наконец дошел смысл последних слов Дерейна: вэтом доме полагают, что яостанусь погостить. Вот уж нет, покорно благодарю, подумала я, вспомнив озакончившемся, слава Риду, ужине.


  Герцог был несовсем прав: восне яутонула немгновенно.


  Глава 3


  Никакая усталость неотменяла вечернего Обращения кРиду.


  Я извлекла издорожной сумки потрепанный томик «Жития иПоучений». Как всегда, открыла наугад. Ипочти неудивилась, прочитав наразвороте слева: «Речение Второе. Облаговоспитанности». Язнала его наизусть брат Алфин, мой наставник, выписанный изСвятого Братства отцом специально для меня, начинал сэтой главы любые наши занятия. «Благовоспитанность спасительный плот вморе разговоров людских, убежище отсердечной смуты икорень воздержанности иблагородства настоящего». Япривычно повторила эту последнюю строку Речения, представила, как слова одно задругим падают золотыми монетами всокровищницу моей души. Вточности как учил согбенный брат Алфин.


   «Рид Милосердный, Всесильный иВсезнающий, благодарю Тебя занауку иподдержание ума моего впокое ивоздержанности». Япрошептала Обращение ине ощутила сердечного трепета, обычно сопровождавшего произнесение осененных временем слов.


  Вторым обязательным священнодействием перед сном был ритуал общения сдневником. Язавела свой первый альбом для записей, когда научилась начертанию букв. Поначалу ялишь запечатлевала произошедшее задень, идневник долгое время был мне другом исоветчиком, проводником, утешителем идаже учителем. Нопосле того, как между мной иэтим ничем непримечательным альбомом впервые произошло нечто совершенно для меня необъяснимое, насвои писания мне пришлось посмотреть иначе.


  Однажды поздним вечером, когда весь дом уже давно погрузился всон, язаписывала, как обычно, что происходило втот день сомной, уменя науме ив сердце. Ивдруг то ли благодаря случайному слову, проросшему вголове, то ли подвернувшемуся шалому обороту словно потеряла сознание. Рука словно сама собой понеслась над бумагой, буквы натекали одна надругую, слова бились вомне, как обезумевшие; мне казалось, что яодержима чем-то внешним, бо́льшим, чем ясама, ионо, истомившись, рвется наружу. Сейчас даже непомню, окаком событии шла речь, может, опервом купании после стылых месяцев или окакой-то особенно дерзкой верховой вылазке сФерришем… Само приключение потеряло всякую ценность всравнении стой смутной неукротимой силой, что держала меня закисть вте лихорадочные мгновенья.


  Оно ушло почти столь же внезапно, как иявилось. Впересохшее русло ума хлынули мысли. Странно: небыло мне нистраха, нисопротивления. Ялишь ощутила горячечную слабость игулкую солнечную пустоту внутри. Авместе сэтой пустотой пришла грусть такая навещает детей, когда их любимая птица улетает назиму втеплые края. Язаскучала поэтому прикосновению, едва успев его проводить. Стех пор яписала, втайне лелея надежду, что смогу приманить это чудо вновь.


  И оно вернулось ине раз! Если ябралась писать ежедневно, испещряя торопливыми завитушками букв страницу застраницей, то хотя бы единожды вмесяц незримый «друг» навещал меня вмоем уединении. Ниодна живая душа (даже Ферриш!) незнала обэтой моей тайной «дружбе».


  И вот сегодня впервые занесколько дней явернулась кдневнику. Сон, хоть ис некоторым опозданием, уже накрыл мне лоб своей властной дланью, ия неосилила иполстраницы, решила отложить подробный отчет до завтрашнего вечера, когда смогу спокойно расположиться дома вбиблиотеке ипривести впорядок свои воспоминания обо всем произошедшем.


  Задув свечи, ялежала, глядя напростуженные отблески догоравшего каминного пламени. Под прикрытыми веками заскользил ушедший день. Неожиданно меня посетила беспокойная мысль: как мало язнаю осебе икак смехотворно узко то пространство обстоятельств, вкоторых мне свободно ибезмятежно. Всегда мнилось, будто мир принадлежит девицам навыданье если наних неменее трех слоев батиста, под ними сытый смирный конь, аза спиной всегда возвышается седовласый красавец-отец. Как же легко, оказывается, вышибить меня изседла, ивот уж я беспомощный, глупый младенец. Вподвздошье заворочалась обида, странная слепая тревога. Вскоре, однако, усталость взяла свое.


  …Наступившее утро затопило мою спальню дымным сизым светом. Яне двигалась, неторопилась вдохнуть день, медленно собирая мир извчерашних осколков ивосстанавливая визумленной памяти события, которые привели меня вэту комнату. Набросила наплечи шаль, выбралась изпостели иподошла кокну.


  Дождь, по-видимому, непрекращался всю ночь, нос приходом утра почти стих, исейчас заокном невидно было низги: деревья обволакивал глухой туман. Угадывались очертания лесистых холмов, вэти ноябрьские дни буро-серых. Япопыталась определить, вкакой стороне замок фиона Колана, итак понять, где же находятся таинственные владения герцога Эгана. Носолнце непроникало сквозь одеяла тумана, иточку восхода было неугадать. Стены толщиной вчетыре локтя иокно навысоте моей груди непозволяли высунуться наружу. Расспрошу-ка лучше Герцога зазавтраком.


  Ох, Герцог. Через силу пришлось самой себе признаться: любопытство мое ничуть неубавилось. Напротив, освеженная сном, ярвалась исправить вчерашние оплошности, допущенные вразговоре сфионом Эганом, произвести благоприятное впечатление. И, нескрою, яжаждала отыграться заего словесные трюки ижелала подружиться сним, вглубине души надеясь, что после того, как ясегодня покину пределы его владений, мы сможем даже приглашать друг друга вгости.


  Одевшись, явыглянула вкоридор. Навысоком трехногом табурете умоей двери неподвижно сидел слуга сбесстрастным лицом: это он вчера сопровождал меня кужину итеперь опять повел знакомым путем. Нио том, сколько ему пришлось проторчать под дверью, нио времени своего пробуждения яне имела нималейшего понятия.


  Мы проследовали вдоль высветленных рябым пасмурным днем коридоров. Изузких окон, расположенных наразной высоте то совсем почти упола, то напару локтей выше моей головы, сочился покаплям все тот же перламутровый, почти плотный свет. Мне дали довольно времени наумывание вжаркой ванной комнате, наполненной густыми эфирными ароматами. Духов янигде ненашла зато небыло недостатка вмаслах идушистых притираниях. Неосмеливаясь наносить незнакомые благовония, коих тут было намного больше, чем известных мне, явыбрала старые добрые корицу илимонник для волос изапястий.


  Молчаливый провожатый терпеливо дождался окончания моего утреннего туалета, проследовал сомной дознакомых дверей счешуйчатыми ручками итам откланялся. Безмятежный и, похоже, необычайно долгий сон сообщил моему сознанию пронзительную ясность. Теперь язаметила, что маленькая зала перед входом вгостиную отдельная башенка сокнами вкаждой четверти круга. Яначала привыкать ктишине инеподвижности замка. Свеселым азартом изготовившись для словесных баталий, явдохнула, выдохнула, умиротворенно улыбнулась и толкнула дверь.


  Вчерашняя зала, вночной тьме почти зловещая, ныне показалась мне тихой, торжественной ибесстрастной. Прорезанная здесь итам серовато-жемчужными потоками ненастного света иззаплетенных причудливыми решетками окон, она оказалась действительно просторной, ностены ее уже непрятались вомраке. Ясразу поняла или даже почти по-звериному учуяла, что Герцога здесь нет. Номенее всего сейчас мне хотелось суетиться, ия просто осталась ждать сама незнаю, чего.


  Я медленно обходила залу, ини один звук извне недостигал моего слуха. Опять яподивилась отсутствию семейных портретов настенах только зеркала, зеркала, зеркала. Ясозерцала два-три своих отражения одновременно и, как бы нипыталась увернуться, неизбежно встречалась ссобой взглядом. Стены ив этом крыле замка были необычайно массивны, ноокна залы удобно располагались довольно низко отпола, ия, сбросив сандалии, судовольствием расположилась воконном проеме. Подложив под себя обширный подол платья иопершись спиной остену, яподтянула колени кподбородку ипринялась осматриваться.


  Безусловно, японимала, что веду себя приэтом совершенно непозволительно фионе ноле. Ноздесь, вэтой зале, явдруг ощутила… нет, неодиночество, ноуединение, словно осталась одна вглухом лесу, таким полым ибезмолвным было все вокруг меня. Ичувство это, игорькое, исладкое, пронзило меня таким небезразличным покоем, что яоторопела икакое-то время рассеянно переводила взгляд содной макушки дерева, захлебнувшегося втумане, надругую.


  Окна гостиной сэтой стороны смотрели вовнутренний двор, издесь стены замка возносились над землей локтей надвадцать пять тридцать. Башня напротив имассивный флигель правее почти заслоняли вид насоседние холмы, авнешний карниз был такой досадно инелепо широкий, что япри всем желании немогла выглянуть водвор.


   Здравствуйте, фиона Ирма!


  Не сразу, совсем несразу японяла, что уже некоторое время совсем неодна. Отнеожиданности япопыталась немедленно спрыгнуть напол, запуталась вплатье ипочти упала, номеня мягко, будто яничего невесила, поймали ипоставили наноги. Как только яобрела равновесие, Герцог отпустил мои плечи.


  Глава 4


  Вот так идут прахом попытки исправить однажды произведенное дурное впечатление. Меня застукали заоткровенным ребячеством: высунулась изокна, босоногая, обо всем насвете позабыв, нездороваюсь смужчиной старше себя повозрасту первая. Стыдоба даитолько.


   Так-так, моя драгоценная фиона нола. Вот, значит, как воспитывают девиц вблагородном семействе графа Трора.


  Все что ятак хотела спросить уфиона Коннера оего замке, смешалось уменя вголове. Необходимо было немедля решить: впоследний ли раз попытаться вести себя, как подобает даме, или уж наконец быть тем, что, без сомнения, видел вомне Герцог, девчонку, бестолковую девчонку. Эх, была небыла:


   Фион тьернан Эган, Герцог, что тут такого? Нуиподумаешь, что сногами. Извините, что первая непоздоровалась, вы ходите слишком тихо.


  Выбор сделан. Никакая яне благовоспитанная ине взрослая нола. Итеперь мы никогда несможем стать друзьями. Герцог меж тем перестал улыбаться, ив глазах его появилось нечто, отчего япохолодела: смесь спокойной решимости илегкости одновременно.


   Меда[5] Ирма, именно потому, что вы неявляетесь благовоспитанной нолой, увас есть Настоящая Возможность.


  Что он хочет этим сказать? Ятут же подумала, что это один изразговорных трюков, столь любимых Герцогом, ноон смотрел наменя тихо исерьезно, илицо его лишилось всякой игривости.


   Следуйте замной. Сэтими словами он протянул мне руку. Яне задумываясь вложила внее свою, идвустворчатые двери бесшумно затворились занами.


  Мы двинулись поеще незнакомому мне коридору. Совсем скоро мы уже поднимались покрутой винтовой лестнице вдуле круглой башни, все выше ивыше. Новот лестница закончилась, имы оказались внутри чего-то вроде гигантского фонаря. Герцог открыл несколько окон, инас тут же спеленал пронизывающий осенний ветер.


  Я сопаской приблизилась краспахнутой створке. Мы находились чуть правее того окна вобеденной зале, изкоторого япыталась выглянуть водвор. Туман почти растянуло, ис этой высоты видны были косматые холмы до самого горизонта; невдалеке блеснуло озеро, несколько одиноких черных птиц расчертили бумажное небо над вершинами деревьев ирастаяли всизых облаках. Никаких шпилей, башен, стягов наветру лишь шершавое море осеннего леса. Новнимание мое почти сразу приковал внутренний двор далеко под нами.


  Словно вокуляре гигантской подзорной трубы, яувидела зажатый стенами совсех сторон внутренний двор замка, затейливо усыпанный ярким разноцветным гравием. Такие картинки, заумеренную плату, насыпают впарках состоятельных чудаковатых фионов бродячие блиссы[6]. Рисунок, открывшийся моему взору, изображал, похоже, Рида Милосердного иВсемогущего нопрямо наземле! Ина моих глазах двор пересек, бестрепетно шагая поСвященному Лику, какой-то слуга. Кмоей оторопи иужасу, яне увидела уРида положенных Каноном Благости горящих разгневанных очей, сжатых суровых губ, квадратных скул спроступающими желваками. Небыло нитяжелого, всегда мокрого плаща[7] наусталых напряженных плечах, ниночной тьмы вокруг, что опаляла бы его полуденное сияющее гало. Блиссы непотрудились изобразить ниволшебного посоха или копья, скоторыми всегда изображался Всемогущий, ниперевивающих оружие Всевышнего тонких золотых лент, накоторых любой невежда Господень мог прочесть таинственные истоль непостижимо печальные слова Вечной Печати[8]. Явпивалась глазами визображение, ионо, словно вуаль завуалью, открывалось мне все больше скаждым ударом сердца. Рид, Господь Рид улыбался тепло ирадостно, глаза его были прикрыты, из-под век сочились темно-бирюзовые блаженные слезы. Фигура Всесильного будто парила, отсыпанная вгравии, распростертая, сраскинутыми руками. Плащ распахнулся, как отвстречного ветра, иВсемогущий представал передо мной совершенно нагим! Голый Рид!


  Завороженная, потрясенная, яснова иснова разглядывала это восхитительное итакое богомерзкое изображение. «Житие иПоучения» слютой скоростью пролистывались перед моим внутренним взором, илюбая фреска меркла иосыпалась перед моим внутреннем взором всравнении стем, что постигал взор внешний. Апотом мысли исчезли, ия утонула вэтих чистых глубоких красках.


  Десятки вопросов бесновались вмоей голове, толкаясь итесня друг друга. Что все это значит? Зачем здесь этот образ? Как вышло, что обитатели замка все еще живы иникого изних непреследует Святое Братство? Или преследует? Какое наказание понесу ясама зато, что видела такое, делила трапезу схозяином этой обители ереси иговорила сним? Чем пришлось заплатить мастерам-блиссам? Какие еще смертельно опасные тайны скрывает этот замок? Кмоему безграничному удивлению, нивозмущения, ниотвращения уменя небыло. Никогда яне видела изображение прекраснее. Ясмотрела нанего, иэтот образ неумолимо вытеснял все те лики Рида, что япривыкла созерцать засвои девятнадцать лет, ссамого рождения. Он радовался, он прощал, он манил. Он жил.


   Смотрите, фиона, смотрите. Такое непоказывают детям вблагородных фернских семьях, верно? раздался уменя заспиной голос Герцога. Обескураживает? Пугает? Одно могу сказать вам без всякого сомнения: этот чудак Рид больше недаст вам покоя, ивы это знаете, моя любопытная фиона. Увас есть выбор. Вы можете решиться наневозможное иузнать тайну этого Рида или оставить эту мысль, сделать вид, что все забыли, ипровести свою жизнь так, как распорядится ваша дальнейшая судьба.


  Ветер утих, нов глазах вдруг защипало, иизображение внизу помутнело. Голова осталась пустая извонкая, как стеклянный шар-поплавок. Разом навалились немота итишина, ая все смотрела исмотрела наВсесильного подо мной, впитывала его чистую новорожденную радость. Герцог молчал.


   Что нужно, чтобы узнать эту тайну? Ябудто состороны слышала собственный голос, так тускло инизко он звучал.


   Все ваши силы. Все ваши устремления. Вся ваша страсть. Все ваше отчаяние. Вся вы. Неменьше.


   Сколько времени?


   Никто незнает.


   Где?


   Ввас.


   Кто будет меня учить?


   Вы сами. Иеще несколько человек помогут вам вспомнить то, что вы уже знаете.


   Авы?


   Ябуду среди них.


   Как часто мне придется наведываться взамок?


   Вы небудете сюда наведываться. Вы будете здесь жить столько, сколько будет вам отмерено Ридом.


  С неслышным звоном мой стеклянный шар треснул ираскололся. Ураганный шквал мыслей обрушился наменя, сметая тишину иабсолютную сверкающую хрустальность, вкоторую ябыла вморожена один вздох тому назад. Как? Мне остаться здесь? Аотец? АФерриш, старый приятель ижених? Что скажут? Что подумают? Отец неперенесет. Позор навсю семью! Амоя жизнь? Будущая семья, дети, замок, челядь, охота, балы? Апотом тихая благородная старость и…


   Исмерть, меда.


  Этими словами Герцог словно захлопнул дверь, ишум вголове утих, словно его ине было. Остались лишь невыразимая печаль икакое-то непроглядное бессилие.


   Что мне делать?


  Мы снова встретились глазами. Вего взоре было столько безмятежности, что мне хотелось потеряться внем насовсем.


   Яне смогу решить завас, фиона Ирма, неожиданно устало проговорил Герцог, ноу вас есть время подумать. До захода солнца. Оеде ипитье небеспокойтесь овас позаботятся. Через полчаса ваша повозка будет стоять под окнами. До заката вы либо покинете замок ивернетесь котцу, либо… Герцог развернулся иначал спускаться повинтовой лестнице.


  Не сознавая себя, яобеими руками вцепилась воконный переплет. Пронизывающий ветер забирался вскладки шали иплатья, раня кожу жестокими ледяными пальцами, ноя словно онемела изнутри. Ябесцельно, бессмысленно блуждала взглядом позаспанным лесным просторам. Аснизу возносился мне навстречу свободно парящий Рид.


  Глава 5


  Я непомню, сколько времени провела сулыбавшимся мне Всемогущим, номало-помалу оцепенение оставило меня. Сырой сизый туман расселся пошвам, раздерганный поднявшимся борзым ветром, ив прорехи облаков глянула синева. Ясмертельно замерзла, аноги освинцовели.


  У основания винтовой лестницы натрехногом табурете восседал знакомый слуга, невозмутимый испокойный. Он довел меня до обеденной залы, аоттуда яуже знала дорогу ксебе.


  Скрывшись ответра, отнеба иот того Рида, явновь погрузилась впучину смятенных вопросов. Яметалась отстены кстене, бессмысленно трогая ивслепую переставляя что-то наполках. «Отец непереживет. Отец непереживет», колотилось погремушкой уменя вголове. Ясловно видела его: вот он одиноко сидит вбиблиотеке, постаревший, плечи горестно опущены… Старается сдерживать слезы, втемных узловатых пальцах подрагивает нацепочке распахнутый медальон. Встворках мой портрет, мне восемь, иматерин, сделанный, когда она была молода ивесела. Ижива. Явижу отцову гриву совершенно седых волос, неухоженных ине умащенных стого самого дня, когда ему сообщили омоем… да-да, омоем предательстве.


  Меня вдруг пронзило видение: отец вгневе, инет ничего страшнее, ничего кошмарнее стальных глаз его ираскаленного льда его голоса. Болезни исмерть едва ли нехимеры вмои годы, что значили они всравнении сотлучением отсердца этого седого, красивого мужчины, лучше которого нет никого вцелом свете? Хотя бы намиг… Тогда начудовищный идикий вопрос, чью любовь изащиту ябоюсь потерять больше отцовскую или Господа Рида, яне задумываясь сказала бы, что отцовскую. Такова была моя богомерзкая правда.


  Воображение уже услужливо подсовывает картины: вот меня предают семейной анафеме. Призраки горестных, негодующих, осуждающих меня братьев, кузенов икузин, теток, дядьев заполонили комнату. Потрясенный исмертельно разочарованный Ферриш, отныне инавсегда потерянный старый друг подетским играм, более неотец моим будущим детям. Гулкие голоса гремят вголове дюжиной злых колоколов. Предательница, обесчестившая имя Троров! Недостойная, падшая! Паршивая овца! Вычеркнуть ее имя изсемейных списков изабыть как нерожденную!


  Нет, такого непережить. Никто больше нестанет любить изащищать меня. Яникому ненужна вэтом мире, кроме моей семьи. Япросто умру. Умру. Яоплакивала саму себя. Все внутри вздрагивало исжималось, меня бросало то вжар, то вхолод, платье, напитанное липким потом, прикипело кспине.


  Ум-акробат вдруг совершил неожиданное сальто, ишарманка воображения сыграла мне песенку прото, что может ждать меня впереди, если яокончательно свихнусь иостанусь взамке. Песенка получалась довольно бестолковая. Что язнала? Герцог и, повсей видимости, еще какие-то люди раскроют мне тайну еретического изображения. Вероятно, меня посвятят вкакое-то темное апокрифическое таинство, закоторое, вне всяких сомнений, мне придется еще неизвестно какой ценой заплатить. Идля этого необходимо оставаться «гостить» упочти незнакомого, невообразимо странного человека. Неженатого, судя повсему, мужчины! Нелепость? Ода, подтвердил холодный голос здравого смысла.


  Но, каким бы очевидным никазался выбор, блаженство его отсутствия было мне недоступно. Япочти слышала глубоко внутри тихий настойчивый зов, заглушавший базарную суматоху рассудка. Кто-нибудь, пожалуйста, решите заменя!


  И тут меня осенило. Книга Рида! Ябросилась к«Житию иПоучениям», покоившимся наполу усамого ложа, упала наколени перед книгой, под пальцами замелькали страницы. Яискала ответ. Любой ответ. Иответ был дан мне единственный, недвусмысленный: следует незамедлительно покинуть замок ипервым делом рассказать отцу Алфину обэтом гнезде ереси. Ну, вхудшем случае забыть это все немедленно инавсегда. Так учил Господь Рид. Ия впервые вжизни сужасом осознала: мое «правильно» и«Житийное» «правильно» могут иметь очень мало общего. Впервые вжизни незыблемая почва под моими ногами заходила ходуном. Кто-нибудь, помогите же! Яшатко поднялась наноги ивыглянула задверь.


  Коридор был пуст итих. Носправа натабурете язаметила поднос, который позаботились разместить так, чтобы ясразу его увидела, нопри этом никак немогла сбить, если бы вдруг бросилась вон изкомнаты. Наподносе небольшая накрытая супница, сыр, хлеб, гроздь винограда ияблоко. Под табуретом, укутанный всиний войлок, стоял чайник.


  Только взяв поднос вруки, яувидела: засупницей прятались крохотная синяя роза ипесочные часы, апод ними белела записка. Япоспешно внесла поднос вкомнату, поставила его прямо наполу перед камином ивыдернула послание. Внем тонким почерком без наклона чьей-то уверенной рукой написана была одна-единственная фраза, начисто, как мне показалась, лишенная смысла: «Позвольте решению принять вас».


  Я стревогой взглянула начасы. Песок изверхней капсулы уже надве трети перебежал внижнюю. Он сыпался тонкой, почти невидимой струйкой, ноя знала, что солнце тем неменее сегодня сядет. Иочень скоро.


  Предложенные мне яства заслуживали куда большего гастрономического внимания, яже едва различала вкусы. Муки выбора незаметно утихли. Разумеется, яуезжаю.


  Теперь все метания иколебания вызывали недоумение вомне самой, аистекшие сутки казались грезой. Онагом Господе стоит просто забыть. Яуезжаю.


  Я поискала глазами платье, вкотором вчера приехала взамок, и, ксвоему довольно умеренному удивлению необнаружила его. Что ж, придется ехать вэтом балахоне… Подороге придумаю, как объяснить мой наряд. Поднявшись сосвоего бивуака укамина, яеще раз напрощанье оглядела спальню, находу подобрала сподноса цветок ивышла. Привычный слуга спрыгнул стабурета, имы быстро имолча проследовали знакомым путем до входных дверей. Уезжать непрощаясь нагрубить, если неоскорбить гостеприимных хозяев, подумалось мне, новстречаться сГерцогом сейчас япочти боялась: ядаже несумею выдержать его взгляд, заговорить сним тем паче. Язамерла упорога. Всего один шаг ия покину этот дом. Итут остро ибольно сжалось сердце: как быстро ияростно пронзил меня этот странный фион Коннер, до какой-то очень потайной глубины. Вдруг более всего мне захотелось остаться рядом еще говорить сним, еще слушать этот голос. Нотут слуга церемонно набросил мне наплечи плотный иприятно тяжелый плащ сглубоким капюшоном. Точно такой, как был уДерейна вминувшую ночь. Плащ герцогства Эган. Ночь герцога Коннера обнимала меня ипровожала.


  Дыхание перехватило, кгорлу подкатил горчичный комок. Онемевшими губами япрошептала слова благодарности. Повозка ожидала, как ибыло обещано, чуть поодаль отпарадной лестницы, ана козлах сидел незнакомый человек, закутанный втакой же, как уменя, широкий плащ. Под капюшоном горели темные глаза, ирезкая тень очерчивала губы искулы. Ваймейн[9]! Ваймейн ивозница? Невероятно. Номне-то что задело? Главное, чтобы знал дорогу.


   Полез-з-зайте, фиона. Аза дорогу неиз-звольте волноваться, довез-зу влучшем виде. Хоз-з-яин раз-зобъяснил. Яобмерла отнеожиданности. Мой ваймейн нетолько разговаривает, нои нанезаданные вопросы отвечает… Как ивсе здесь, впрочем.


   Как тебя зовут? Меня накрыло сонным безразличием, ия сама непоняла, отчего язатеяла разговор, устраиваясь вповозке удобнее: путь предстоял неблизкий.


   Деррис, фиона нола, сказал он иухмыльнулся.


  Я прикусила губу. Деррис[10]! Тень беспокойства захолодила спину. Чего только неболтают обэтих ваймейнах… Ноу Дерриса наплечах плащ герцогства Эган. Это обнадеживало.


  Прозвенел разбитной клич надерри, спел кнут, подушки дрогнули, скрипнули колеса, иповозка, раскачиваясь, выехала заворота, ая начисто пропустила мимо ушей, что невежда-ваймейн разговаривает слошадьми навысоком наречии.


  Закатный свет озарял синий атлас намоих коленях. Кроме дроби копыт даредкого прицокивания Дерриса накозлах, ничто непримешивалось ктопленому молоку насупленной вечерней тишины.


  Я зябко куталась вподаренный плащ, тщетно пытаясь избавиться отнеизбывной горечи… утраты. Хрустальное прозрачное сожаление снеслышным звоном замкнуло меня всвоем ларце. Словно невесомый плоский камешек, ясоскальзывала вэту глубокую темную печальную воду. Что-то вдруг тоненько треснуло внутри, ипо щеке сбежала первая жгучая слеза, аза ней еще… иеще… Ине ведала я, что оплакивала. Долгие, как две бесконечности, годы уйдут нато, чтобы это понять. Мир рябил идрожал вглазах, исама я, прижимала руки ксердцу, боясь, что оно сейчас брызнет иразлетится наколючие осколки. Яне заметила, неувидела сквозь подслеповатую слюду тихих своих слез, как окошко впередней стенке приоткрылось, иголос Дерриса без всякого акцента, начистом деррийском произнес:


   Улыбнитесь, меда Ирма.


  Он протягивал мне что-то. Яс благодарностью приняла увозницы тонкий платок ссеребристой искрой, поднесла его клицу ивдруг ощутила острый, обволакивающий запах. Ичерез два вздоха мир уснул вместе сомной.


  Глава 6


  Я пробудилась словно вшаге отграницы собственной памяти чистой снежной равнины, незапятнанной вообще никакими воспоминаниями. Неразлепляя век, яосторожно покрутила головой. Она была легкой и, казалось, позвякивала изнутри прикаждом движении. Итогда яосмелилась открыть наконец глаза. Ничего непоменялось: вокруг царила кромешная тьма.


  Меня затопил вязкий ужас. Яослепла? Где я? Что мне делать? Ябросилась лихорадочно ощупывать себя, поднесла руки клицу. Веки открывались изакрывались, боли янигде неощущала, ноэтого оказалось недостаточно. Впервые вжизни мне потребовалось осмотреть себя под одеждой, ив полной растерянности, япопыталась представить, как выгляжу без зеркала ноги, руки, бедра, грудь, шея, лицо, спина. Закрывать глаза небыло необходимости вчернильной этой темноте, ноони уснули сами. Мятный луч внимания обежал полую бутыль тела. Все наместе, яв том же бесформенном платье, нобосая. Ясела, прислушалась, поводила руками вокруг.


  Очень хотелось несойти сума. Материя, грубая ипростая, вот что удерживает награни безумия, недает ее переступить. Мне было мягко итепло. Везде, докуда хватало рук, янащупывала шелковистую ровную поверхность. Откуда-то сверху двигался теплый воздух седва уловимым неопределенным ароматом. Движение это сопровождалось негромким ровным гулом как вдалекой печной трубе. Яосмелела достаточно, чтобы встать. Голова тут же закружилась, пришлось опять сесть. Ядвинулась вперед начетвереньках ипочти сразу уперлась вмягкую стену.


  Очень скоро японяла, что нахожусь внекотором замкнутом совсех сторон пространстве, обитом чем-то мягким. Оно круглое, вроде колодца шагов пять впоперечнике. Наконец ясмогла обратиться квопросу, назойливо стучавшемуся всознание: где янахожусь? Память, как только ей дали волю, ринулась вперед вешним паводком. Ваймейн Деррис! Платок! Яв плену!


  Меня прямо-таки подбросило наноги. Где здесь дверь?! Наволю! Спотыкаясь намягком полу, яобежала пространство моего заточения несколько раз покругу, ощупывая стены. Никаких оконных ниш, дверного проема, хотя бы какой-нибудь щели встене или полу. До потолка, разумеется, недостать даже впрыжке.


   Э-эй! Кто-нибудь! возопила я. Мой крик утонул вобивке темницы. Даже эхо невернулось. Кто-нибудь! Выпустите меня! Именем Рида, немедленно, ятребую!


  Все звуки впитывались, как ввату. Япленница ночья? Изачем? Что им кому? отменя нужно? Сколько раз кувыркнулось солнце стех пор, как яподнесла клицу тот злосчастный платок? Что сомной сделают? Закакую темную неведомую семейную тайну ядолжна так страшно заплатить? Безответные вопросы безумным вихрем проносились вголове. Яне знала даже, чего мне бояться, иот этого бесформенное слепое ожидание делалось еще более тоскливым итягостным.


  Неосязаемая, неизмеримая, сочилась сквозь меня лава времени.


  Иногда явскакивала ипринималась метаться. Несколько раз снова выкрикивала что-то, угрожала, просила, носами звуки, рвавшиеся изгорла, бессильные, бессмысленные заставили меня умолкнуть. Через небольшую вечность показалось, что рано или поздно произойдет хоть что-нибудь, ивсе прояснится. Ноэта уверенность прожила недолго ее затопило новой волной страха, затоптало приступом лихорадочных метаний средь невидимых мягких стен. Аеще чуть погодя простая плотская потребность тела, начинавшая жечь промежность, затмила любые прочие порывы. Яне могу мочиться там же, где сижу. Рид Милосердный, какое унижение! Нотут сверху, снеосязаемой высоты, раздался человеческий голос, откоторого уменя едва невыскочило сердце.


   Фиона нола Ирма, слушайте внимательно. Говоривший произносил фернские слова слегчайшим акцентом, который яне могла распознать, как нисилилась. Вы вполной безопасности, вам ничто неугрожает, здесь овас заботятся.


  Вопросы теснились уменя вголове, ия безуспешно пыталась выбрать один, самый главный.


   Яне отвечу вам, фиона нола, неспрашивайте неотнимайте время унас обоих. Вэтих покоях вы пробудете недолго… (так он исказал покоях!) …но сколько будет зависеть отвас. Еды ипитья вам достанет. Сосредоточьтесь, ярасскажу, как вы сможете утолить некоторые иные свои нужды. Пройдите вдоль стены покоя. Вы нащупаете, если поднимете руку повыше, небольшой участок, свободный отткани. Надавите, иоткроется ниша, где вы обнаружите необходимые туалетные принадлежности. Там же вы будете находить свежее платье иоставлять то, которое навас. Туда же относите остатки ваших трапез. Ниша сама будет закрываться завами. Добро пожаловать домой, меда Ирма… Голос вдруг потеплел, утратил бесстрастность. Асейчас отойдите кстене, вам доставят все необходимое.


  Не предполагавший возражений тон моего тюремщика совершенно завораживал. Ясделала пару шагов всторону иприжалась ктеплой ткани. Пять вдохов ивыдохов ипол умоих ног мягко прогнулся: передо мной опустилось что-то крупное итяжелое.


   Эй! Вы еще там? крикнула явверх без особой надежды. Мне никто неответил.


  Я осторожно приблизилась кпредмету наполу. Наощупь это был большой увесистый сверток. Развернув его, яперебрала содержимое. Пара запечатанных круглых бутылей, кубок, россыпь фруктов иорехов, хлеб, обернутый втонкую тряпицу саккуратно обметанными краями, точно так же обернутый мелко нарезанный сыр. Слепое мое тело, способное лишь прикасаться иобонять, отозвалось попросту, едва ли непо-детски: яголодна! ивдруг… Меня почти болезненно пронзил мучительный восторг: я живая! Внезапно совсем незнакомая самой себе, ясловно впервые раскрыла рот, неведомые пальцы положили наязык виноградину, чужой зев сомкнулся, исладкий сок потек вбездонную пропасть заново разверстой гортани.


  Глава 7


  Шли дни долгие или краткие, яне могла оценить, ибо ниодин луч света непробивался вмои «покои». Яне сразу поняла смысл этого слова, носо временем, хоть ине без сопротивления, покой проник вменя. Незнаю, сколько истекло часов, дней или недель, ноя уже прекратила бесноваться, рыдать, бросаться настены, колотить впол ивыкрикивать внезримый потолок угрозы, проклятия имольбы.


  Молчаливые стражи кормили ипоили меня так, словно знали потребности моей утробы. Язасыпала ипросыпалась, когда того желало мое тело. Яобращалась кРиду. Читала наизусть, вслух ипро себя, из«Жития», нозначение священных слов постепенно выветривалось, как духи иззабытого флакона. Так рассеивается смысл много раз повторенной скороговорки. Ия думала. Думала обо всем насвете, вовсех мыслимых настроениях, влюбых выражениях ис любой силой, непрерывно, изнурительно. Невозможно вообразить такого безбрежного, неудержимого мыслеизлияния внутри обычной человеческой головы. Я, кажется, протосковала всю отпущенную мне тоску. Часами, бывало, под сомкнутыми веками царил образ моей матери. Ушедшей так рано. Как никогда прежде хотелось мне ее объятий, ее поцелуев, имука этой потери жгла меня медленным, коптящим пламенем. Явидела отца, друга исурового наставника, всегда такого нежного итребовательного ивот он потерянный, спустыми глазами, отвечает невпопад. Его руки закрывают маме глаза, бродят поее восковому лицу, опустевшему всмерти. Угольно-черный бархат навсех зеркалах. Как тогда обходила ясерые залы фамильного замка, наполненные безмолвными скорбными дядьями икузенами, так сейчас яскользила поанфиладам пыльных, уже таких ненужных мыслей: любила ли меня мама, любила ли она отца... Ясозерцала ритуалы родства, исотни сентенций, одна другой запутаннее, натекали напозеленевший подсвечник ума. Исамое тоскование сводило мне зубы.


  Но иэто длилось вполне конечную вечность. Мысли сначала были моими собеседниками, потом единственными друзьями, потом докучливыми гостями, потом надоедливыми мухами, апотом затхлым, изжеванным впрах пергаментом. Как яскорбела, что прожила такую краткую жизнь. Ноя несожалела, что пленена воцвете лет, отнюдь; мне было жаль, до чего мало осталось мне мысленно обгладывать.


  И вот, после многих снов ибодрствований, тишина ипустота вголове стали вожделеннее, чем возня этих нескольких ветхих полых мыслей. Оцепенение сизым полупрозрачным дымом окутало мое тело. Сама незаметила, как янаучилась пребывать вполной неподвижности: награнице сна иреальности наступало блаженство покоя итишины, недоступные всуетливых жестах, вмелкой докуке. Манеры иприличия, обретающие жизнь исмысл лишь под взором внешнего наблюдателя, стали казаться ничтожными, смешными: никто здесь невидел меня, ия раздевалась донага ипозволяла одному воздуху облекать мое тело.


  И вот наступил «день» или «ночь», когда после моего «тихого лежания» яне встала поесть. Ялежала всовершенной бездонной тишине, мне было тепло, нехотелось ниеды, нипитья, тело непросило испражняться, неболело ине чесалось, асловно тихо дремало без снов. Сердце тихо имерно билось вгруди, еле заметный выдох следовал заеле заметным вдохом ия повлеклась заэтой слабой рябью.


  Вверх, вниз, вверх, вниз. Полнота, пустота, полнота, пустота.


  Я ввинчиваюсь мягкими кругами впустоту внутри иснаружи, как осенний лист, парю вневедомой, нотихой иуютной глубине. Все дальше идальше.


  Пустота, полнота, пустота, полнота, пустота…


  Вдох почти ненужен.


  Только выдох.


  И словно это тело расходится втемноте каплей вишневого сока вбокале сводой. Ичем оно больше, тем легче илегче.


  Тело сходило сменя змеиной кожей, растворяясь, как весенний туман, иесли бы впокои мои долетал хотя бы вздох рассветного бриза, неосталось бы иследа того, что все эти годы яобмывала, облачала, кормила, катала верхом ирадовала снами.


  В ослепительной тьме яс храмовым трепетом вижу, что я гость вэтом песочном замке. Мерно бьющая крыльями хрустальная птица моей жизни поймана чьей-то рукой ипосажена вэту чу́дную клетку. Чьей рукой? Чьей? Ябоюсь спрашивать вслух. Потому что одна-единственная нота голоса может развеять тело без остатка. Иеще потому, что мне вдруг стало страшно услышать ответ.


  Но иэтот вопрос поблек его вытесняет, затмив собой все остальное, прохладное свечение, имое сердце бьется двусложно: кто здесь? Тело сброшено, мысли выгорели дотла, мне больше нечего отдать. Слущиваются чешуйки одна задругой. Лепесток залепестком их тысячи яобрываю чайную розу. Я, чайная роза стысячей лепестков, сбрасываю одежды: мои сны, инеясные образы, ибесформенные фантазии, мои нерожденные звуки, мои пелены безмолвия. Вращается, покачивается вабсолютной пустоте влажная юная золотая роза, ипадают, падают, падают, кружась, лепестки, растворяясь, оставляя тень тени карамельного аромата. Облетают золотые одежды. Отец всех звуков тонкий звон отрешения лепестка отцветка органной рекой затопляет все слышимое открая до края. Бесконечно медленно, почти вне времени, истончается облаченье бутона… все крепче, острее аромат. Розы уже почти нет, она растаявшая горсть тленного растраченного золота. Ая все явственнее. Ах, где же я? Развеиваются последние лепестки, ивремя снарастающим утробным гулом останавливается.


  Так где же, где пристанище?


  Все туже время, все шире, гуще илегче пространство.


  Все дрожь игул. Дрожь. Гул.


   Фиона нола Ирма, время пришло! Огромный, необозримо огромный голос срывает одним махом последнее осеннее розовое золото ибросает внебытие. Ия успеваю узнать: явсе еще есть! ивот уж беснующееся пространство соглушительным грохотом срывается вниз покамням, больно инемедленно воссоздает мое тело. Изтемноты иаромата розы. Асверху, кружась, мягко ложится напол воздушный шелковистый платок.


   Отойдите кстене.


  Как это?


  Но вот яуже отошла. Как же так?


  Густая плотная широкая сеть бесшумно опустилась кмоим ногам.


   Ложитесь всередину, свернитесь клубком. Завяжите глаза: вам вреден яркий свет.


  Я есть отстраненное удивление, исполняющее приказы.


  Сеть дрогнула, подалась вверх медленно ибез рывков.


  Прошло одиннадцать спокойных вдохов ивыдохов, итри пары рук бережно подхватили меня, извлекли вместе смоим телом изпаутины. Нас поставили наноги ивзяли заруку.


   Следуйте замной, фиона нола.


  Мы шли неторопясь, итело пьянело отзвуков имножества забытых ароматов. Вверх, вниз полестницам, стены каменные итеплые, адом, где мы находились, весьма ивесьма просторный и, судя позапахам, состоятельный. Меня изумляло мое безучастное дымчатое любопытство без всякого страха исуеты.


  Остановились. Щелкнули дверные ручки. Меня вмоем теле ввели внекую довольно большую комнату, судя поэху шагов свысокими потолками.


   Теперь вы можете осторожно снять повязку, фиона Ирма. Сэтими словами провожатый удалился изакрыл засобой дверь.


  И вот тут-то вечерним ветром налетело волнение. Как дым, как неясный запах, как очень далекая музыка. Яне знала, что увидят глаза. Руки помедлили, апотом притронулись кузлу платка назатылке. Нежная ткань подалась, сухо лизнула мне запястья, сложилась мягкими складками наполу. Сначала все утонуло вмолоке, потому что даже толика света, что ворвалась под веки, была велика для моих глаз, привыкших кслепоте. Ночуть погодя яувидела.


  В тщательно затененной тяжелыми гардинами той же самой зале спиной кчерному провалу того же незажженного камина ввысоком кресле сидел Герцог.


   Сулаэ фаэтар[11], меда Ирма.


  Глава 8


   Добро пожаловать домой. Простите, что прибытие слегка… хм-м… затянулось.


  Зримое силилось сложиться воедино, нотщетно: все рассыпалось вмоей голове наразноцветные осколки. Меня держали втемноте иодиночестве вего замке, поего приказу? Нос какой целью?


  К моему бесконечному удивлению, ниодин изэтих вопросов небыл оттенен страхом или негодованием. Тонкая, нонепроницаемая, доселе незнакомая умиротворенность подсветила меня изнутри, ивсе происходящее представилось до странности контрастным, номягким и… бездонно удивительным. Блаженно потерянная, ящурилась, озиралась.


  В совершенной тишине беззвучно выкипали мгновения. Мне вдруг некуда стало торопиться. Герцог замер всвоем кресле, явмерзла впол. Тихое слюдяное «м-м-м» висело ввоздухе, имы оба, казалось, завороженно слушали эту музыку, словно боясь ее спугнуть. Сквозь эту незримую текучую воду молчания все же услышала яголос Герцога, увидела его глаза игромоздкие белые ладони, ав них какую-то хрупкую непонятную вещицу. Ия просто двинулась кспящему камину разглядеть, что же уГерцога вруках. Легко, радостно, без всякого понимания. Шаг, еще шаг иеще. ИГерцог поднимается мне навстречу ипротягивает то, что ятак хотела рассмотреть. Ятоже протягиваю руку. Легче воздуха, она взмывает, как бабочка, ивстречается сего пальцами. Ивот уже между нами качается втонком, как лезвие ножа, столбе солнечной дневной пыли крошечная синяя роза.


  И вместе сней зажатое внаших пальцах дрожит итанцует между нами мое сердце. Язнаю, что пла́чу, ячувствую, как медленные тяжелые слезы ползут пощекам. Икак Герцог еще медленнее, нолегко, почти неощутимо, проводит кончиками пальцев мне полицу.


  Не пришлось нио чем его спрашивать. Он просто усадил меня напротив, как втот памятный, бесконечно далекий вечер, иповедал ровно то, что мне нужно было знать онем ио замке. Яслушала будто восне, словно бы стоя засобственной спиной.


   Вы непервый мой ученик, драгоценная фиона Ирма, кому неочевидно его назначение. Как видите, ябыл готов кэтому. Вам, видимо, исейчас невполне понятно, воимя чего яобрек вас наиспытание темнотой, нетак ли?


  Что это? Вопрос постучал мне ввисок, требуя ответа. Ия, новорожденная, выдохнула свои первые после Темноты иТишины слова:


   Да. Нет. Герцог.


  Я смотрела ему прямо влицо, немигая, неотворачиваясь, иблеск этих по-зимнему солнечных глаз возвращал мне мир человеческого. Язаново узнавала себя, облаченную всовершенно другого человека.


   Меда Ирма, меня потрясает ваша лаконичность. Япробовала одно задругим разные выражения лица, иГерцог тихо посмеивался, глядя наменя: наблюдения замной его явно развлекали.


   Слова… возвращаются издалека, фион тьернан… Якатала наязыке каждый звук мне казалось, они имеют запах иобъем уменя ворту. Скажите, зачем явам, Герцог?


  Моя прямота неожиданно позабавила меня саму, и, родившись где-то вглубине тела, пробрался наружу извякнул смешок. Губы Герцога тронула задумчивая улыбка:


   Вы мой ученик, Ирма. Спервых вздохов того самого ненастья. Стого каприза обстоятельств, вкоторых ваши лошади понесли. Они понесли вас комне. Дерейн иБогран оказались влесу втот миг для того, чтобы случилось ровно то, что непременно должно было случиться. Вы приняли решение уехать ивозвращаться лишь изредка, попить сомной чаю, итем самым дали себе возможность затеряться впотайном кармане времени, который так уж сложилось нашил накамзол вашей жизни я. Итеперь свас, как сдрагоценности чистой воды, слетает шелуха пустой породы. Ашлифовка… Всему свое время. История же вашего ученичества началась куда раньше. Стого дня, когда умерла ваша мать, содня, когда друг Ферриш был назначен вам вженихи. Стой первой страницы ввашем альбоме, когда вас посетил ваш тайный «друг». Стого разговора, когда отец описал предстоящую вам жизнь день заднем, год загодом еще непрожитую, нопрочтенную им, как слиста… Стого мига, когда вы впервые пожелали сбросить спюпитра нотную тетрадь, сыграть нечто невообразимо иное. Потому что вам много раз повторяли: вы женщина, рожденная быть половиной мужчине, рожденная рожать, какое бы воспитание иобразование вы ниполучили. Икакому-нибудь полоумному фиону неоставили даже проклятого права похитить вас обручение смилым Ферришем отменило иэту возможность. Никапли безумия. Никакой ереси.


  Я слушала историю своей жизни, глядя вчерный зев нерастопленного камина. Как сонная июльская вода, явпускала слова Герцога без плеска, без сопротивления. Каждое падало серым блестящим камешком, до самого дна, нераня этой воды, небередя ее.


   Этот замок самостоятельная идовольно старая вселенная. Гнездо исчезнувших дерри… Всвое время вы многое онем увидите иуслышите. Пока же вам нужно знать лишь то, что замок этот совершенно особая иочень мало кому известная школа. Школа Масти Канатоходцев.


  Герцог неожиданно громко икак-то слишком звонко выкрикнул последние слова. Итут же взвездах фейерверка вспыхнула перед глазами картинка: несущиеся полазурному небу облака, высь, перечеркнутая серебряной струной каната, ина нем человечек вчерном трико. Хрупкий хозяин высоты иравновесия. Всегда водном дыхании отпадения. Герцог учит этому?


   Да, фиона, подтвердил Герцог, иопасная, столь памятная мне мечтательность напитала воздух. Яучу ходить полезвию ножа, повиолончельной струне игорящей воде. Ятакже учу укрощать драконов, дружить стиграми иворковать сгарпиями. Я, кроме того, даю рецепты трансмутации свинца взолото, охры ваквамарин исотворения эликсира непреходящей любви.


  С трудом преодолевая немоту, япо слогам выжала изсебя вопросы:


   Вы что же алхимик-чернокнижник? Или содержите бродячий цирк?


  В гробовой тишине затактом дважды успело стукнуть сердце, после чего Герцог, вцепившись вподлокотники иоткинувшись наспинку кресла, захохотал, иэтот смех немедленно заплел именя всвои тенета. Царственное эхо замковых стен многократно повторило наши причитания ивсхлипы идоложило онашем веселье другим обитателям дома; вскоре ярасслышала робкие голоса вдверях:


   Медар Герцог! Герцог, анам можно?


  Мы замерли, уставившись друг надруга, нолишь для того, чтобы захохотать еще громче.


  Задыхаясь иутирая слезы, я, вконце концов, начала успокаиваться итут же поняла, что отлив оставил меня наполосе прибоя одну: Герцог смотрел наменя теперь почти серьезно. Все еще впене исоли живого моря смеха, я, шальная инездешняя, рвано вздохнула иогляделась. Меня окружало сполдюжины незнакомых мне мужчин иженщин завораживающе разных, юных ивзрослых, совзорами дерзкими изастенчивыми, рожденных насевере июге. Все они были облачены втакие же темно-синие свободные туники, как моя.


   Словно искупались, меда Ирма, верно? Атеперь знакомьтесь ваши собратья по… ион снова фыркнул отсмеха, бродячему цирку.


  Глава 9


  Меня разглядывали, оглаживали, оценивали прямо, нетаясь, ия хмелела отбеззащитности, оттого, что доверяю этим глазам. Доверяю им спервого взгляда. Молчание плескалось меж нами, бессловесное, безветренное, пока Герцог ненасладился им вдоволь:


   Друзья мои, прошу беречь иоткрываться фиона нола Ирма, кнашим исвоим услугам… Или меда Ирма? Острие взгляда вперилось мне ввисок, ноиспытание уже показалось мне бесцельным. Мы оба это знали.


   Меда, фион герцог. Меда. Яслышала свой голос, япочти сразу узнавала его.


   Превосходно. Кружевная манжета Герцога очертила незримую петлю она заключила всебя эти прекрасные новые лица, эти сияющие очи. Меда Амана. (Серые-томные-огромные-влажные.) Медар Мелн. (Синие-дерзкие-озорные.) Меда Йамира. (Угольно-черные-бархатные-горячие, ох какие горячие.) Меда Алис. (Орехово-карие-мягкие, почти детские.) …Рид, кто это? Как ямогла сразу незаметить его! Это же… Медар Деррис, дорогая Ирма, ваш коварный похититель, прошу хотя бы жаловать, Рид сней, слюбовью.


  Герцог нескрывал наслаждения сценой, ая вперилась вэти непроглядные глаза цвета вишни-паданки, аони вответ прожгли насквозь мои. Деррис!.. Смятенные сумерки, ваймейнский говор, стук копыт, мои слезы, платок все это вихрем пронеслось между нами, перемешиваясь, напиталось красками итут же поблекло. Исловно тугая, цепкая паутина, соткалась между мной иэтим человеком странная, пугающая связь, без имени, без цели. Губы Герцога нешевельнулись, ноготова поклясться яуслышала, как он шепчет: «Время настало, Деррис».


   Меда Ирма! Наваждение развеялось, как странный сон. Распахнулась дверь, ичерез залу кнам поспешил красавец Дерейн, чтобы еще раз спасти меня. Яедва небросилась ему навстречу.


   Дерейн, милый Дерейн, здравствуйте! Как ярада видеть вас снова! Истолько приветственной силы влилось вэти слова, что все улыбнулись, идаже Герцог вскинул брови:


   А-а, вот иваш ангел-хранитель пожаловал. Ну, теперь почти все всборе. Где же Локира?


   Она всаду, щебечет сосвоими розами, Герцог. Голос Дерриса саднил мне слух, как царапина. Но, похоже, только мне.


   Идемте же всад, меда Ирма, надо завершить церемонию знакомств. Богран вотлучке до вечера, ноуже имел честь лицезреть вас мокрой влесу. (Фион Эган, яуже успела соскучиться повашим остротам.) Да, ион, конечно же, уже осведомлен овашем… хм-м… чудесном вызволении. Все свободны до ужина. Праздничного, разумеется, посему извольте облачиться подобающе.


  Глава 10


  Сад Герцога околдовывал даже ненастным зимним днем. Нагими плакучими ивами, глухим бархатом туй, сырым ароматом причудливых сизых папоротников ипестрыми мелкими звездами диких астр, вспыхивавших среди буро-зеленых остриёв умершей травы. Влажный гравий хрустел под ногами.


  Повинуясь прихотям разбегающихся тропинок, мы пробрались всамое сердце этой сдержанной предсмертной красоты. Ивдруг волшебное золотое видение сковало мои шаги: внебрежной штриховке карликовых пихт притаился хрустальный купол зимнего цветника. Он сиял исветился всырой мгле, как оброненная кем-то драгоценность.


   Герцог, это изумительно!


   О-о, моя дорогая меда, смотрите внимательно. Большего отвас, новорожденной, никто неожидает. Ивторое: всякий раз, когда слова готовы сорваться сваших прелестных губ, задержите их наязыке, помедлите вздох-другой, прежде чем распылить вовне. Кто знает, быть может, их нектар будет намного слаще иполезнее внутри вас, чем снаружи.


  И вновь яне нашлась сответом иснова была тому рада. Мы вошли вцветник, изапоздалое эхо сновой силой вернуло мне поучение Герцога. Розы. Лилии. Игиацинты. Иорхидеи. ИРид знает, какие еще нежнейшие итрепетнейшие его творения наполняли собой эту опрокинутую магическую чашу. Янтарное сияние сотен свечей плескало, выскальзывало сквозь пальцы кипящей зелени.


  Смерч ароматов кружил голову. Нея его вдыхала, авязкий тягучий воздух меня. Яне заметила, как глаза мои закрылись сами собой: небыло сил выдержать натиск такого великолепия. Герцог мягко взял меня под локоть.


   Откройте глаза, меда Ирма. Помните, вы уже неимеете права дезертировать. Идемте, поищем нашу фею цветов.


  Осторожно Герцог сделал пару-другую неслышных шагов, раскрывая занавес цветочного буйства. Откуста лазоревых роз нам навстречу поднялась маленькая хрупкая женщина неуловимых лет. Тонкие фарфоровые пальцы вкрупных темных перстнях скользнули понебесным головкам цветов, слепо нырнули вволны седых прядей, бежавших отвыпуклого матового лба кмаленьким, будто нарисованным ушам. Ивот уже взгляд сияющих изумрудных глаз смыкается смоим.


   Здравствуйте, меда Ирма.


   Авот инаш лесной эльф.


  Локира бросает короткий взгляд наГерцога, ив нем одна только нежная тишина. Мы стоим втроем среди этой невозможной, оглушительной красоты, вдыхаем чистую благодать, иу меня нет слов, которые стоило бы сейчас произнести.


   Ничего ине надо произносить, Ирма. Меда Локира, незабудь прийти кужину неусни среди гиацинтов хотя бы сегодня. Насмешка Герцога впервые намоей памяти вдруг прозвучала как ласка. Ион говорил ей «ты».


   Да, медар Герцог. Как вам будет угодно, дорогой медар.


  Свирель этого голоса еще звучала уменя вушах, амы уже брели стемневшим садом назад, ктяжелым входным дверям.


   Наприготовления кужину увас четыреста мгновений ока. Это праздник ввашу честь, дорогая меда. Поторопитесь же.


  Глава 11


  Когда явернулась изсада, вмоей комнате уже было натоплено, ана стуле рядом, разогретая танцующим рыжим каминным пламенем, меня ожидала новая темно-синяя туника ноособенная, нетакая, как прежде: поночной синеве разбегались мельчайшие серебряные искры. Чудесный тяжелый атлас изумительно играл вскладках, апри движении матово посверкивал. Та же заботливая рука уложила широкими петлями накаминную полку длинный шнурок для волос, атакже поместила крошечный флакон сневедомым, нонесказанно тонким благовонием.


  За дни, проведенные в«покоях», яприучилась отсчитывать время постуку сердца, когда ему легко, повдохам ивыдохам. Поэтому, закрыв засобой дверь изаскользив полестнице вниз, язнала, что уменя еще есть сдюжину мгновений взапасе. Узеркала напротив входа взалу яоглядела себя вкоторый раз. Волосы умащены, туго переплетены исобраны вжгут назатылке, наряд облекает любовно, нелениво, лицо румяно, глаза блестят. Что ж, даже без двухслойного батиста ивуалей ядостойна присутствовать напраздничном ужине. Вмою честь.


   Меда Ирма прелестна нынче вечером, спору нет! Яедва неподпрыгнула отнеожиданности. Замоей спиной исбоку, неотражаясь взеркале, стоял Деррис.


   Вы напугали меня, фион Деррис, необорачиваясь, проговорила я. Сиспугом идосадой удалось совладать почти сразу. Почти.


  Деррис шагнул комне итеперь дышал мне взатылок. Яглянула вглаза его отражению.


   Медар Деррис, Ирма. Мы здесь одна семья. Урок первый сегодняшнего вечера: наострие меж выдохом ивдохом, когда есть только это, только вдруг, вам будет просто избежать подвоха, необорачиваясь видеть все вокруг. Улавливаете?


  Выбрать подходящий ответ отсдержанного ипрохладного: «Да, медар Деррис, благодарю вас», до надменно-раздраженного: «Вы неГерцог, чтобы наставлять меня, медар», яне успела: Деррис метнул вменя еще одно лезвие взгляда иисчез задверями залы. Мне осталось лишь последовать заним.


  Зала сияла огнями. Немые чопорные кресла ожидали гостей, илишь Алис иМелн очем-то оживленно беседовали, стоя укамина. Краткий миг и… Онет, медар Деррис, дудки! Язаметила его краем глаза он стоял застворкой двери имолниеносно выбросил вперед руку:


   Позволите проводить вас, Ирма?


  К моему злорадному удовлетворению, Деррис тут же заметил, что насей раз трюк неудался япредупредила собственную оторопь и, закусив губу, чтобы невыдать детского торжества, присела вжеманном книксене:


   Разумеется, медар Деррис, благодарю вас занеожиданную любезность.


  Я видела, что слово «неожиданную» вернуло Деррису его же копье, брошенное мгновенье назад: глаза его сузились, недав мне оценить полноту моего реванша.


  Я лишь вложила свою ладонь вего, имы приблизились кпаре укамина.


  Где-то вглубине замка пробасил гонг, исловно на гребне этой бархатной ноты вгостиную вплыли, шумя исмеясь, остальные ученики. Сияя ипереливаясь серебром иночной синью, вся компания была чудо как хороша всиянии свечей. Все гомонили, как лесные птицы, икаждый стремился подойти комне поближе, икаждый толкал перед собой незримое открытое сердце. Еще сегодня утром мы небыли знакомы, асейчас над нами уже сияло общее ночное солнце. Яс восторгом рассматривала моих новых друзей. Нив одной издам небыло ниграна чопорности; правила хорошего тона, которым якогда-то следовала чуть ли нево сне, здесь заменили накакую-то немыслимо радостную свободную ребячливость. Мужчины позволяли себе класть руки наплечи дамам идаже гладить их поволосам ничуть неоскорбительно, аскорее наоборот, тепло ипросто, как обращаются с… любимыми женами! Яозадачилась разобраться, кто кому пара, носкоро отказалась отэтой мысли: все были равно милы совсеми и(Рид милосердный!) обоюдно фамильярны!


   Привыкайте, меда Ирма. Над моей головой зазвенел мальчишеский голос Мелна.


   Да, дорогая, стоит изменить пару-другую светских договоренностей, как голова начинает чувствовать себя лишней. Алис положила мне руку наодно плечо, почти тут же навторое опустилась ладонь Дерейна. Нет, непоспела яеще привыкнуть ктакой стремительности родства, нодетская растерянность моя развеселила всех, аАлис иДерейн, резвясь совсем воткрытую, нарочно придвинулись еще ближе.


   Фион герцог Коннер Эган! Голос дворецкого перекрыл наш гомон, ивсе взгляды обратились ковходу взалу.


  В темной раме дверей сияла ипереливалась иссиня-черная тень. Вот она вплыла взал, иблеск свечей разбрызгал фейерверк золотых искр, сыпавшихся прикаждом движении его маэля[12]. Одеяние Герцога только этим иотличалось отнашего как золото отсеребра. Увысокого резного кресла воглаве стола Герцог замер иобнажил голову.


   Обретение ученика есть исполнение назначения Мастера. Слова падали поодному и, казалось, разлетались намириады стеклянных брызг. Меда Ирма, дочь Трора, ваше место здесь. Герцог указал мне напятое посчету кресло справа отсебя.


  Я словно примерзла кполу. Мысли беззвучно рассыпались ираскатились поуглам, япозабыла дышать, авоздух наполнился пронзительным горячим звоном. Герцог неотрываясь смотрел мне вглаза. Новот чья-то рука тихонько подтолкнула меня вспину.


   Иди же! Переливчатый шепот сделал заменя вдох ивыдох. Нечуя под собой ног, ясделала пару шагов кпятому креслу, соглушительным скрежетом отодвинула его, упала между подлокотников, ибезмолвное внимание обступивших стол знакомых незнакомцев затянуло меня водоворотом.


   Последние слова вслух сказаны.


  Один краткий жест Герцога ивсе ученики тихо заняли свои места застолом. Пять женщин справа отГерцога ичетверо мужчин слева. Слуги подступили вмолчании ипринялись наполнять тарелки снедью. Все приступили кужину без всякой спешки, обмениваясь лишь улыбками, взглядами икороткими жестами.


  Что тут вообще происходит? Над праздничной трапезой висела почти храмовая тишина: постукивало столовое серебро, звякали бокалы дашелестели рукава. Ярастерянно озиралась, икусок нето что нелез мне вгорло яне могла даже взять вруки вилку! Остальные же, напротив, самозабвенно вкушали, наслаждаясь яствами иобществом друг друга.


  С неслышным шелестом сыпался песок вчасах накамине иничто, кроме его бормотания, ненарушало той живой шевелящейся тишины. Мне становилось все более непо себе, номои соседи постолу, похоже, необращали намое беспокойство никакого внимания. Фраза Герцога о«последних словах вслух» запечатала мне уста, нокогда нестало сил терпеть, яотважилась тихонько подергать зарукав сидевшую рядом сомной Йамиру:


   Меда Йамира, что происходит?


  Я задала этот вопрос едва слышным шепотом, нопоказалось, будто прокричала его вчасовне вразгар службы. Все немедленно замерли иуставились наменя. Все мои мысли, как рыбы впервую ледяную ночь, вмерзли вокостеневшую воду обратившихся наменя взоров, ив этой неподвижности яуслышала мягкий, новнятный голос Герцога: «Другого легче всего услышать втишине. Мы разговариваем молча. Пробуйте».


  Я непонимающе перевела взгляд намедара Эгана. Непрерывая трапезы, он смотрел мне прямо вглаза. Ия снова услышала… вернее увидела картинку, нарисованную его голосом: ребенок, девочка, вкоторой яс изумлением узнала себя, стоит среди поля погрудь втраве, прикрыв глаза, исосредоточенно ловит звоны кузнечиков. Закартинкой последовали слова: «Как несущественно. Просто попробуйте». Уменя неполучится! Яне верю… «Ваше неверие значения неимеет. Достаточно того, что ввас верю я», прозвучало вответ.


  Я попыталась разрешить себе навремя сойти сума идопустить хотя бы вфантазии своей, что могу слышать чужие мысли. Заглушить недоверчивое хмыканье рассудка мне вдруг помогли приглушенные, неясные голоса: словно комне навстречу через густой лес шла дружеская компания, пытаясь меня разглядеть задеревьями, окликая, призывая. Как масло ивода, мир расслоился навидимое инеслышимое. Бессловесные губы, неподвижные взгляды, полусонные стены, серебро ихрусталь. Аза деревьями небо, влистве птицы, иони говорят. Сомной. Что. Они. Говорят? «Пустое, Ирма, пустое. Поешь, просто поешь».


  Я молниеносно поворачиваюсь наэтот голос. Это звон над голосами ищущих меня. Это птица над моей головой. Локира улыбается, размыкает губы, вдыхает ивыдыхает «Ир-ма». «Яслышу!» Имеж стволов появляются они, выпархивают напрогалину, бегут комне, размахивая руками: «Умница!» «Нашлась!» «Снами!»


  Мне показалось, что сердце сейчас разорвет мне грудь. Ядумала взахлеб, рассыпая веером слова вокруг себя, раздавая их всем вокруг: «Благодарю вас… Это невероятно… Как чудесно… Так просто!..» Было сладко ихмельно, как никогда непьянило вино. Явсе смелее говорила им всем разом икаждому поочереди какие-то милые глупости, иони охотно откликались, беззвучно смеясь, подбадривая инаправляя мое хрупкое несмелое внимание. Япригубливала их внутренние голоса, упивалась ими, играла сними впрятки.


  Пир продолжался. Ине странно уже было неслышать заздравных речей извона сдвигаемых кубков: любой мог обратиться ковсем сразу, лишь стоило этого пожелать.


  Мы просто были вместе все иразом, икаждый скаждым вотдельности, ине достанет мне слов описать эту совместность. Герцог острил всвоей непередаваемо насмешливой манере, иего шутки более неранили меня янаслаждалась ими, как редким терпким вином. Мужчины балагурили наперебой, веселя дам, ате непрятали широких улыбок заплатками, то идело вскипали шумным смехом, размахивали руками, нимало незаботясь осветскости манер, оправилах хорошего тона, которыми явсе еще, постарой памяти, давилась, как сухими хлебными крошками.


  На сладкое подали роскошный ванильный шербет, итут, кмоему невольному ужасу, началось нечто совсем уж невообразимое: Мелн зачерпнул полную ложку этого десерта ипротянул ее через весь стол Йамире, ата, прикрыв глаза исовершенно непристойно улыбаясь, приняла подношение пухлыми губами.


  Ошалела я, видимо, настолько картинно, что вызвала увсех неописуемый восторг. Разумеется, меня тут же удостоили той же чести. Ноиз чьих рук, подумать только, Рид Милосердный, Дерриса! Чего мне стоило сохранить хладнокровие, соблюсти лицо, открывая рот навстречу неизбежному, нестану рассказывать, нопопытка невзначай вымазать мне щеки икапнуть наплатье была мною виртуозно пресечена кнемалой потехе присутствующих.


  Когда убрали последние тарелки, Герцог поднялся из-за стола ивсе втой же оживленной тишине сделал знак Бограну иАмане. Те удалились вдальний угол залы инемного погодя вернулись, неся необычайных размеров шарну[13] икакой-то неведомый инструмент, напоминавший удлиненную арфу. «Это дизирисса[14], драгоценная меда Ирма», просвистел голос Дерейна. «Благодарю вас, мой друг, дапростится мне моя непросвещенность», слетел мой застенчивый ответ. «Обойдемся без формальностей», вернулся его вздох.


  Слуги поставили музыкантам высокие стулья. Богран пристроил шарну наколене, Амана уселась боком кнам, уперев дизириссу впол. Глаза уобоих закрылись, инад ними словно возник купол тишины настолько глубокой, что все звуки имысли, витавшие еще вздох назад вянтарном трепете свечей, завихрились воронкой, влились вэту перевернутую чашу ирастворились вней без остатка. Все мы, без мига слушатели, разом прекратили думать.


  …И расцветает музыка. Это пальцы Бограна натугой коже шарны рисуют узоры, это Амана ласкает тетиву дизириссы. Это руки беседуют. Это вдохи чередуются неровно, наплывая друг надруга. Это влага ладоней умащивает удары искольжения. Это впускают всебя вечный нездешний свет, вечный здешний воздух глиняные свирели Богран, Амана. Ия иду запастухами, что играют наглиняных этих свирелях, это Богран, это Амана. Они ведут меня высоким лугом, погрудь вмятной траве, исолнце стоит взените, илоб Аманы сверкает отпота, ибалахон Бограна нагруди темнеет отжара, ивдруг холодает, итравы сходят отливом, иобнажается базальт, ишаги гремят помрачнеющему камню, иналетает ветер, анебеса буреют, итужатся громом, страшат, ивот уже первые капли ледяного дождя обжигают мне лицо, имы уже навершине, иугроза вэтих бритвенных иззубренных валунах, изаходится смертным кашлем шторм, адве маленькие пастушьи фигурки, две пылинки вглазах бури, сидят насамом краю, над пропастью, и, кровя пальцами, продолжают заговаривать, заговаривать. Меня. Нас всех. Всю слышащую вселенную.


  Но вот погасли грозовые сполохи, осыпалось наваждение, новсе еще как сквозь толщу воды вижу яразмыто, неотчетливо хрупкие все еще дрожащие плечи Аманы, ее замершие руки, иБограна, словно истончившегося ипомолодевшего вдвое, ишарну, сглухим стуком приставленную кстулу. Ичашу тишины, наполненную до самых краев…


  Далеко заполночь явернулась ксебе, без сил, без мыслей, без вчера изавтра. Речение Шесть «Онепристойности несдержного смеха иувеселений» неуспело ипарой слов коснуться моего ума, ая захлебнулась. Распахнутая книга беззвучно соскользнула напол.


  Глава 12


  Из недр сна меня выволокли насильно: чьи-то руки настойчиво, хоть ибережно, трясли меня заплечи. Раскрыв глаза, яв младенческом ужасе увидела над собой огромное бесформенное черное облако темнее, чем сама тьма вокруг. Невольно вскрикнула нознакомый голос тут же зашептал, успокаивая:


   Это я, Йамира, меда Ирма, непугайтесь!


  Буря неприбранных смоляных волос Йамиры, грозовое облако, принесла ссобой бодрящий запах ночного дождя. Яприподнялась наподушке:


   Что случилось?


   Пора вставать наРассветную Песнь. Нио чем неспрашивайте просто одевайтесь иидите замной. Все увидите сами.


  Все еще шатко держась зацарапающий край сна, явыбралась изтеплой постели. Камин уснул, похоже, вместе сомной, теперь вкомнате было зябко, ия, поеживаясь, облачилась всвою тунику и, приветствуя плечами ибедрами каждый угол, спотыкаясь, выбралась заЙамирой вкоридор.


  По неосвещенным переходам гулял зябкий сквозняк. Редкие факелы чадили ипотрескивали, и, казалось, весь замок ссонным недоумением провожает нас провалами черных зеркал. Мне было непо себе вчерашняя музыкальная мистерия, неединожды преломленная восне, все еще кружила голову.


  Миновав полдюжины незнакомых коридоров ивинтовых лестниц, мы оказались перед очень узкими высокими дверями. Возле них клубились еще две тени Мелн иБогран. Завидев нас, они дружно улыбнулись и, несказав нислова, проскользнули вприотворенные таинственные двери.


   Разувайтесь ипроходите, меда Ирма. Следуя путеводному шепоту моей провожатой, япоспешно сбросила сандалии ивошла взалу.


  Каменный пол леденил босые стопы. Скудный свет отпары коротких факелов принял меня всвои зажатые длани, ия несмогла разглядеть ничего, кроме первых вугадываемой долгой шеренге колонн, задрапированных ночной тьмой до полной незримости.


  В сизых тенях здесь итам угадывались фигуры моих соучеников. Каждый был словно сам посебе: никто необорачивался, неприветствовал вновь прибывших, все лишь пребывали впокое имолчании. Мгновенно втянутая вэтот заговор уединения, япросто села чуть встороне, подоткнув под себя подол одеяния. Алмазную эту тишину царапала только сонная возня голубей где-то всмутной высоте сводчатого потолка. Воздух был напитан спокойным, несуетным ожиданием.


  Я едва уловила, как чей-то еле слышный женский голос запел. Кпризрачному соло поодному стали присоединяться знакомые голоса. Явпитывала музыку горько-сладких слов пели надерри. Улавливала смысл урывками имогла лишь мягко раскачиваться втакт новскоре уже робко подпевала, прикрыв глаза, неразжимая губ, вплетаясь всею собой втонкую, словно капризная струйка дыма отзасыпающей свечи, мелодию. «Вот она, крошечная кислая вишневая ягода это значит, облетел последний восковой лепесток цветка…» шелестел где-то впаре шагов отменя голосок Алис. «Вот она, утренняя дрожь влажных ресниц это значит, разорвана последняя пестрая прядь сна», вторил ясным высоким нотам Локиры хрипловатый баритон Бограна. Мы пели, всякий раз прощаясь иприветствуя каждой строкой, ивоздух над нами неумолимо наполнялся жемчужно-серым рассветным перламутром. Яраспахнула глаза ив один миг увидела все вокруг.


  Тонкие многогранные колонны растворялись вполукруглых сводах белоснежной мраморной часовни. Там, где вхраме положено быть алтарю, всю стену отпола до потолка занимал огромный витраж. Сюжет врассветных сумерках было все еще толком неразглядеть, нои того, что мог показать утренний полусвет, завораживало сердце. «Вот оно, золотое полотно горизонта это значит, угасла последняя ночная звезда», звенящий голос Йамиры, повторенный бьющимся эхом, словно раздул тлеющие угли рассвета.


  И ослепление. Шлейф алмазных искр взметнулся отоснования витража вместе спервым алым мазком восходящего солнца. Яузнала его ипоняла, как сильно стосковалась: прямо перед нами высилось исполинское изображение Рида, ис каждым мгновеньем оно напитывалось зарей новорожденного дня. Созданный изтысяч разноцветных прозрачных витражных пластин руками совершенного гения, Всемогущий шел кнам, распахнув объятия, истрасть этого приглашения подчиняла без остатка. Заново увиденный Бог Обнимающий пугал меня сильнее привычного сдетства Бога Судящего, иот этого прозрения уменя кругом пошла голова. Вдруг мучительно, до дрожи, возжелалось заглянуть этому Риду вглаза. Чтобы увидеть, понять наконец, что может рождать такой ужас итакое притяжение. Асолнце неуклонно восходило, воспламеняя витраж все новыми красками. Вспыхивали один задругим лазурно-синий, изумрудно-зеленый, чайно-желтый, лилейно-лиловый вышивая, раздувая ветром, подсвечивая каждую складку плаща, каждую ленту водеянии Рида. Пестрые блики играли налицах моих новых друзей, ия вкоторый уже раз впервые разглядывала их черты безупречные, богоподобные.


  И вот уже вся часовня до самых сводов расцветилась яростью красок, ивсе мы покоились наее дне, словно вшкатулке сдрагоценностями. Ивот уж солнце поцеловало потолок, ираспахнулись двери занами, ипо мраморным плитам растекся утренний ветер, и, пощиколотку внем, кнам прошел Герцог. Иоглушительный аквамарин брызнул свысоты: солнечный свет пронзил лик Всемогущего, его очи. До рези вглазах явглядывалась вэту морскую синь иникак немогла найти слов, чтобы дать имя этой плавящей силе, этому восторгу родства…


  Герцог, крошечный ихрупкий, стоял, раскинув руки, запрокинув голову, словно тоже пытался заглянуть Риду вглаза. Как ребенок, как брат, как возлюбленный. Ивслед заним поднялись остальные ираскрыли Риду объятия.


  Глава 13


  Рассветная Песнь завершилась, ноникто неторопился уходить. Небыло Святых Братьев, некому целовать руки после службы, небыло Священного Круга, который предписывалось обойти, прежде чем покинешь храм. И, конечно, никакой угрюмой суровости. Кто-то вполголоса разговаривал ипосмеивался там исям, разбредясь почасовне, кто-то остался сидеть наполу один, кто-то лежал наспине ибезмятежно глазел впотолок. Как будто всаду или всалоне, ане вХраме Рида! Все вели себя так, будто яжила здесь сними всегда, будто невпервые вкусила этого странного таинства. Лишь Герцог подошел истоял предо мной, одаряя своей всегдашней неслучайной улыбкой.


   Герцог, дозволено ли мне будет остаться здесь еще немного? Рядом с… этим Ридом?


   Вы же никого неспрашивали, когда появились насвет, моя меда Ирма? Это примерно то же самое. Ваш Священный Круг тут. Герцог чиркнул указательным пальцем мне потунике чуть ниже ключиц. Ипотом, недалее как вчера вам прекрасно удалось слушать ислышать. Посему намногое вы получите ответы, даже незадавая вопросов вслух. Смотрите внимательно, имногие тайны поспешат вам открыться. Сэтими словами Герцог покинул часовню, коротко кивнув ученикам.


  Отлетало волшебство Рассветной Песни, невесомое, прозрачное. Японятия неимела обукладе жизни вэтом месте, непредставляла себе течения дня взамке. Одним словом, даже мой следующий удар сердца таил всебе загадку.


  Дерейн, услышав мысленную возню уменя вголове, поманил меня, ия срадостью подбежала кнему. Вижу, вы бурлите вопросами, меда Ирма, начал было мой дорогой спаситель, нотут вразговор ввинтилась хрипотца Дерриса:


   Особенно вопрос-сом оз-завтраке, нетак ли, меда Новенькая?


   Нет, фион Деррис, снедь наша денная неесть единственное, вокруг чего вращается мой скудный фернский ум. Рид Милосердный, никогда неприходилось мне говорить мужчинам подобных дерзостей. Как вести себя сэтим неуемным ваймейном? Особенно неприятно, что он прав: как раз отом, когда взамке принято завтракать, яи собиралась спросить Дерейна.


   Нехорошо обманывать старших. Вас разве этому ненаучили благовоспитанные кузины? Зрачки Дерриса, казалось, сузились до змеиных.


   Откуда вам знать, что ялгу?


  Оставшиеся вчасовне ученики, невмешиваясь, слюбопытством прислушивались кнашему обмену колкостями. Гремучая смесь гнева, смущения инеловкости затапливала меня горячей багровой волной, нок ней примешивался иеще один, самый отвратительный ингредиент страх.


   Откуда мне знать? Невас ли вчера мы весь вечер слушали? Неваш ли бессловесный лепет смаковали? Деррис цедил слова поодному, отвешивал их, как пощечины. Меда Ирма, разрешите напомнить вам, что здесь слышно многие гораздо более затейливые соображения. Особенно если они готовы сорваться суст. Аваша очаровательная, но, увы, далекая отвеликомудрости голова читается, как раскрытая книга, уж простите запрямоту. Ивторая посчету запоследние двенадцать часов настоятельная просьба: здесь ядля вас медар, ане фион. Нетрудно усвоить, нет?


  Вперившись вполной немоте влицо передо мной, яне слышала ничего, кроме клекота крови вушах. Негодовала ли я? Онет. Ябыла вбешенстве! НоДеррис занес копье еще раз:


   О, вы решили окончательно отказаться отустной речи, как япогляжу? Похвальный шаг, нодля вас, боюсь, преждевременный. Деррис счел нотацию завершенной, развернулся ипокинул часовню.


  Не помню, как осела напол. Меня отчитывали ивоспитывали приновых полузнакомых людях. Вхраме. Не дали возможности ответить. Меня унизили. Меня выставили напосмешище. Злое бессилие. Бессильная злость.


  Я зарыдала, размазывая пощекам едкие колючие слезы, меня били озноб иикота, авокруг стояла полнейшая тишина. Никто изоставшихся недвигался ине заговаривал сомной, ия лишь слышала собственные судорожные всхлипы.


  Вдруг яощутила чью-то прохладную легкую ладонь насвоем плече. Захотелось оттолкнуть эту руку, просто пойти кодну, как давший течь корабль. Нолаковый этот голос колокольчиком спел мне «Айо[15], Ирма», иот неожиданности явскинула голову ивстретилась глазами сЛокирой. Вее взгляде небыло никапли жалости, алишь любовное озорство. «Ты замечательно плачешь».


  Я поглядела настоявших поодаль учеников. Амана иАлис улыбались икивали, аот Дерейна я, прислушавшись, уловила тихое ободрение: «Так надо. Все хорошо». Мелн лежал наполу и, казалось, дремал, ссовершенно блаженным лицом, атут вдруг подал голос:


   Завтрак через полторы тысячи мгновений. Увас есть время умыться ипривести себя впорядок. Все несговариваясь покинули часовню. Исловно закончилась эта небольшая Глава.


  Глава 14


  Честно говоря, яне дошла до знакомой двери вбашне.


  Рассматривая свое заплаканное, припухшее лицо впосветлевших утренних зеркалах, ябрела, внезапно потерявшись, без всякой цели. Нето чтобы наша пикировка сДеррисом никак нешла уменя изголовы… Скорее, происшествия сегодняшнего утра повергли меня встранную задумчивость. Здесь, как всюду прежде, меня окружали, судя пообращению, стати ичертам, люди благородных манер, высокого происхождения. И, как мне всегда казалось, явроде бы должна легко, незадумываясь, находить слова ижесты, подобающие обществу иобстановке. Каноны поведения вписаны были всамое существо мое. Нонет: аксиомы недействительны, законы отменены, правила оспорены. Явновь дитя несмышленое, ивсе, что выучено изатвержено загоды детства июности, имеет здесь ту же ценность, что шелковое платье сошлейфом приверховой лисьей охоте.


  Меньше всего насвете мне бы сейчас хотелось расспрашивать уобитателей замка оздешних правилах хорошего тона: «Скажите, как тут увас принято парировать чтение тайных мыслей?» или: «Что тут принято делать между полдником ивечерней молитвой ивообще, вы вечером как молитесь, всаду или набашне? Танцуете или играете набарабане? Аслуг увас призывают силой мысли, или мне положен серебряный колоколец?» Герцог недвусмысленно дал мне понять, что единственный способ разобраться «смотреть внимательно». Оставалось лишь уповать наРида.


  В таких вот сумбурных чувствах меня вынесло нанебольшую открытую галерею довольно высоко над землей. Отсюда открывался вид наюжную замковую стену. Резной парапет ловко пришелся мне под локти, ия, незадумываясь, оперлась нанего ирассеянно загляделась нарасстилавшийся передо мной пейзаж.


  С этой стороны кзамку почти вплотную подступал ольшаник, прозрачный вэту зимнюю пору. Ясный утренний воздух был неподвижен, алес хрустально тих. Мягкий двугорбый холм впереди теснил кзамковым стенам узкую речку, сильно петлявшую меж валунов. Дымки над водой вэтот час уже небыло, новода казалась явственно теплее воздуха. Смешливая болтовня реки унесла ссобой окутавший меня сумрак, мне стало светло ибездумно. Итут кговору воды примешались знакомые голоса.


  Из-за стены мне еще небыло видно, нодо меня долетел женский смех ибасовые ноты мужской речи. Ивот уж среди серебристых стволов замелькали знакомые синие одеяния. Лиц неразглядеть, ногрива Йамиры, фарфоровый стан малютки Алис имогучие плечи Мелна яузнала сразу. Кто же четвертый?


  Дерейн? Нонет, увы. Сегодня я, похоже, обречена лицезреть клятый образ всюду: прыгая покамням иразмахивая руками, компанию дополнял Деррис. Вы велели мне «просто смотреть», медар Герцог? Что ж, быть посему: стану, незримая, наблюдать.


  Четверо, болтая исмеясь ох, ненадо мной ли? подошли ккрошечной песчаной отмели. Мелн через голову стащил ссебя тунику, обнажив литой юный торс, иостался вкоротких свободных портах. Язасмущалась, хоть глаз ине отвела: некаждый день мне выдавалось подглядывать заполуодетыми неслишком знакомыми мужчинами. Хорошо сложенными ктому же. Вподглядывании, как меня учили вдетстве, всегда полпуда непристойности, ноя была уверена, что меня никто невидит. Дамы очем-то оживленно беседовали, необращая нималейшего внимания назабавы мужчин. Меж тем Деррис последовал примеру Мелна, заголившись до пояса, спустился ксамой воде, поплескал ладонью. Йамира небрежно махнула рукой изаливисто расхохоталась. После чего небрежно запустила руку под свою буйную гриву, коротко повозилась своротом платья, и… оно, словно ширма кукольника, рухнуло кее ногам!


  Я невольно закрыла глаза рукой. Рид, мне же померещилось, правда? сэтой мыслью яосторожно взглянула вниз. Образ еретического Рида насадовом гравии втот памятный, далекий, как звезды, день начертился взвонком, колокольном воздухе: Йамира, нагая, как январская яблоня, свизгом вспарывала воду вголубой прозрачной до самого дна заводи, арядом сней бил руками иподнимал каскады сияющих брызг обнаженный Мелн.


  Как яни силилась, собрать всю картинку воедино неполучалось: нагой Всесильный царил безгранично, ослепляя, обезмысливая. Вот Алис, ежась ипереминаясь сноги наногу, пробует пальцами ноги колкий бурлящий поток исеребристая рыбка ее тоже совершенно нагого тела, заласканная пологим утренним светом вся трепетала отпредвкушения ледяной воды.


  А вот Деррис… Рид немыслимый, прости мне мое недостойное, мое преступное глазение, нокакой красавец! Безупречное совершенство яростной юности этого тела вписано было влазурь неба, взавороженность леса, впрозелень старых камней над водой. Иобращенная кмутноватому осеннему солнцу грудь, раскинутые над кипящей водой руки дышали силой икоролевской властью над собой. Чары этого видения развеяли Йамира сМелном фонтан ледяных брызг окатил Дерриса сног до головы, ион стигриным рыком ринулся вводу как раз между ними. Все смешалось вшумной потасовке, замелькали руки, ноги, спины, сырые плети волос. Явдруг поняла, что совершенно по-детски счастлива даже просто подсматривая заними. Аесли бы мне кним… Нет, нуэто уже нив сахарницу, нив сухарницу. Рид, Рид, где мне спрятаться вэтом замке отвсех этих обезглавливающих неожиданностей? Как мне разрешить себе видеть то, что явижу, слышу каждое мгновение вэтом заколдованном месте? Пожелать ясебе могла бы лишь одного необретения ответов, аотсутствия способности задавать вопросы.


  Глава 15


  К завтраку яопоздала именя это нисколько неспеленало неловкостью, как нистранно. Явошла взалу, когда трапеза была всамом разгаре, ноникто необратил внимания назапоздалость моего появления; притом, что янеуклюже ис грохотом отодвинула кресло ичуть несбила доверху налитый молочник. Язамерла, уныло ожидая шпильки отДерриса, ноон даже неповернул головы беседовал сЛокирой опрелестях фруктов сосливками.


  Облегченно вздохнув, япринялась зачай. Меня вдруг озарило: иногда чем меньше извиняешься, тем проще окружающим извинять твои оплошности. Или даже вообще незамечать их. Герцог, драгоценный, незамечайте ивы меня подольше, пожалуйста, нучто вам стоит?


   Делаете успехи, меда Ирма! Моя последняя мысль была крайне опрометчивой. Да-да, инезачем таиться. Ибояться тоже незачем.


  «Сейчас главное нио чем недумать, нио чем недумать», заметалось уменя вголове, ия уцепилась заэту мысль изо всех сил. Итут же мне взатылок прилетело недовольное Деррисово брюзжание:


   Ох, Ирма, нупослушайте сами себя мне даже вслух неперекричать это ваше «нио чем недумать».


   Довольно, Деррис, вы превышаете полномочия. Герцог нисколько неповысил голоса, ноДеррис немедленно ипрямо-таки ощутимо унялся. Как вы себя чувствуете, меда Ирма?


  Смолистый покой ибезмятежность Герцога, будто невидимые внимательные пальцы, расслабили какую-то потайную шнуровку уменя нагруди, ия, вдруг исполнившись игривой радости, готова была забраться кнему наколени, как вдетстве котцу. Сердитая опасливость, кою неизбежно сообщало мне присутствие Дерриса рядом, убралась ипритаилась до поры где-то там, задверями залы, и, осмелев, яподелилась смедаром Эганом своим восторгом отРассветной Песни. Ато, что происходило сразу после, япостаралась целиком выкинуть изголовы.


   Похвально, похвально. Увас все получается, как япосмотрю, меда Ирма. Вот этого, простого илаконичного ободрения мне так здесь нехватало, ноя рано обрадовалась. Однако мне бы хотелось подробнее обсудить вашу последнюю великосветскую беседу смедаром Деррисом, атакже выводы, которые вы сделали из созерцания маленькой водяной феерии полчаса назад.


  Я оторвала отлица льняную салфетку: казалось, она того или гляди затлеет, так горели уменя щеки. Никогда еще столь сосредоточенно яне созерцала узор настоловом фарфоре.


   Да, фион Герцог, разумеется, фион Герцог… Извините, фион Герцог.


  Последняя моя фраза утонула вовсеобщем веселье. «Они здесь неприятно много хохочут», подумалось мне, ивсем немедля стало еще смешнее.


   Меда Ирма… Мелн едва мог говорить сквозь смех. Ваше присутствие… ха-ха-ха… ваше присутствие неоценимый подарок вэтом скучнейшем иззамков!..


   Необращайте наних внимания, сокровище… Это все совершенно любя!.. вторила Мелну белозубая Йамира.


   Избыточный смех вовремя трапезы вредит пищеварению. Слова Герцога немедленно утихомирили учеников, нолесной пожар их веселья все еще потрескивал сучьями все продолжали хихикать исподтишка. Несмущайтесь ине сердитесь наних, милая Ирма… Терпение, фионы, икое-кто извас, весельчаков, еще отведает ее перца, помяните мое слово. Медар Эган обвел стол лукавым взглядом. Наком он дольше задержался, невозьмусь сказать, но, кажется, явсе-таки успела заметить.


  Когда все поднялись из-за стола, япопыталась улизнуть потихоньку вместе сдамами, ното была наивная неумелая попытка увернуться отнеизбежного. Герцог позволил мне дойти до самых дверей исовершенно спокойно окликнул меня:


   Вы обещали мне разговор, меда Ирма. Язамерла как вкопанная. Только неповторяйте сейчас вашего «извините, фион Герцог», договорились?


   Да, фион Герцог…


  За моей спиной закрылась дверь, ноя все-таки расслышала, как прыснул этот негодяй Деррис.


  Глава 16


   Расскажите же мне, меда Ирма, что такого случилось свами, пока Деррис… э-э… выказывал вам знаки внимания нынче утром вчасовне?


  Ну вот, опять ясмущаюсь иробею перед этим человеком. Это нашу гадкую перепалку сваймейном он изволит именовать «знаками внимания»? Что, Рид Великий, он имеет ввиду?


   Прошу простить меня, фион Герцог, быть может, вы неверно осведомлены, ноДеррис весьма огорчил меня, оскорбив незаслуженно.


   Нет-нет, яне сомневаюсь вдостоверности того, что услышал осегодняшнем утре. Позвольте заметить вам, драгоценная фиона, что это вы неверно осведомлены опроизошедшем.


  Последняя фраза окончательно загнала меня втупик. Явоззрилась нагерцога, ожидая дальнейших объяснений.


   Предлагаю вам взглянуть наслучившееся сдругой галереи. Вообразите, если бы Деррис произнес свою тираду нена фернском, ана родном ваймейнском. Каково бы вам было?


  Я послушно представила себе подобный разговор иответила:


   Вероятно, ничего особенного ябы непочувствовала. Ябы, конечно, решила, что он чем-то раздражен инасмешничает надо мной, номеня бы это почти нетронуло.


   Именно. Громовые раскаты над крышей бессловесны иневнятны человеческому уху нетаят ли они всебе угрозу бури?


   Разумеется, да.


   Новам неприходит вголову оскорбляться, заслышав гром, нетак ли?


   Нет. Гром же обращается неко мне лично, аДеррис… Нуи потом явсе-таки всвоем уме… Простите зарезкость, Герцог.


   Нестоит извинений. Деррис, предположим, тоже обращался несовсем квам. Получается, что, обидевшись наДерриса, вы были, как сами изволили выразиться, нев своем уме?


  Услышь яэдакое откого-нибудь еще, ябы вспылила. Ноя уже плыла впотоке этого разговора и, кажется, впереди замаячили берега понимания. Помедлив, яответила:


   Внекотором роде так. Ак кому же еще он обращался, если неко мне? Ида мне приходилось замечать, что гнев сужает мой мир до размеров амбразуры, вкоторую видно только моего обидчика, ия могу только целиться понему изарбалета, неразмышляя… Ясловно теряю рассудок.


   Замечательная наблюдательность, меда Ирма. Теперь посмотрите пристально. Лишь хрупкий налет вашего знания фернского о, невспыхивайте так, Ирма, ваше умение изъясняться иписать стихи неимеет вданном случае никакого значения отравил чистые воды вашего сознания. Потому что вы якобы поняли, что икому сказал Деррис. Насамом же деле своего ума увас втот момент небыло нина грош. Потому что иначе вы бы отнеслись ктому, что наговорил вам наш общий друг, как кгрому заокнами. То, что заставило вас гневаться ипозднее проливать слезы, неот вашего ума.


   Аот чьего же, втаком случае?


   Назовем его «умом взаймы». То, что вам одолжили ваши родители, кузины, тетки игувернантки. То, что непришло вмир вместе свами. То, что вы старательно истоль успешно освоили заваши краткие годы земной жизни, икак раз то, что заставляет вас снова иснова страдать отсмущения, вспыльчивости, робости ивсех остальных «творений» вашего заимствованного ума. Герцог помолчал, словно разглядывая мое лицо, азатем продолжил: Все это применимо ик тому, что икак вы успели подумать, пока подглядывали заневинными утренними забавами наводе... Вот сейчас, вмиг, Ирма, ловите скорее захвост залетную эту мысль, что выпорхнула из-за слова «подглядывали». Тень ее крыльев пятна увас нащеках, ее клюв целит вам вживот. Чувствуете, как он вдруг напрягся? Эта птица лазутчик ума взаймы. Вас уже учили вдетстве, что подсматривать нехорошо. Тем более заголыми купальщиками.


  Я вдруг услышала отцовский голос: отчитывая меня, граф Трор говорил вдвое тише обычного, иот этого делалось только хуже. Ядавилась отравленной водой стыда: меня однажды выпороли заподглядывание!


   Вот-вот. Увас, явижу, получается. Атеперь послушайте, меда Ирма. Увас есть глаза это означает, что вы имеете полное право видеть. Это так просто. Ивторое. Рид пришел нагим. Впрочем, как ивсе мы, включая вас, кстати. Атеперь отправляйтесь набашню над залой. Присоединитесь кнам, когда удостоверитесь, что ваши глаза вам нелгут, асозерцание наготы невредит вашему юному здоровью.


  Герцог дал мне знак, что аудиенция окончена, иотвернулся ккамину, ая отправилась исполнять приказанное.


  Глава 17


  Я провела набашне весь день, акогда стемнело, бесшумно вернулась ксебе. Явертела вруках «Житие», имне казалось, что если ясейчас его открою, слова стекут напол чернильным дождем икнига останется пустой ичистой.


  Ничто привычное неосталось насвоем месте, исамый главный текст моей жизни, написанный народном фернском, неумолимо обращался вроссыпь чужих непонятных звуков. Мои «вижу» и«чувствую» противостояли моим «знаю» и«помню». Япопыталась обратиться кРиду, номне было нечего добавить. Мы все сказали друг другу там, набашне… Друг другу! Вот те на: заодно это меня впереди ждет пара бесконечностей врабстве валмазных копях Всемогущего. Явообразила рыхловатое лицо брата Алфина: редкие бровки сведены внегодовании, аглухой суровый голос клянется, что все будет доложено отцу ине избежать мне розог, аон, Алфин, нестанет заступаться заменя перед Ридом, когда придет мое время. «Рабство Рида навеки, фиона! Навеки!». Нокуда-то делся весь трепет аведь сколько раз вдетстве тонула яв ледяном озере ужаса приодном упоминании овозмездии Всемогущего. Сейчас явполне могла бы даже надерзить Святому Брату. Нестерпимо хотелось поговорить скем-нибудь. Иэтот «кто-то» незаставил себя долго ждать: вскоре комне вдверь негромко постучали, и, заранее улыбаясь, япоспешила открыть. Комне, оказалось, пожаловал Дерейн.


   Добрый вечер, медар! Чем могу?..


   Ивам, драгоценная меда, хотя вернее было бы сказать «доброй ночи»! Вы столь громко желали компании, что ярешил ее вам немедля составить. Нежелаете ли побыть недолго навоздухе?


  Я нестала говорить ему, что ибез того провела весь день «навоздухе». Точнее, напронизывающем ветру, набашне. Ноего визит доставил мне столько радости ибыл так желанен, что яготова была снова вдыхать студеный зимний воздух.


  Мы вышли нагалерею итут же погрузились насамое дно глубокой ночи. Шелестел дождь. Воздух густой, влажный мигом пропитал одежду. Вотьме все казалось иссиня-чернильным, аслабые блики отогней содвора, слизнули слица Дерейна разом все узнаваемое, лишили привычных черт. Передо мной предстал совершенный незнакомец.


   Вы скучаете подому, меда Ирма?


   Да, медар, через силу произнесла я. Когда начинает казаться: вот, явроде бы знала все, атеперь будто совсем ничего. Когда негде спрятаться отвопросов. Ведь ямогла бы прожить свою жизнь совершенно счастливо ибезмятежно. Правда же? Могла бы?


   Ужизни есть некоторые сложности ссослагательным наклонением, маленькая меда, вполголоса проговорил Дерейн. Почему-то меня вовсе незадело это словечко «маленькая», хоть ябыла уверена, что мы почти одногодки. Нотем неменее да, могли бы. Всамом деле, мало кому судьба ссудила встречу сГерцогом. Мало кому понятно, кто уних напути… Увас был жених, меда Ирма?


   Был… Вот вы сами говорите так, будто само собой разумеется, что моя жизнь уже распалась надвое необратимо. Мне вдруг стало грустно ихолодно. Да, уменя был жених. Ферриш. Мой старый друг, замечательный, милый сердцу. Друг, почти брат. Великий фантазер изатейник. Первый бунтовщик против брата Алфина.


   Брат Алфин ваш наставник изСвятого Братства, надо полагать?


   Да-да. Знаете, Дерейн… Ферриш очень любит… любил… меня. Япроизнесла эти слова, ивсе внутри вдруг остро сжалось: япочувствовала, что меня уже нет вживых. Поэту… сторону жизни я, похоже, никому ненужна. Мне стало пусто ихолодно.


   «Поэту сторону», как вы изволили выразиться, Ирма, все только начинается. Авы уже успели впасть вуныние.


   Что же, по-вашему, должно меня подбадривать иубеждать вобратном?


   Яне предлагаю вам верить вто, что вы будете нужны ипритом так же, как некогда Ферришу.


   Вот именно. Яхочу просто любить ибыть любимой. Мужчиной. Страстно, пылко, до самой смерти. Этого же достаточно, разве нет? Странный некто произносил эти слова заменя, адальше япочти перестала узнавать собственный голос: Ичтобы Рид забрал меня после смерти нев свои алмазные копи втяжкое рабство, адал мне резвиться наего горных лугах ивечно играть сцветами.


  Дерейн повернул комне голову. Влажно прошептали поего отсыревшему платью темные косы.


   Ирма… Вам стоит разобраться, чего же вы насамом деле хотите. Ночь между нами нагрелась отего улыбки. Мне кажется, ябеседую ис вами, ис братом Алфином одновременно.


  Я осеклась. Дерейн был прав.


   Незнаю, медар. Видите, яуже совсем ничего непонимаю.


   Ну, допустим, ис той памятной ночи, когда вы волей провидения оказались взамке, путаницы прибавилось ненамного: весь этот балаган, свашего позволения, увас вголове существовал всегда. Ав отношении загробной жизни уменя квам другое предложение: небесконечной прогулки средь горных трав посмертно желаю явам, а… как вы сказали?.. «Страстно, пылко, до самой смерти» нопрямо сРидом, изабудьте опосредниках.


  Я прикусила язык ииспуганно вжала голову вплечи.


   Небогохульствуйте же так люто, медар Дерейн! Даже встенах этого гнезда ереси!


  Дерейн негромко хохотнул:


   Ирма, вы обворожительны всвоем юношеском невежестве.


  Я вздохнула, нескрывая обиды:


   Яуже успела привыкнуть ктому что меня тут держат запридворного паяца. Необессудьте, медар Дерейн, ноя ненапрашивалась вам вовзысканницы.


   О, полно, меда Ирма! Уменя ив мыслях небыло вас обидеть. Все ответы будут вашими: они уже напути квам, просто невсе легко переходят нагалоп.


  Отчего-то хотелось ему верить. Отчего-то стало чуть спокойнее.


   Тогда что же все-таки вы имели ввиду под… э-э…


   Любовью сРидом?


   Ох… Дерейн, говорите же тише!


   Меда Ирма, перестаньте так волноваться никто здесь несобирается жечь вас живьем. Ия, ксожалению, несмогу рассказать вам сейчас многого. Простите, что раздразнил ваше любопытство: мне казалось, Герцог раскрыл вам больше разных… хм… немогу даже назвать их «секретами» когда их узнаешь, сразу понимаешь, что никакие это несекреты. Ноесли кратко, то, пожалуй, так. Рид всего лишь имя. Название некоего качества. Как, например, сладость. Сладость есть втысяче вещей, даже совсем вроде бы несладких, когда пробуешь впервые. Понимаете?


   Неуверена. Продолжайте, прошу вас.


   Ностоит только распознать тонкую эту сладость илюбое блюдо станет вам десертом. Рид вкус карамели вовсем.


  Собственная бестолковость донимала меня все сильнее:


   Простите, Дерейн, ноя действительно неулавливаю течения ваших мыслей. Хоть иочень стараюсь, добавила яосторожно.


   Полноте, неогорчайтесь. Ятоже понял несразу. Неуспела явздохнуть соблегчением, как Дерейн продолжил: Вот вам ребус потруднее: как вы сами справедливо заметили, вам ине вам одной, хочется любви, аона нечувство. Вернее, нечувство отчеловека кчеловеку.


  Час отчасу нелегче. Япрекратила всякие попытки разобраться наместе, решив отложить разгадывание загадок напотом, асейчас просто выжать Дерейна досуха:


   Ачто же?


  Ответ дали несразу. Дерейн подбирал слово.


   Это как дышать.


  Блестящее дополнение кмоему собранию шарад. Мы помолчали. Спать нехотелось вовсе. Напротив стоять бы здесь, облокотившись напахучее сырое дерево балюстрады, до самого рассвета, до первых птиц, иупиваться этим странным удовольствием просто слушать, разговаривать иразрешать себе полное, блаженное непонимание.


   Расскажите, медар, как вы попали взамок.


   О, это долгая история, Ирма. Как раз до Рассветной Песни.


   Вот изамечательно! Всамом деле, неидти же спать накакие-то жалкие полчаса, нетак ли?


  Я слукавила, иДерейну это было вполне очевидно.


   Нувы илиса, маленькая меда. Ладно, япостараюсь уложиться вваши «полчаса».


  Дерейн примолк, погрузившись ввоспоминания, ая слушала плеск агатовых капель вбочках под водостоками смутную поступь ранней зимы поею же наплаканной воде. Рос ядовольно замкнутым мальчиком. Нас уродителей было пятеро, я самый младший. Род обеднел еще запару поколений до меня, ноотец непродавал нипяди наших угодий. Вомногом изгордости, нов более всего потому, что внаших лесах водилось несметное количество дичи. Все Л’Фадины слыли завзятыми охотниками…


  Я немедленно вспомнила эту фамилию. Л’Фадины! Некогда поставщики стола самого Короля-Лорда!


   ПроЛ’Фадинов говорят, что мы рождаемся вседле. Мои старшие сестры нидать нивзять эльфийские царицы: неукротимые, азартные, яростные охотницы. Обе вышли замуж снекоторым трудом, до того непросто было найти женихов им под стать. Сами знаете кровь фернов запоследние двести лет обмелела до крайности. Особенно мужская. Амои сестрицы оценивали мужчин, как примеряются набазаре кмолодым жеребцам. Неговоря уже обочень скромном приданом…


  Сколько себя помню, старшие били дичь десятками голов заодну охоту. Псарня занимала половину дворовых служб, остальное конюшни. Впоместье обсуждали исключительно прыть только что купленных молодых гончих или поголовье лосей икабанов, или скорострельность новых арбалетов. Немогу сказать, что мне были противны эти разговоры. Нет. Они просто невызывали вомне ровным счетом никакого интереса, ина семейных застольях япросиживал безъязыким истуканом. Мне иногда казалось, что родня толком непомнит моего голоса. Нотем неменее родители исестры меня по-своему любили, особенно мама, и, кмоей вящей радости, почти необращали наменя внимания вплоть до моей первой охоты.


  Мы загоняли дикого кабана. То была парадная охота палую листву снами топтали лошади еще трех соседских семей, иотец вовсю красовался перед ними. Своими собаками, лошадьми, егерями, угодьями. Исвоими удалыми детьми.


  Лесная удача благословляла наши ягдташи: походя забили сдюжину зайцев, ия уже непомню, сколько крупной птицы. Идовольно бы, ихватит уже. Ноотец, войдя враж, был совершенно неуемен. Язнал, что лишь густые сумерки смогут остудить его пыл. Мне вдруг стало непо себе: ягорячил свою лошадь ине уступал отцовой ниголовы, ивидел его налитые кровью глаза, его искаженное кровожадным азартом лицо. Мне казалось, что встречный ветер стирает снего все человеческое.


  Мы преследовали зверя так долго, что он вконце концов выбился изсил. Егеря успели ранить его, икабан уже давно метил кровью желтеющую траву. Довольно скоро мы прижали его кскалам. Кабан заметался. Еще два арбалетных болта застряли впобуревшей шкуре. Мы подъехали совсем близко, иотец вдруг велел мне спешиться.


  Я повиновался. Кабан бился внескольких шагах отменя, капая розовой пеной склыков. Ясмотрел вего налитые бессильной яростью иужасом глаза.


  «Размозжи ему голову, сын», приказал отец, ия понял, что он вздумал устроить мне фаэль д’акасс[16].


  До того дня ниодно живое существо яне лишил жизни умышленно. Ивот ястоял теперь над этим страдающим телом, ився охота ждала, чтобы младший Л’Фадин поступил как настоящий мужчина-охотник. Наменя вдруг навалилась снеговая тишина. Время отняли уменя, увели землю из-под ног. Охотничий топорик нетянул руки, лезвие неранило сжимавшей его ладони, воздух остановился угуб, небо присело надо мной, замолчали босые деревья. Явидел только глаза моего кабана. Которого, пообычаю, мне предстоит освежевать самому. Ия знал теперь, что брат Муцет врал мне: Рид никому неотказал вдуше.


   Вас страшило отнимать жизнь? Ясама себя еле слышала.


   Нет, меда Ирма. Немысль отом, что ясейчас отниму жизнь, поглотила меня. Мне словно явлен был волшебный фиал, ав нем эссенция самой кабаньей жизни, ее смысл, ее суть. Яне услышал нислов, низвуков, непрочел звериных мыслей, нобудто сам лежал нажухлой траве, истекая предсмертной пеной. Мы были единым целым. Мы узнали друг друга, изнание это прострелило меня, ия, словно выхватив сгусток жизни этого зверя самым сердцем своим, выпустил его, как почтового голубя, изгруди вхолодеющий воздух. Жизнь эта, будто крошечная шутиха, пронзила воздух надо мной, обдав меня мимолетной волной тепла. Ивосторгом освобождения, ибессмертия, исилы. Ивсё… осветилось. Кабан был мертв. Явзглянул наотца, все еще улыбаясь: «Он мертв. Его незачем добивать».


  «Ты червяк, ане мой сын, ясно? Ты должен был убить его сам, ане стоять ипялиться, дожидаясь, пока он издохнет». Отец ронял слова ледяными каплями, ноони, казалось, оставляли подпалины восенней листве. «Мы возвращаемся домой. Яеще поговорю стобой, слизняк Л’Фадин!»


  Охота сдержанно захихикала. Мой отец вярости пришпорил коня.


  На пути назад ясильно отстал отвсех. Мне было все равно. Впервые вжизни меня нестрашил отцовский гнев. Язнал, что меня будут сечь: розгами отец вколачивал внас житейскую мудрость ивсе равно, дочь заголяла перед ним зад или сын. Ябыл совершенно пьян. Пьян той безмерной радостью, которую пережил смоей четвероногой жертвой. Смоим первым учителем. Лес вокруг совершенно преобразился. Надо мной, вокруг, рядом идалеко, била крыльями сама Жизнь. Яне помню, как держался вседле. Все благословленное дышать мерцало итрепетало намили окрест ив моей крови. Ярость ижажда существовать летела надо мной незримым верховым пожаром. Яспал наяву. Жизнь всегда побеждает, асмерть всегда освобождает, кричал ипел немой прежде лес, ив этом, ане впыльных пустых словах брата Муцета, был подлинный Смысл. Будто все живое нетерпеливо ждало моего пробуждения итеперь взахлеб говорило сомной.


  Отец выдрал меня нещадно. Собственноручно. Яравнодушно принял экзекуцию, непротивясь, неизвиняясь, немоля опощаде. Стого дня яобрек себя наодиночество всемье, набесконечные насмешки. Мать пыталась вступаться заменя, ноотец вскоре прилюдно запретил ей меня опекать. «Это семейное позорище может быть хоть как-то смыто, когда мозгляк сам загонит иубьет что-то приличное!» Вердикт отца был окончателен ине подлежал обжалованию.


  В своей отлученности янашел совершенное прибежище.


  Я оставался один влесу, сколько мне заблагорассудится. Пусть иединственный сын, яутратил всякую ценность вглазах семьи. Яопозорил отца вглазах всех соседей. Яне бил дичь. Ине был главным наследником. Никого незаботило отныне, что сомной игде я. Ия нетосковал. Ну, быть может, лишь самую малость.


   Сколько же лет вам было тогда? спросила я.


   Двенадцать, меда Ирма.


   Рид Милосердный, совсем ребенок!


   Да-да, почти как вам сейчас, улыбнулся Дерейн.


   Ачто же было дальше? Япропустила мимо ушей этот ехидный комплимент.


   Ястал уезжать все дальше отродового гнезда. Сама жизнь неудержимо тянула меня вбесцельные странствия поокруге. Ивот однажды, почти заблудившись, янаткнулся накрошечную сторожку вдалеке отвсех хоженых охотничьих троп.


  Коновязь была новенькой, исам домик выглядел так, будто незримые для меня лесничие неоставляли его надолго. Дверь стояла незапертой. Явошел иогляделся. Вполне обычный охотничий домик совсегдашней незатейливой утварью. Илишь обилие темно-синего вобстановке вечные весенние сумерки под этой крышей заворожило меня совершенно, прямо спорога.


  Вдруг отпотолочных балок донеслись тихая возня ичириканье: небольшая лазорево-голубая птица скакала потемному мореному дереву. Птица нимало неиспугалась меня, неудивилась моему появлению.


  Весь раскрывшись ей навстречу, ясилился постичь, что она здесь делает икак унее вообще обстоят дела. Птица была счастлива идовольна жизнью. Очень скоро спустилась комне, имы судовольствием уставились друг надруга. Япоискал вкарманах, чем бы ее угостить, наскреб горсть семян ихлебных крошек ипротянул ей подношение. Ивот она уже устроилась уменя назапястье идаже позволила себя погладить. Неудивительно: стех пор как яостался один наодин свеликой Жизнью, комне наплечи спускались самые разные крылатые, иногда ибез моей просьбы. Ноэта птица была чудом изчудес. Вфернских лесах неводится такая краса. Она переливалась всеми оттенками аквамарина, апух нагруди ибрюшке отливал древней сталью. Итолько макушка слихим хохолком цвела золотом одуванчика. Мне показалось, что птица кокетливо давала себя разглядывать, ия прямо-таки влюблялся внее все больше. Вмои четырнадцать она стала, наверное, моей первой ассэан[17].


  Мы просидели сней до темноты. Мне совсем нехотелось уезжать так покойно итихо было вэтом странном доме, затерянном влесу, что ярешил там заночевать. Спать наземле ядавно привык. Судобством разместился наполу перед нерастопленным очагом ибыстро исладко заснул, амоя новая подруга пристроилась прямо надо мной, накухонной полке, под боком уогромного медного котла.


  Глубокой ночью явнезапно проснулся. Вдоме явно кто-то был. Яприподнялся налоктях иогляделся. Этот кто-то сидел устола, спиной комне, тяжелый темный плащ покоился рядом, небрежно брошенный наскамью. Заокном ворчал дождь прямо как здесь сейчас. Чуть погодя незнакомец, неповорачиваясь, произнес: «Если желаете спать дальше, спите наздоровье. Вы не храпите ипотому совершенно немешаете мне».


  Я опешил. Анемедленно после сильно смутился. «Простите, фион… Яне знаю вашего имени, нопрошу великодушно извинить меня завторжение».


  «Отчего же, нестоит извинений. Вы никого нестеснили ивдобавок порадовали Айриль[18]».


  Тут язаметил, что моя лазоревка уютно примостилась настоле управого манжета незнакомца.


  «О, так это ваша ручная птица? Яочень рад знакомству сней настоящее чудо! Где вы ее взяли?»


  «Нет, она немоя ине ручная, медар». Последнее слово зацепило меня. Деррийский уменя весьма приличный, яприлежно учил его сам, без понуканий, ипоэтому слово «медар» обожгло меня своей… наготой.


  Ночь поредела, ия увидела, как Дерейн лукаво покосился вмою сторону. Он же как нив чем небывало продолжил:


   Накаком основании, любопытно узнать, этот незнакомый фион так обращается комне? Меж тем хозяин дома насколько ямог судить необорачивался ичто-то, похоже, записывал, голова его клонилась кстолешнице, иотблеск свечи целовал его вбезволосую макушку.


  «Яне верю вприручение, медар, вдруг добавил он. Эта птица вольна выбирать, где ис кем ей быть. Пока ей нравится мое общество. Равно как иваше, насколько ямогу судить. Ноэто ее выбор».


  Я плохо понимал, как далее беседовать. Ивообще как вести себя. Итут незнакомец ответил намое замешательство, словно язадавал вопросы вголос…


  Дерейн перевел дух. Он казался сильно взволнованным. Ая уже давно поняла, оком он ведет речь. Нокак же мне нравилась интрига этого рассказа! Яс упоением желала слушать дальше дальше читать эту волшебную повесть. ИДерейн незаставил просить себя вслух.


  «Вы, верно, голодны, мой юный медар?»


  «Да», растерялся я.


  «Нутак садитесь же кстолу. Будем ужинать». Радушие хозяина было мне тем более приятно, если учесть, что явломился вчужой дом без приглашения ине стал бы обижаться, выстави этот великодушный фион меня под дождь забесцеремонность. «Гостей, которым рады хозяева, следует потчевать, медар, ане выдворять. Вы несогласны?»


  Я вступил втанцующий круг свечного меда ирассмотрел наконец лицо человека, который стал моим настоящим отцом. Вы ведь уже догадались, Ирма?


   Разумеется.


   Умница. Да, это был Герцог. Асторожка та, вкоторой несколько лет спустя исколько-то недель назад ночевали ваши слуги.


  Я разглядывала профиль Дерейна рельефный наплоскости сизого неба, ибо ночь уже грезила рассветом. Дождь стих, ипервые птицы уже завозились, забормотали свои имена. Дерейн выставил руку, иредкие тяжелые капли снавеса заплескались всложенной чашей ладони.


   Адальше начинается сама история, меда Ирма. Герцог пригласил меня взамок просто погостить. Мы выехали нарассвете, мы говорили вполголоса, полуфразами, словно знали друг друга всю жизнь. Ярассказывал ему историю всей моей недолгой жизни, аон лишь кивал, неперебивая ине задавая вопросов. Он был первым среди двуногих, вком ячуял такую незамутненную силу жизни итакую же безыскусность. Стоит ли говорить, что яостался вэтом замке ипокидал его, лишь когда Герцог высылал меня… э-э… «наэтюды»?


   Очем вы?


  Дерейн смотрел прямо перед собой, кусая губы, пытаясь нерасплыться вхитрющей мальчишеской ухмылке. Мне опять нерасскажут самого интересного!


   Так что же, Дерейн? Ия, капризное дитя, даже подергала его зарукав.


   Ну, вам пока рано, маленькая меда. Желаете дослушать историю?


   Сделайте одолжение. Кажется, вот теперь явсерьез решила надуться.


   Пару дней спустя ясъездил сообщить родным, что поступил наслужбу кодному богатому фиону иотныне более несобираюсь обременять их своим присутствием.


   Аони?


   Отпустили меня, именем Рида! Нина чьем лице непрочел яхоть сколько-нибудь заметного разочарования или печали. Отец лишь холодно бросил, что был бы рад, если якак можно реже стану попадаться ему наглаза. Мать расплакалась ишепнула наухо, что все одно любит меня ичтобы яиногда появлялся, давал осебе знать. Мы дважды вгод видимся тайком наокраине наших угодий вДень Света[19] ив весеннее равноденствие.


   Она знает что-нибудь о?..


   ОГерцоге? Почти ничего. Недумаю, что ей стоит это знать.


  Тщетно пыталась яразглядеть сожаление или хотя бы тень грусти вглазах моего собеседника. Дерейн вдруг облекся мудростью и… невыразимым зрелым покоем, невозможным для его лет.


   Сколько вам сейчас, медар Дерейн?


   Двадцать два, маленькая меда.


   Авам некажется?..


   Мне кажется иеще как, что если мы непоторопимся, то непоспеем вчасовню кначалу. Д’арси[20]?


   Д’арси, Дерейн. Спасибо вам.


   Фарми калас’аэль окалас’кими[21], меда Ирма.


  Глава 18


  Мы поспели вчасовню как раз вовремя иснова встречали рассвет. Пошли вторые сутки без сна, ноя нежелала забываться, ахотела бодрствовать как можно дольше, пока нестану валиться сног. Вновь слушала музыку идеррийскую речь, пытаясь запомнить слова молитвы, которая ибыла ею, ине была.


  Утро выдалось сумрачным идождливым, иРид смотрел нанас затуманенными глазами, словно подернутыми грустью. После того, как мы допели Рассветную Песнь, комне подошла Локира.


   Ябуду расписывать сегодня стену вмастерской. Приходите после завтрака туда. Придете?


  Мне показалось, что яслушаю щебет птицы уменя наплече. Смысл слов бежал меня.


   Мастерская? Ноя неумею рисовать…


   Так может казаться, ноэто неправда. Вы приходите.


   Хорошо, яприду.


  У оплывающего горячим воском дня без начала иконца вдруг появился стержень уменя тоже есть теперь дела. Определенность эта меня несказанно обрадовала. Янамеревалась, как только все допьют чай, увязаться заЛокирой, нота улизнула изгостиной задолго до окончания трапезы. Однако Богран, без труда прочитав мои нехитрые мысли, предложил проводить меня до мастерской.


   Это совсем вдругом крыле замка, вы заблудитесь. АЛокира строго-настрого велела мне довести вас вцелости исохранности. Он улыбнулся, ия вкоторый уже раз невольно засмотрелась, как неверный свет его улыбки озаряет изнутри это иссеченное шрамами, нотакое покойное лицо, эти глубокие морщины, как изгоняет ненадолго сумрачные тени изстарых печальных глаз.


   Благодарю вас, медар Богран. Надо обязательно улучить момент ипоговорить сним, мелькнуло уменя вголове, невзначай может стать ясно, чем он опечален… Невнятным эхом услышался мне шепот брата Алфина: мол, дурно совать свой нос вчужие дела, грешно неумерять любопытства, итут же стих. АБогран меж тем неотпускал моего взгляда, ия слушала его шершавый, плотный голос: «Витражный Рид всегда немного печален вдождь… зима стелет нам всем постель, номы неуснем, онет… неходите только босой, меда, простуда худшая неволя…» Ямолча кивала или даже поддакивала, нослова текли отдельно отего взгляда. Тонкая серебристая пелена тихой осенней грусти незримо ткалась ввоздухе между нашими лицами.


  Мы медленно шли посырым прохладным переходам илестницам. Шаги отдавались приглушенным эхом, имы невольно разговаривали тише. Мы пересекали круглые залы-перекрестки, где сходилось несколько боковых коридоров, идымный серый полусвет пробивался иногда сквозь высокие окна. Явскользь поглядывала наспутника. Высокий лоб когда-то давно устал, широкие скулы ожесточились, волосы поседели, когда меня еще небыло насвете. Вту памятную ночь, влесу, когда разбилась моя повозка, авместе сней, похоже, ився моя прежняя жизнь, яне успела разглядеть его. Помнила только, что он показался мне много старше Дерейна. Теперь явидела, что он был заметно моложе моего отца, моложе Герцога. Ивсе же… Скупое свечение дня перебирало серебро щетины унего нащеках.


   Медар Богран, что привело вас взамок?


  Богран глянул наменя сотеческой усмешкой:


   Совершенная случайность. Что может быть вернее?


  Я ненашлась сответом.


   Уместно ли будет просить рассказать мне вашу историю?


   Уместно, меда Ирма. Вполне уместно. Ия снова обрадовалась: мне удалось разжечь еще одну улыбку наэтом ненастном лице. Вначале этой истории есть молодой влюбленный, только что женившийся барон, его жена весенний цветок, их поместье всоснах, челядь, охотничьи псы илошади. Есть также богатая коллекция доспехов иоружия, потому как барон страстный любитель одноручных иособенно двуручных мечей, большой мастер сражений навсем тяжелом иобоюдоостром. Вконце же истории лишь безымянный человек, укоторого есть только он сам дагорстка воспоминаний, аеще возможность видеть, слышать, чувствовать. Иузкая полоска времени, которая непрерывно движется, норовя ускользнуть из-под ног. Это время сейчас.


  Слушая его, яизо всех сил старалась недышать. Чтобы неспугнуть.


   Барон был пылко влюблен иженился-таки наюной особе изочень бедного рода, затерянного где-то вмедвежьем углу Северной Доли. Дева эта стала хрустальным колокольцем визголовье его ложа. Она была его влагой, воздухом исветом, его днем иночью, его песней имолчанием, огнем тела ивином ума. Рука обруку скакали они под бронзовыми соснами, ели дикий мед уселян иохотились накуниц. Нослишком скоро нехорошее облако сложилось угоризонта инаплыло набезмятежную синь небосклона. Богран вдруг обернулся комне илукаво спросил: Нравится ли вам моя сказка, Ирма?


  Я опешила. Слепой сказитель разглядывает своих слушателей.


   Нравится… Конечно, нравится, медар Богран, продолжайте. Адостойна ли явашей поэзии незнаю, право.


  Богран загадочно хмыкнул.


   Вынужден огорчить вас, драгоценная Ирма. Дальше все гораздо прозаичнее. Барон начал ревновать свою красавицу клюбой коновязи. Поначалу слегка, смилыми безобидными шутками, апотом супреками. Закаждый третий взгляд, закаждый второй, закаждый первый. Слуги, конюхи, заезжие вассалы, горшечники, кузнецы, пекари любой, кто носил штаны, оказался под подозрением. Наконюшне принялись сечь непереставая, даи тех, кто сек, секли нереже. Баронессе запретили покидать замок, азатем иженскую половину без сопровождения барона. Чуть погодя исвои покои.


  Чем жестче стерег барон свою любовь, тем больнее кровило его сердце: уже нелюбит она его так, как прежде. Ночи неприносили радости, дни прогоркали, потому что уже стало нельзя носиться привольно верхом поокрестным лесам икупаться возере: влесах нет-нет даи попадались дровосеки, ау озера сиживали рыбаки. Ничей глаз недолжен был касаться обожествленной баронессы, иона несмела дарить своей улыбкой никого, кроме барона.


  Крошились иосыпались месяцы. Баронесса становилась все тише, все реже говорила она сбароном, погружаясь вглубокое, как омут, молчание. Она все еще отвечала «люблю» наизнурительные расспросы мужа, носама нио чем говорить сним нежелала. Барон давным-давно позабыл просон, осунулся, постарел изабросил фехтование. Многие слуги ушли или сбежали, итолько крепостные слонялись тенями подвору, кое-как приглядывая захозяйством. Ивот однажды прекрасная баронесса замолчала совсем, аочень скоро слегла. Барон обезумел. Совсей округи созвали знахарок иведьм ато ипритащили силком, чтобы они присоветовали, как врачевать баронессу. Ивсе водин голос повторяли, что баронесса чахнет без любви.


  «Как так, “без любви”?! восклицал барон. Дая души вней нечаю! Каждый ее взгляд навес золота, каждая улыбка!»


  Ведуньи только плечами пожимали иуходили поскорее, нето гнев барона мог стоить им головы. Аодна возьми даи скажи: мол, есть один знахарь вдеррийских лесах, который оттакого недуга враз лечит.


  Барон призадумался. Знахарь! Мужеска пола, ясное дело! Дакак же яего вбашню кдрагоценной моей допущу? Уж несколько лет ниодна мужская нога, кроме моей собственной, неступала даже надвор уее стен!


  Время шло мимо всех амимо баронессы оно летело. Ивот уж седая старая бабка, что варила для жены «бодрящий чай», сказала барону встав поодаль, чтоб, неровен час, неприбил, что баронессе жить осталось, повсему видать, считанные деньки. Ибарон решился.


  Как двое суток тенью метался полесам, он непомнил. Незабыл только, что водной охотничьей сторожке сказали ему обождать. Ачерез пару часов напороге возник человек втемно-синем плаще сглухим капюшоном ибросил сухо: «Едем. Медлить нельзя». Исразу вседло.


  Барон схватил его застремя: «Кто ты? Как звать тебя?»


  «Поговорим, когда баронесса будет вне опасности. Даи ты тоже». Исиний плащ плеснул наветру.


  Не было убарона времени нацеремонии ичинные беседы. Он ринулся вослед странному лекарю. Подороге тот допрашивал: «Выкладывай все. Всю вашу жизнь».


  И барон все поведал иглаза его стыли отвстречного ветра.


  Или отслез?


  Вихрем примчались они впоместье. Лекарь, немедля ниминуты, недожидаясь провожатых, двинулся наженскую половину. Барон едва поспевал заним исодрогался примысли отом, что сейчас этот человек иего жена встретятся глазами. Рид Всесильный, как же это! Усамых дверей человек вплаще замер иобернулся кбарону:


   Твою любимую могут скоро увидеть очи смерти. Мои нестрашнее. Ябуду творить обряд ослепления смерти. Несмей входить. Войдешь ее нестанет. Даи натвою жизнь яни гроша непоставлю, сказал знахарь, зашел вспальню изахлопнул дверь.


  Барон скулил побитой собакой икорчился под дверью всю ночь. Каленым железом выжигало ему грудь иживот, липкий холодный пот застилал глаза. Что он там делает сней? Смотрит нанее? Прикасается? Видит ее обнаженные кисти, стопы, шею? Рид Милосердный, авдруг!.. ОВсевышний, пощади же душу мою! Голова горела, хинной отравой текло глиняное время. Мужчина! Рядом сней! Барон, затаив дыхание, слушал ислушал, что же творится там, всвятая святых, вего храме. Вего аду.


  Он столько раз порывался открыть дверь ипосмотреть, что же там происходит, что так иостался наколенях, вцепившись втяжелое кованое кольцо. Злая, безумная ревность рвала его накуски. «Кто этот человек?! Откуда он? Что он задумал? визжала-надрывалась маленькая злобная тварь унего вголове. Тебя надули, глупец! Этот человек овладевает твоей женой, прямо сейчас, аты сидишь, несчастный рогоносец, ипослушно пускаешь слюни под дверью!»


  Впилась эта бестия барону ржавыми зубами вгрудь, ивзвыл барон вголос. Нечеловеческая сила тянула его открыть дверь, ворваться вкомнату, убить, изуродовать этого самозванца. Он уже знал, знал наверняка, что тот сейчас плавит всоитии его красавицу, его драгоценность… Его шлюху, его полумертвую падаль…


  Что это? Шакалий вой меж висков намгновение затих. Последние слова барон выкрикнул вслух иполумертвый сделался оттого, что сам же исказал. Шатаясь, барон поднялся наноги, сделал несколько шагов прочь отпроклятой двери, упал изаплакал. Страшно, горько, дико. Апотом слезы прошли, инаступило тяжкое мутное забытье…


  Он очнулся, когда утро уже облизнуло верхушки деревьев. Барон сел, потом встал, медленно, ломаными осколками вспоминая минувшую ночью. Пыльный свет лился израспахнутой двери женской опочивальни, акругом висела совершенная, неземная тишина. Барон вошел вкомнату, иневедомое, внезапное облегчение овладело им, как сладкий полуденный сон. Спальня была пуста.


  Мы подошли кмастерской. Яникогда ненашла бы дорогу назад: рассказ Бограна залучил меня всвои кружевные тенета, ия потеряла счет шагам.


   Медар Богран, пожалуйста, расскажите же, куда подевалась баронесса? Ичто стало сбароном?


  Мой вопрос словно вернул Бограна издалекого далека.


   Барон нашел письмо наподушке. Всего несколько строк, написанных рукой баронессы, отом, что волею Рида ис помощью «сущности света, неописуемой, сияющей» она смогла нетолько встать наноги иодеться, нои получила отсущности сей наставления, что делать дальше. Баронесса отправляется, как велено ей, вуединенный замок где-то вЗападной Доле, совсем рядом сморем, где она должна поступить вученицы кнекой герцогине. Имен баронесса неупоминала. Быть может, опасаясь преследований, быть может, потому, что просто их незнала. Вконце записки краткое «прощать неза что, люблю» иее инициалы.


  Не стану описывать дни инедели, которые барон провел вполном уединении, отрекшись отвсего мира. Скажу только, что несколько месяцев спустя поместье он продал, крепостных распустил. Асам отправился напоиски «сущности света, неописуемой, сияющей».


  Много стылых бестелесных месяцев искал барон лекаря всинем, ивот, оборванный ибольной, забрел водну таверну наперекрестке старых деррийских дорог, «Нищий иеретик». Нехорошее место, неблагословенное так говорили онем Святые Братья, иместные богобоязненные ферны обходили его стороной. Акабак-то древний, мало таких сыщешь теперь, имало где играют такую музыку, как здесь, чтоб плясали даже ветхие старики, которые иэль-то свой без чужой помощи допить немогут. Почти засыпая над кружкой темного, филином полуночным скользя над обрывами пьяного сна, барон увидел, как издальнего угла поднялся инаправился квыходу человек втемно-синем плаще.


  «Постойте! крикнул барон, сорвался сместа, полетел через два стула кувырком пополу прямо кногам пришлеца. Вы лекарь? Тот самый? Явсюду искал вас. Ивдруг странные чужие слова сорвались еле слышно сего губ: Примешь ли меня… учитель?»


  Вопрос тут же показался дурацким ему самому: он никогда невидел лица того человека итеперь кидается налюбого незнакомца всинем! Ночеловек произнес всего пару слов тихо, нанепонятном барону языке: «Сулаэ фаэтар». Ибарон немедленно узнал этот голос.


  Я, затаив дыхание, ловила последние капли пролитого Бограном хмеля. Нослепой сказитель молчал. Ипока он молчал, явспомнила, что это значит «сулаэ фаэтар».


  Глава 19


   Вот мы идошли, принцесса, улыбнулся Богран итишина между нами развеялась, как неясный дневной сон. Он пропустил меня внутрь и, несказав нислова, прикрыл замной дверь.


  Локира уже плыла мне навстречу изглубины мастерской, заставленной подрамниками. Фарфоровая прохлада ее ладоней пролилась вмои.


   Добро пожаловать, меда Ирма. Было отчаялась увидеть вас негодник Богран наверняка заговорил вас до смерти. Явнимала Локире, именя вдруг озарило: голос каждого человека взамке был словно отдельным существом, так много вголосах этих было живого, плотного, сложного. Ия могла бы часами, закрыв глаза, впитывать тембры своих соучеников инаставника. Расслышивать, перебирать каждый звук вслепую, наощупь, понаитию.


   Нет, напротив яблагодарна медару заопеку. Иза его рассказ тоже. Я будто очнулась отгрезы наяву.


   Вот ичудно. Проходите, осматривайтесь, ая, свашего позволения, пока продолжу.


  Я судовольствием подчинилась. Под мастерскую отвели довольно просторную залу, неяркий свет пасмурного дня серебрил холсты вомножестве неразборчивые наброски иготовые картины, аккуратные стопки нарезанной крупными листами бумаги, горки линялых ветошек, литые стаканы скистями всех видов иразмеров. Настаринной дубовой стойке, заляпанной суриком, высились сложенные одна поверх другой деревянные коробки спигментами, арядом два раскупоренных флакона: сядовито-зеленой иогненно-оранжевой краской. Пахло клеем исырой известкой. Здесь, похоже, дневали иночевали, воздух был пестр инасыщен.


  Присев над кипой бумажных клочков, накоторых кто-то смешивал краски, яразглядела вразноцветных пятнах, нанесенных будто без всякого умысла, птиц, рыб, цветы, штандарты ишутовские колпаки. Мутное солнце успело слегка повернуть голову, пока яупивалась игрой цвета, крутила так иэдак подмалевки ивдруг наткнулась начу́дную картинку, испещренную крошечными бабочками самых сочных оттенков. Они сновали полисту меж бесформенных клякс, то спасаясь отпотеков, то ныряя вразливы краски. Сама незнаю, почему, ясложила листок втрое испрятала врукав: позже спрошу уЛокиры, кто изучеников такой страстный любитель крылатых однодневок.


  Локира меж тем увлеченно возилась удальней стены. Яприблизилась. Фея цветов, необорачиваясь, проговорила:


   Вот, изволите взглянуть?


  Она отступила нашаг, имоим глазам открылся водяной каскад. Он словно бил прямо изстены. Над бурным потоком роились брызги, илазоревая птичка висела внескольких пальцах над безмолвно кипящей водой. Как птица Дерейна! Неожиданная, будто бы случайная связь между истекшей ночью иживым днем обрадовала меня чудо простого совпадения. Нарисованная вода рвалась изплоскости впространство, имне захотелось смочить руки вэтой недвижной струе.


   О-о, пока нетрогайте она еще неподсохла, эта вода, смеясь, предостерегла меня Локира.


   Это чудесно, меда Локира! завороженно прошептала я. Ятак неумею…


   Авы попробуйте!


  С этими словами она выдернула откуда-то чистый лист толстой желтоватой бумаги ипротянула мне. Ятут же получила ответ насвой немой вопрос:


   Рисуйте все, что придет вголову. Незаботьтесь опредмете, недумайте отом, получится или нет. Потому что неполучиться неможет. Просто берите краски, кисти, устраивайтесь поудобнее и постарайтесь заснуть.


   Как это заснуть?


  Еще одна шарада. НоЛокира снизошла до объяснений:


   Обыкновенно. Позвольте себе соскользнуть вдрему, дайте предметам вокруг жить своей жизнью, словно вас нет рядом. Восне же нет ничего постоянного, верно? Все течет ипереливается изодного вдругое, иу табурета отрастут крылья, амольберт отпустит шевелюру, как уДерейна… Аиз стены, быть может, побежит ручей!


  Моя наставница определила мне уютный светлый угол, япристроила лист наколченогом складном столике ипринялась откупоривать краски.


  Я восторженно вздыхала над каждым цветом, высвобожденным иззаточения. Никогда прежде недоводилось мне рисовать, унас дома вгораздо большей чести были музыка иверховая езда. Живопись отец почему-то считал сумерками рассудка. Ипоэтому вспыхивавшие вмоих руках один задругим аквамарин, охра, пурпур пьянили ичаровали меня ида, погружали меня врадужную полудрему.


  Повинуясь набиравшему силу наваждению, явзялась закисть. Локира немешала ине помогала мне. Казалось, она полностью растворилась всвоей работе, ая ирада была: сейчас любой присмотр связал бы мне руки. Яне понимала, что же буду сейчас рисовать. Дерево заокном? Стул напротив? Локиру соспины? Склянку скраской?


  Я занесла руку скистью, обмакнутой визумрудно-зеленый, итеперь парила над сияющей белизной, слушая, как сердце отстукивает удар заударом. Свобода ибезмолвие чистого листа заклинали меня отпервого мазка. «Сейчас нанем ничего нет, икто-то мог бы изобразить нанем что-нибудь по-настоящему красивое. Яже просто испорчу его», мелькало уменя вголове.


   Ошибки здесь быть неможет, раздался голос Локиры. Явздрогнула, ис кисти сорвалась тяжелая капля краски.


  Я ахнула: намоем замечательно чистом листе расплылась безобразная клякса. Дитя, незримо обитающее вомне, горестно засопело.


   Меда Ирма, взгляните же, какая лошадь!


  Я подняла голову. Локира указывала пальцем намою кляксу. Приблизившись, она бегло перебрала связку кистей, вытянула изжестянки самую тонкую, обмакнула ее вкраску и втри молниеносных движения явила мне избесформенного пятна удлиненную морду лошади сраздутыми ноздрями илохматой челкой. Из-под челки наменя косил горящий зеленый глаз.


   Нокак же это?.. начала было я, ноЛокира прервала меня:


   Вы все знаете сами просто небойтесь пробовать. Где она сейчас, ваша лошадь? Бежит через мокрый отросы лес или взбивает копытами горный ручей? Начните мазок кмазку, вволю, иона вам сама подскажет. Главное нестреноживайте ее своими страхами.


  Осторожно, кусая отнапряжения губы, яокружала голову моей лошади цветами итравами беспрестанно себе напоминая онаказе Локиры небояться. Оказалось, устав отдолгой скачки, она пасется восоке, авокруг нидуши, только цветы ивысоко над кронами деревьев луна. Очень скоро меня даже перестало смущать, что моя лошадка зеленая. Рисуя цветки ночного табака, явспоминала, как они выглядели вроще занашим замком; обернутые тьмой стволы деревьев получались яростно-резкими, носкоро японяла, что, вероятно, стоит полная луна, потому тени такие густые. Круп лошади получился толстоват, аноги худосочными, носкоро мне стало понятно, что лошадь полукровка, ей простительны такие несовершенные пропорции…


  Я очнулась, когда Локира потрепала меня поплечу ипозвала наобед. Ах как нехотелось уходить: картина осталась незавершенной, нехватало облаков нанебе иодиноко летящего филина.


   Позже закончите. День долог. Время никогда неограничивает себя. Локира заправила мне заухо выбившуюся прядь.


  Мы рука обруку вернулись взалу кобеду. Все уже сидели застолом, оживленно переговариваясь. Когда мы заняли свои места, Герцог обратился кнам:


   Так как же зовут вашу зеленую лошадь, меда Ирма?


   Изумруд, медар герцог. Мой ответ утопили всмехе.


  Резвясь вместе состальными, Йамира льняной салфеткой потерла мне подбородок, затем щеку, затем переносицу иподала мне. Насалфетке, разумеется, красовалось ядовито-зеленое пятно.


  За обедом среди общего оживления мне выпало немного поболтать сАлис. Пришлось свеселой обреченностью признать, что ничего-то яне понимаю влюдях: заангельской личиной девочки-эльфа скрывался шкодливый лукавый бес ноумный, обаятельный исердечный. Мелн время отвремени принимался шутить, встревая внаш разговор. Он заявил, что припервом свидании свиду я нусовершенно невыносимая фернская гордячка.


   Астоит поговорить или уж тем более помолчать, добавил Мелн, многозначительно вскинул бровь, иотрава шутки попала мне вкровь; явспыхнула до корней волос, как становится понятно, что вы, всущности, милое, безобидное иочаровательно неуклюжее существо… Смотреть ивидеть неодно ито же; мы все глядим, увидеть мастер может, подмигнул мне умник-Мелн.


  И вновь Герцог оказался прав: явольна была обидеться наМелна заего двусмысленные комплименты, вольна была расценивать его манеру говорить как снисходительную или высокомерную. Новольна же была иразглядеть, что он незабросал меня мелкими острыми камешками, аосыпал драгоценностями. Иот этого осознания расцветали цветы ипел ветер вмоей груди.


  Взобравшись наэтот красивый холм илюбуясь новыми пейзажами сМелном иАлис, янапрочь забыла обостальных. Обед меж тем завершался, ноне все изнас остались застолом до конца.


  Глава 20


  После обеда япоспешила вмастерскую дописать мою лошадь. Дорогу назад якак-то ухитрилась запомнить, когда мы возвращались сЛокирой, к тому же мне показалось, что Изумруд призывно ржет иперебирает копытами.


  Закрыв засобой дверь, яустремилась кстолику, нокартинки своей нанем ненашла. Вероятно, ее сдуло сквозняком, ия, проворно опустившись наколени, заглянула под мольберты, пошарила вполумраке под стойками скраской. Рисунка нигде небыло.


  Уверенная вполном своем одиночестве вмастерской, яшумно возилась ипередвигала вещи, сопела иозадаченно бормотала себе под нос… Куда же он мог запропаститься, мой набросок? Нопостепенно, невесть как, япочувствовала, что уже неодна вмастерской. Неловко выбравшись из-за комода, яедва невскрикнула. Надо мной возвышалась фигура Дерриса.


   Рид Милосердный, как вы меня напугали, фион Деррис.


   Медар, драгоценная Ирма, неужели вы действительно так же беспамятны, сколь иневнимательны? Ваша лошадь ждет недождется вас. Яуж молчу про«фиона».


  С этими словами он протянул мне рисунок. Ясобралась было взять листок уДерриса, азатем найти повод спровадить ваймейна измастерской: вомне уже начала клокотать незваная, новсегда обещанная вприсутствии Дерриса ярость. Более всего яхотела, чтобы она сейчас ненашла своего привычного выхода. Нотерзатель моего терпения впоследний момент отвел руку, ия ущипнула пальцами пустоту.


   Э нет, меда Ирма. Заневнимательность вэтом замке вас полагается проучить. Ия, кажется, знаю, как.


  Вот он, жданный гость мой бешенство. Оно успело схватить меня зазапястья, впиться вуши: раскалившееся сердце ответило злым грохотом. Яна время забыла проДерриса: все мое внимание впил жадно, без остатка этот огнедышащий зверь. Деррис же, пока я, стиснув зубы, сражалась сневидимым врагом, неотрывно следил замоим лицом. Казалось, он нетолько одежду сменя снял, нои кожу. Так смотрят лекари насвоих больных.


   Хм. Мой предыдущий урок, очевидно, пошел вам напользу, меда Ирма. Деррис говорил тихо ивкрадчиво, асам незаметно придвинулся ближе. Самое время усвоить следующий. Соберитесь, меда Ирма.


  Вдруг он шагнул комне, ия перестала видеть его лицо одни только черные уголья глаз горели надо мной. Его дыхание, миндально-горькое, обдало меня беспокойной волной. Воздух мгновенно уплотнился итисками сжал мне грудь.


  Тяжелые горячие ладони прижгли мне спину изатылок, вязкие трясинные объятия вобрали всебя целиком. Вырваться, освободиться вот чего требовало мое существо, та его часть, что древнее речи имыслей. Янапряглась, спина выгнулась дугой, руки уперлись вшироченную грудь. Без толку: Деррис лишь усилил хватку. Ему удавалось, неделая больно, обездвижить меня совершенно.


   Нет, нетак, меда Ирма… прошептал Деррис мне всамое ухо. Сопротивляться вас научили, равно как иподчиняться из-под палки. Яже научу вас другому сдаваться судовольствием…


  Я вдруг устала воевать, руки безвольно скользнули поатласу его туники исами обвили его шею. Вернее всего сейчас было бы отхлестать обидчика пощекам соскорбленным достоинством, холодно ивысокомерно воззвать кканонами приличия. Тело же… тело, вопреки здравому смыслу, предательски подтаивало, ижгучий лед сопротивления уже курился первым неменее жгучим паром.


   М-м-м… Так-то лучше, Ирма, делаете успехи… Вотличие отменя, Деррис нимало незапыхался. Добавьте еще немного неррурд’аэс[22]… Слушайте себя, анеум.


  И япослушалась. Ястояла попояс вразогретой ртути, она змеилась вверх, проникая под одежду, повторяя линии тела, напитывая его тяжестью ибезымянным трепетом. Под закрытыми веками ткался обжигающий образ, одетый вбагрянец изолото, пьянил, испепелял. Поспине струился холод, откоторого, казалось, останутся ожоги. Япозабыла, кто передо мной, позабыла обиды, отвращение, страхи. Я итигель, иалхимическая свадьба, он ищипцы, имаг. Он-я амальгама ярости, очищенной отгнева. Волосы нависке зашевелились отрваного песчаного дыхания, иДеррис прошептал еле слышно:


   Теперь запоминайте, Ирма. Прочь всё. Есть только это. Попробуйте здесь... Будьте здесь.


  Казалось, япроваливалась вдушный безлунный сон. Неразомкнуть век, нешевельнуться. Почти невздохнуть. Иодно только живо сейчас настойчиво, сильно, влажно, ионо немое: оно, обернутое все тем же миндальным ветром, сомкнулось скрошечным рубцом вуглу моего рта, ився яв миг оказалась там, ивспомнила боль этого шрама, иуслышала, как кровь изнутри царапает мне губы, требует разомкнуть их. Повинуйся, повинуйся!..


   Чудесно, меда Ирма. Атеперь урок третий. Блаженство властью обладает над тобой, ностоит никогда незабывать, что наслажденье ивосторг любой все смертны: кним ненадо привыкать. Тугая воронка рук иплеч вдруг равнодушно выдохнула меня, Деррис отступил нашаг, илихорадочный август сменился ледяным октябрем. Вот ваша картинка, меда. Лошадь заждалась вас. Обессиленная, глухая, полая, онемевшими пальцами явзяла рисунок изего рук, Деррис, более неговоря нислова, покинул мастерскую, неслышно прикрыв засобой дверь.


  Глава 21


  В совершенной тишине сидела яна полу вмастерской исмотрела, невидя ничего, вокно сквозь свет дня, сквозь деревья ибеспорядочно толпившиеся внебе облака. Когда стихает громовая музыка, она забирает ссобой все звуки; когда затмевается солнце, разом умирают все краски; когда внезапно размыкаются объятия, тело теряет себя. Я рыба, выброшенная набелесую гальку. Тот, кого ябоялась ипрезирала, живое море. Ионо отвергло меня.


  За ужином яне знала, куда деть глаза. Мне казалось, что отпечатки рук Дерриса горят намне даже через одежду. Ноникто изучеников невыказал подозрительного любопытства, Деррис вел себя как нив чем небывало, ия немного успокоилась. Сразу после ужина япоспешила ксебе, более всего желая идо дрожи страшась выговориться, рассказать ослучившемся хоть кому-нибудь, избыть это непроизносимое.


  Нет, невыговорить мне было, необлечь вслова. Ялежала навзничь, плескаясь вдремотных волнах каминного пламени, ипрошедший день оплывал свечой перед внутренним взором. Иуже паря над густой пустотой небытия, явдруг вернула себе себя. Каждая ворсинка ковра под пальцами, каждая складка платья, самый воздух, входящий иисходящий, исвет, итишина опознаны были, узнаны. Исливки вечерний пирог кчаю заужином их уже успела позабыть я, новспомнили губы, нёбо. Изапахи краски иклея, которые умерли вместе сэтим уже догоревшим днем, ноих незабыли ноздри, гортань.


  Я резко проснулась, икарнавал притих, отдалился, ношум барабанов иликование толпы всё неслись комне, ия праздновала, изумленная, ошарашенная. Как так случилось, что яникогда прежде незамечала всего этого великолепия? Как вышло, что сомной до сих пор случалось что угодно, кроме того, что происходит сейчас? Как получилось, что лишь теперь меня ослепило пониманием: ужизни нет ине может быть иного счисления, кроме мгновений ока?


  Стук вдверь яуслышала, кажется, еще до того, как он раздался, ноне всилах была сразу подняться спола, асмогла только негромко крикнуть «Войдите!» Вкомнату ворвался юркий сквозняк изкоридора, ирядом сомной сгустилась тень Йамиры. Легкая горячая ладонь опустилась мне наживот, истремительная, теперь знакомая волна жара вмиг омыла меня.


   Вы так быстро ушли сужина, меда Ирма. Ябыло решила, что вам нездоровится. Вот зашла проверить, все ли впорядке.


  Йамира говорила сзаметным терпким акцентом, ее всегда было странновато, ноприятно слушать, асейчас, когда она вдруг оказалась так близко, так по-горячему рядом, явпивала ее голос нетолько наслух, нои животом ее рука все еще задумчиво описывала круги посинему атласу моего платья. Ярастерянно принимала эту нежданную ласку, незная, как нанее ответить, как ио чем сейчас говорить. Мы молчали, я собираясь смыслями, она мягко разглядывая меня, без всякого видимого напряжения, будто все вполне обыденно.


   Меда Йамира, пожалуйста, расскажите мне что-нибудь оморе.


   Оморе… Йамира улыбнулась ина минуту зажмурилась, как сытая рысь. Это непросто «много воды». Море это больше, чем простая сумма волн, рыб, медуз, водорослей, гальки ипеска. Как стихи, понимаете? Больше, чем сумма слов изнаков препинания, сложенных внекотором ритме. Любовники больше, чем сумма один иодин.


   Боюсь, несовсем понимаю вас.


   Ничего страшного. Иничего удивительного.


  Я давно перестала обижаться. Даи заразговор сЙамирой яготова была многое отдать. Сложить ссебя собственную мнительность иподавно.


   Большинство изнастоящего вэтом мире, нельзя вот так взять ипонять. Его можно только пожить.


   Рид покажет, верно? сготовностью поддакнула я итут же осеклась, увидев особенную крошечную улыбку Йамиры. Вернее, просто обещание ее.


   Рид? Ну, ваш Рид покажет тот, который ввас.


   Вомне? Как это?


   По-вашему, Рид где-то есть, агде-то его нет? Любопытный получается Всеприсутствующий…


  Я уже пробовала вступать наэтот тонкий лед еще той ночью, вразговоре сДерейном, исейчас решила невысказываться.


   Скажите, меда, как вы встретились сГерцогом?


  Уже невпервые задавала яэтот вопрос изаранее предвкушала еще одну восхитительную итаинственную историю.


  Но Йамира неожиданно запрокинула голову ирасхохоталась:


   Крошка Ирма, вы нелетопись ли тайных встреч ведете? Или пишете занимательное будуарное чтиво для дам? Аможет, вы лазутчик Святого Братства?


  Я залилась краской, ина миг показалось, что багрянец сейчас проступит сквозь одежду:


   Как вы можете даже предполагать такое, Йамира!


   Бросьте дуться. Яшучу, моя меда. Ачто до истории… Проще небывает. Яспасла Герцогу жизнь.


  Я вытаращила глаза:


   Герцогу? Нокак?


   Он чуть неутонул, вообразите. Приехал покое-каким делам внашу деревню исразу пошел купаться, поздней ночью. Нуи нырнул свалуна. Там иногда ставили сети намелкую рыбу, ноон обэтом незнал. Прыгнул изапутался.


   Он звал напомощь?


   Нет, пытался выбраться сам. Нонедолго. Ябыла вдвух шагах исразу услышала, что творится неладное.


   Вы были рядом? Нокак получилось, что вы глухой ночью оказались утого же камня, скоторого он нырял?


   Яследила заним.


  Я несразу нашлась, что сказать. Новсе же собралась сдухом:


   Зачем?


  Я насчитала сполдюжины своих вздохов, пока Йамира внимательно рассматривала мое лицо, апотом еле слышно ответила:


   Тогда яне знала, зачем. Сейчас мне это понятно. Мне нужно было, чтобы кто-то меня позвал.


   Куда?


   Тогда яне знала, повторила она. Носейчас, похоже, могу слепить какой-то вразумительный ответ. Яждала, что меня посвятят втайну бо́льшую, чем даже море.


  Я замерла напороге ее признания.


   Нотогда он просто был первым человеком «свостока» первым вмоей жизни белокожим светлоглазым мужчиной.


   Сколько же вам было тогда лет, Йамира?


   Двадцать восемь.


   Ивы… втакие годы…


   Небыла замужем вы это хотели спросить? Йамира лукаво подмигнула мне. Была, дважды. Она предупредила мой следующий вопрос. Мой первый муж, разумеется рыбак, утонул вшторм, когда мне было четырнадцать. Авторой просто вывел меня наплощадь перед часовней ипублично отказался от меня.


   Зачто?


   Застроптивость. Иза ведьмовство, очень попросту выговорила Йамира, итут ее лицо совершенно преобразилось. Рот ощерился, обнажив злые белоснежные клыки, аглаза словно выбросили каленые сполохи ледяного пламени. Яв ужасе отшатнулась, сердце швырнуло кгорлу. АЙамира залилась звонким хохотом:


   Вот видите! Акаково было ему, бедному, спать сомной водной постели?


  У меня тряслись руки. Яне знала, какой Йамире верить: этой смеющейся ибезобидной или той безумной фурии склыками летучей мыши-вампира?


   Это уж как вы решите, дорогая. Нокровь яне пью, небеспокойтесь: уменя несварение даже отплохо прожаренного мяса. Если хотите дослушайте мою балладу.


  Я осторожно подвинулась ближе.


   Вомне, Ирма, живет неукротимая белая ярость. Большую часть времени она спит, иее никто невидит, даже ясама. Ноиногда она просыпается. Мать втаких случаях запирала меня всарае, где хранились снасти. Когда просыпается эта бестия, мне ничто нестрашно. Ясвободна. Ибессмертна. Алюди нелюбят, когда ты небоишься. Даже смотреть наэто им неохота. Яже вижу все насквозь их забавные трусливые души втом числе.


   Но, меда Йамира, вас же учили, что гнев, невоздержанная радость, необузданная страсть это все неот Рида…


   Да-да, ипротивно Ему посамой сути Его, закончила она заменя цитату из«Жития». Как непомнить. Всем детям вдеревне велели это выучить занеделю до приезда Святых Братьев наДень Растворения[23]. Ноправды вэтом наставлении немного. Йамира хитро подмигнула мне. Как же вас несожгли засвятотатство, меда? смогла явыдавить изсебя шепотом, исполненным благоговейного ужаса.


   Мне несвербело, знаете ли, судачить освоих философиях ссоседскими кумушками. Даи деревня наша видела Святых Отцов раз вгод попраздникам.


   Кто же вел увас службы вчасовне?


   Мой второй муж.


  Я снова обомлела.


   Нопастырям нельзя жениться!


   Этот нашел способ обойти правило все вдеревне считали, что так он изгоняет изменя черного духа. Набрачном ложе он был особенно скрупулезен ипроникновенен всвоих усилиях.


  Я зарделась:


   Йамира, пожалуйста…


   Простите, крошка Ирма, вы же унас еще совсем дитя… Ну, нестану мучить вас несносными подробностями. Старания моего муженька ник чему непривели, ипосле одной нашей ночи ему нес руки стало исполнять обязанности моего духовника. «Нес руки» Йамира произнесла так, что мне незахотелось выспрашивать подробности. Яосталась одна очень собою довольная. Вдеревне меня уже давно считали безумной, кое-кто жалел даже как убогую, ая время отвремени выбирала место полюднее, чтобы покуражиться иподурить втолпе: пусть покрепче запомнят, что ябесноватая, меньше лезть будут. Семья махнула наменя рукой, ястала еще одним мужиком вдоме. Отец брал меня вместе сбратьями рыбачить, итолько раз вмесяц явспоминала, что тело-то женское. Мне нечего было ждать отжизни всвои двадцать восемь ямогла бы сказать, что мне уже восемьдесят. Яникогда небуду замужем, уменя небудет детей…


   Простите, Йамира, мне эту бестактность, но… Нокак получилось, что вы, дважды выйдя замуж, ни разу не… ох… непонесли? Последние слова мне дались тяжким трудом.


   Давсе просто яэтого нехотела. Мало кто изженщин понимает, что достаточно просто чего-то хотеть или нехотеть… Как бы это вам объяснить… Вот вы хотите, кпримеру, шербет ине хотите розог ототца. Это нето. Есть большое хотение. Когда вся ты, целиком призыв, дельфиний зов, беззвучный, нослышный всем дельфинам… Это вживоте, всамом женском нутре… Понимаете?


  Видно было, что Йамира силится показать мне что-то взазорах между словами. Ярешила попытаться услышать. Мимолетное раскаленное дыхание обдало меня под ребрами, плеснуло запупком, ия увидела, как незримо израскрытого моего нутра, всамом низу живота, истекает тугой упругий прозрачный ручей, рассекает все насвоем пути, просачиваясь вперед идальше, несет меня засобой. Столь же внезапно, как началось, так же ирассеялось это странное мгновенное видение. Японяла нет, япожила это!


   Спасибо, меда Йамира!


   Одаренный ребенок… Толковая ученица… блеснула глазами моя наставница. Вот так все иполучается, меда Ирма. Ачто до Герцога… Янырнула заним. Примне был рыбацкий нож. Я, почитай, вырезала его изсетей, выволокла наберег. Высосала всю лишнюю воду, она ухмыльнулась, аводы он набрал немало. Он быстро пришел всебя, мы поболтали. До рассвета. Ярассказала ему кое-что овсяких своих… чудесах внутри. Ак вечеру он договорился, очем хотел, снашими мужичками, имы уехали вместе.


  Я будто сразбега налетела настену.


   Акак же ваши родители?


   Герцог сказал моему отцу, что решил намне жениться яж его спасла, вот он-де так отблагодарить хочет. Даи нравлюсь яему. Отец чуть неумер отсчастья: его дочку, ведьму-перестарка, кто-то все еще хочет вжены! Он немедля благословил нас идаже сам торопил сотъездом, чтобы никакие соседские доброхоты ненаговорили наивному чужестранцу, скем он связался. Имы убрались спобережья.


   Так вы… Герцог… Йамира, как вы могли раньше несказать…


   Вы что же это решили, что мы жена смужем? Яуже боялась Йамириных приступов смеха. Вот умора! Нион, ния ине собирались. Накой он мне мужем-то? Ия ему женой? Он позвал меня, инадо было уйти быстро: нехватало еще накликать свору Святых Братьев, они ж как собаки чуют живое ибросаются вслед, чуть что.


  Мы помолчали. Ивот стех пор она…


   Да, стех пор яздесь.


  Облекшись вличину наивной простоты, яспросила, как бы между прочим:


   Ну, вы, разумеется, выезжаете «наэтюды», верно?


  Йамира впилась вменя взглядом, апотом вновь откинулась наковер:


   Да, выезжаю. Ночто вам сэтого, маленькая лиса? Как незнали проэто ничего, так ине узнаете пока.


  Уловка неудалась. Придется смириться, что ходить мне вподпасках еще сколько-то. Сколько? Эх…


  Мы просидели уже полночи, ау меня еще оставалась гора вопросов. Ярешила оставить Йамирину историю напотом сразу изапишу, иосмыслю. Апока еще надо выманивать этих редких птиц изкамышей, ия вновь набрала воздуха влегкие идунула всвой манок:


   Скажите, меда Йамира, ачем вы заняты целыми днями здесь, взамке?


   Каждый своим. Яслышала, как Йамира улыбается. Зате несколько дней, что вы снами, вам запросто могло показаться, что ученики Герцога только бездельничают ипраздно слоняются позамку, верно?


  Я помедлила, незная, как тут ответить.


   Видите ли, те несколько дней, что япровела здесь, свами, небыло нимгновения, чтобы толком задуматься. Разобраться. Яедва успеваю запоминать, просто складывать впамяти, чтобы когда-нибудь потом все расставить поместам… ишепотом добавила: Если получится. Пока же эти бесконечные дни месяцы, всамом деле, если негоды, словно длинный истранный сон. Но, кажется, яуже могу ихочу понимать.


   Будь по-вашему, раз так.


  Йамира плавно потянулась исела поближе ккамину. Позолота засыпающего пламени лизнула смуглые щеки илоб. Черты разгладились, ярассматривала ее вечно меняющееся, всегда новое лицо.


   Как вы могли заметить, бо́льшую часть времени каждый изнас предоставлен себе изанят своими Делами. Йамира как-то особенно выделила последнее слово. Дела Локиры вы знаете это цветы ицвета. Локира художник. Иживопись лишь малая толика ее мастерства. Она знает цвета, ей любой оттенок живой зверок… Понимаете?


  Я была почти уверена, что нет.


   Кажется, понимаю…


   Если непонимаете, ничего страшного. Это невозможно понять… головой. Просто вслушивайтесь внимательно. Если оно позовет вас, еле слышно сразу ступайте вмастерскую или вцветник, найдите Локиру ибудьте рядом. Кто знает, быть может, вам повезет. Аесли Локира будет внастроении поболтать вытяните изнее историю. Вы же собираете байки, малышка Ирма?


  Рид свами, Йамира, язвите сколько вашей душе угодно. Засовет ваш яи нетакое могла бы спустить.


   Поправде сказать, мы мало обсуждаем наши Дела между собой. Они даны для того, чтобы их делать, ане болтать оних. Явновь стревогой прислушалась, новголосе Йамиры небыло осуждения. Ясобралась сдухом:


   Фиона Йамира, простите ли вы мне глупый вопрос?


   Глупых вопросов небывает, моя маленькая меда, негромко рассмеялась Йамира. Или же все до единого вопросы глупые. Нив том, нив другом случае нам свами нечего терять. Если язнаю ответ отвечу, если незнаю Рид вам позже нашепчет. Итак?


   Скажите, акто раздает эти Дела?


  Йамира состроила таинственную гримасу:


   У-у, меда Ирма, непо-вечернему спрашиваете… Тем, кто попал вэтот замок, сказочно повезло. Сначала втом, что здесь этот вопрос вообще может быть задан. И, если Риду угодно, нет-нет, давозникает ответ. Аглавное тут есть подсказчик. Он учит, как задавать такой вопрос икак услышать ответ.


  Кто он, этот подсказчик, можно было непереспрашивать, ия вдруг обрадовалась собственной сообразительности.


   Скажите, меда Йамира, ая смогу узнать, каковы мои Дела?


  Мы сейчас смотрели друг другу вглаза.


   Да, маленькая Ирма.


  Я едва незахлопала владоши.


   Акогда?


   Чем раньше, тем лучше. Издесь очень многое зависит только отвас. Почти все.


   Так что же мне нужно для этого делать? растерялась я.


   Вы уже многое для этого делаете, меда Ирма. Мы все помогаем вам. Авы нам. Тут, взамке, все так устроено. Ине только взамке, насамом деле. Понимаете?


  Я ненашлась, что ответить. Растолкуйте мне, объясните, выдайте разгадки.


   Здесь небыло, нет ине будет нянь игувернанток. Знание, которое имеет хоть какую-то ценность, нужно брать самой. Никто ненакормит сложки. Меда Ирма, вы уже вовсю обучаетесь, апо-прежнему думаете, будто вы наверховой прогулке полесу. Вам невдомек, сколько ума вам уже вложено стого часа, когда Богран сДерейном подобрали вас надороге.


  Словно помановению волшебного жезла, перед моими глазами промелькнул каскад немых картин. Явспомнила, какой была всего пару недель тому. Попыталась осознать, что яесть теперь, вэту ночь, уног Йамиры, сотсеченным прошлым инаглухо зашторенным будущим.


   Кто учил вас все эти дни тому, что вы теперь знаете? Кто дал вам силы делать, видеть, слышать то, очем вы когда-то ипомыслить немогли? Голос Йамиры возвысился, проник вменя. Отнего зашевелились волосы уменя натемени.


   Никто, помедлив, ответила я, нотут же меня осенило: Нет, яхотела сказать все! Сначала Дерейн иБогран, потом Герцог, его слуги, вы, Локира… Вообще все, каждый… Япомолчала, собираясь смыслями: Неможет быть… Что же получается?..


   Теплее, меда Ирма, совсем горячо! Незабудьте вспомнить лошадей, которые понесли, витраж вчасовне, восход солнца, ручей под стенами замка… Неговоря уже оДеррисе иочищенной фиге!


  Я лишь улыбнулась икивнула вответ. Ларец открывался красиво, без спешки.


   Ноэто взамке. Амир шире этих стен, моя маленькая меда. Позвольте мне, как вашей гувернантке-на-час, задать вам шараду насон грядущий: кто или что, по-вашему, источник всех ивсяческих Дел?


  Я послушно задумалась. Номысли, как амбарные мыши, кинулись врассыпную, ина меня снизошло блаженное безмолвие. Слов нестало.


  Я смотрела, как поднимается иопускается втакт дыханию грудь Йамиры, ислушала покой чертога безмятежности, вкоторый ввела меня заруку эта женщина.


   Мне кажется, насегодня довольно. Йамира наклонилась комне, ия ощутила нагубах легкий сладковатый бриз ее дыхания искользящий поцелуй. Незасиживайтесь допоздна, маленькая меда! Кто знает, как рано может начаться утро?..


  Глава 22


  Я едва донесла голову до подушки. Три дня взамке простирались замоей спиной подобно трем годам. Япровалилась всон без сновидений. Под утро же, всплывая избезлунной бездны, ярыбой вдруг выбросилась наберег яви: меня разбудил мой собственный крик.


  Мне приснился отец. Он стоял посреди темного зимнего леса, один, очень худой исмертельно бледный. Казалось, он заблудился, иветер яростно трепал его одичавшую седую гриву. Он незвал меня, небранил ине плакал. Он, как слепой, безумно шарил глазами поверхушкам деревьев, попугающе низко летящим облакам, будто пытался разглядеть что-то всырой мгле. Я, невидимая, завороженно несводила снего глаз. Новот взгляд отца, витая шальным мотыльком, почти что поймал мой. Явмерзла вокостеневший воздух, увязла взагустевшем до восковой неподвижности времени. Ивот уж, сейчас, еще вздох иглаза вглаза, новнезапный порыв ветра швырнул отцу прямо влицо горсть прелых прошлогодних листьев, ина меня вместо родных лазурных глаз глянули невидящие черные провалы. Ярванулась прочь изэтого морока ипроснулась.


  Самое сердце мое покрылось испариной: явспомнила вдруг, что отец ждет меня уже невесть сколько дней, утешаясь лишь рассказом служанок онашем дорожном злоключении. Втом, что Герцог доставил моих людей набольшую дорогу, сомнений уменя почему-то невозникало. Нони где ятеперь, ничто сомной, отец знать немог.


  Я села накровати. Холодное сумрачное солнце заливало комнату лимонным соком дня, нопокоя нестало. Япропустила Рассветную Песню. Япроспала завтрак. Меня никто небудил. Больше всего насвете сейчас жаждала япоговорить сЙамирой. Или сДерейном. Или сБограном. Аеще лучше ссамим Герцогом.


  В полной оторопи отсобственного легкомыслия ибеспамятства, до нелепого запоздало размышляла яо том, как бы одним махом убить сразу двух зайцев: успокоить отца ипрочих домочадцев иухитриться приэтом остаться приГерцоге. Проще всего было бы отправить отцу письмо снарочным, весточку, что яжива издравствую. Нокак, помилуй меня Всемогущий, объяснить ему, что янамерена остаться нанеопределенное время взамке унекоего неизвестного никому одинокого фиона, вкомпании таких же неизвестных ему людей, для некоего обучения, которому яне могла пока дать никакого названия? Получи он подобную депешу сужасом предположит одно: его любимая дочь повредилась рассудком, аэто почти равносильно вести омоей смерти. Как могла ядонести до него: яздесь потому, что немогу здесь небыть?..


  Как никогда раньше, искала яскорейшей встречи сГерцогом. Икогда заобедом моя бледность ихмурый вид неостались незамеченными, ион вскользь бросил мне: «Меда Ирма, задержитесь после трапезы», ячуть неподпрыгнула отрадости. Мне казалось, обед будет тянуться бесконечно, язаживо горела изнутри: картины изсна недавали мне нимига покоя. Новот наконец ученики разошлись посвоим Делам, имы остались взале одни.


   Что свами, меда?


  Вопрос Герцога прозвучал, как всегда, ровно испокойно, нов прозрачных февральских глазах видно было греющее сентябрьское небо. Ястояла уего подлокотника, нев силах усидеть вкресле.


   Герцог… Медар Герцог, януждаюсь ввашем совете.


   Явесь внимание, милая меда.


  Спасибо, спасибо вам, медар наставник! Япринялась рассказывать:


   Нынче ночью мне приснился сон… Ия коротко выложила суть моего ночного кошмара, посетовала, как поздно меня осенила мысль отом, что отец наверняка сходит сума отбеспокойства: что сомной, где я? Но, сообщи яему правду, выйдет еще хуже: он решит что яспятила, иэто разорит ему душу неменьше, чем моя кончина. Помогите, Герцог, придумайте что-нибудь!


  Где-то заокном мерно щелкала неведомая птица. Ее говорком ямеряла тягучее время, пока Герцог молча разглядывал меня, словно впервые видел, ая ждала его слов. Каких угодно.


   Напривычное втуне молиться: Рид недаст там навек поселиться… Хоть ибоязно вам отпускать прошлое, дорогая меда, вы все же ухитрились намного дней накрепко позабыть оближних своих. Занимательно. Нучто ж, раз уж вы так просите, драгоценная Ирма…


  Герцог неторопливо поднялся скресла, подошел ккамину, итут только язаметила крупный конверт изгрубой голубоватой бумаги, почти невидимый насером граните каминной полки. Так же неспешно Герцог вернулся ксвоему креслу, рисуя каждое движение, извлек два сложенных вдвое таких же голубоватых листа иуглубился вчтение, будто получил письмо отзакадычного друга. Наодной странице чернели витиеватые, сильно украшенные письмена, авесь низ укрывали многочисленные пестрые печати. Второй же лист оказался чистым.


  Я молчала, несмея нио чем спрашивать. Мучительно, однако терпеливо ждала, когда Герцог решит объяснить происходящее.


   Вот, взгляните, меда Ирма.


  Я приняла исписанную страницу изего рук, заскакала взглядом построчкам. То было письмо-свидетельство, удостоверяющее, что я, фиона нола Ирма издома Троров, отроду девятнадцати лет, удостоена чести быть приглашенной кобучению взакрытой школе фрейлин придворе Его Величества Короля-Лорда. Обучение будет происходить водной изчетырнадцати удаленных королевских резиденций. Назывались все четырнадцать мест, разбросанные повсем четырем Долям, так далеко друг отдруга, что яне стала даже прикидывать, сколько между ними дней верхом. Навещать учениц неразрешается. Обучение длится столь долго, сколь необходимо для доведения манер до безупречного совершенства. Под этим ошеломляющим документом изящной наклонной (!) вязью[24] бежали многочисленные титулы иимя Первого Советника Короля-Лорда! Ав самом низу красовалась дата тот самый день, когда состоялся столь памятный мне ужин вмою честь.


  Смысл послания бежал меня. Какая школа фрейлин? Причем здесь сам фион Первый Советник? Где же яна самом деле нахожусь? Герцог, что происходит?


   О, Ирма, вы совершенно неисправимы! Нуне стройте изсебя такую непонятливую, право! Вы же хотели, чтобы ваш достопочтенный отец несчел вас мертвой или сумасшедшей, заблудшей овцой или падшей женщиной, анаоборот утешился бы, продолжал вас любить игордиться вами. Нои невмешивался ввашу истинную судьбу. Прикажите отправить эту грамоту хоть сейчас ивы одним махом убьете целое полчище зайцев. Нуа вот тут напишите старику пару слов отсебя отом, что вас вшколе необижают, исоученицы ваши все сплошь благородные фионы исразу полюбили вас, авы лишь надеетесь, что воспитания вашего хватит, чтобы как можно скорее поступить наслужбу придворе вашего Короля-Лорда.


   Но… Фион Первый Советник? Как вам удалось добыть его подпись?


   Меда Ирма, это один изсамых простых фокусов. Учитывая, что медар Первый Советник человек, особенный нетолько титулом.


  Мирозданье только что смиренно объяснилось. Эта изумительная ложь ослепила меня своим совершенством. Ятщетно пыталась найти вней хоть один изъян или шаткий камень ине находила. Нислова более неговоря, подбежала як крохотной письменной стойке усамого окна и, поспешно обмакивая вчернила перо, застрочила нанежной голубой бумаге сердечные слова отцу, успокаивая иубаюкивая его тревогу моей (нашей сГерцогом!) невообразимой легендой. Яни начто необращала внимания, пока незакончила, акогда подняла голову отбумаги увидела, как Герцог сширочайшей улыбкой лукавой бестии неотрывно следит замной.


   Меда Ирма, извас превосходно получается несносная девица! Взгляните насебя: врете ине краснеете, осуществляете подлог бестрепетной рукой! Ион одарил меня змеиным прищуром.


  Я невольно вскинулась ипоймала свое отражение вближайшем зеркале. Ивпрямь никакого багрянца стыда нащеках, нигорящих ушей, ниблуждающих виноватых глаз. Наменя соблегчением взглянула довольная, сияющая молодая фиона. Совершенно неблаговоспитанная.


   Так позвать вам нарочного, меда Ирма?


  Часть II


  Глава 1


  После ночного разговора сЙамирой ипослания отцу время вдруг сорвалось сместа, как сумасшедший конь. Все внезапно преобразилось: калейдоскоп моих дней неслышно повернулся, ипестрые камешки одних итех же событий сложились всовсем иное соцветие.


  В промелькнувшие одним вздохом мглистые зимние месяцы, аза ними весь робкий, отсыревший насквозь март ясновала позамку, глядя вовсе глаза нато, что и, главное, как делают ученики и, конечно, сам Герцог. Атакже слуги, конюхи, повара, садовники. Идаже, вкакой-то момент, кошки, собаки, деревья, река… Поначалу ясмущалась иробела совать везде нос, будто назойливый щенок, хотя никто, заисключением Дерриса, непрогонял меня ине одергивал. Праздность обитателей замка оказалась чистой видимостью: каждый здесь был ежедневно занят делом, аточнее Делом. Замок жил идышал, как живое существо, чей каждый орган совершенен, ненуждается вприказах ипонуканиях. Ине было двух одинаковых дней: волшебная симфония каждого игралась слиста, словно послуху самого Рида такова была ювелирная красота неписаного уклада здешней жизни. Япомнила дни прошедших девятнадцати лет моей жизни не отличимые один отдругого, единый слиток времени спятнами домашних праздников, охоты идетских игр… Ислиток этот поблек, подернулся патиной, утерял блеск, перестал быть драгоценностью иказался мне теперь годным лишь прижимать старые бумаги.


  Временами чудилось, что заэти месяцы японяла ожизни гораздо больше, чем завсе предыдущие годы. Поделившись однажды этим соображением сМелном, яудрала вслезах ксебе вкомнату: Мелн состроил такую гримасу торжественно-задумчивого благоговения, пока яговорила, что пришлось, заалев ине ища предлога, ретироваться. Яуже знала, что так итолько так обретается свобода илегкость: небежать, незакрываться, небояться. Нокак неспеша эта нехитрая истина просачивалась, как вода сквозь колотое скальное крошево, сбазарных площадей ума кудаленным лесам сердца ичувств. Причудлива, неповторима была имоя дружба скаждым учеником.


  Локира была бесконечно мила иласкова сомной ипри этом все так же бесконечно далека, словно утренние звезды.


  Йамира, сее хищной красотой, обжигающей глаза, иленивым величием, была недосягаема, восхитительна. Яей робко завидовала. Она божественно танцевала, аот ее глубокого грудного голоса звенели витражи вчасовне имоя душа вместе сними. Йамира взялась учить меня пению инесколько раз внеделю провожала меня кводопаду, где мы, встав поразные стороны потока, выводили дуэтом фернские, деррийские исовсем уж чужедальние песни. Йамира недавала мне спуску, выбирая самые протяжные распевы, самые немыслимые разлеты нот, ия упражнялась до полного изнеможения, до рези вребрах, до дрожи вколенях.


  Алис, игривая, как котенок, учила меня жонглировать предметами исоздавать удивительные картины изпростых незаметных вещей: чашек, сухих былинок, наперстков, салфеток, разноцветного песка, пустых флаконов из-под духов. Позже яслучайно выяснила, что Алис спеленок воспитывали бродячие блиссы. Каждое мгновение разная, Алис, казалось, могла бы стать мне подружкой, нослишком часто инадолго погружалась вдымчатое молчание иуходила одна креке.


  Немая Амана учила меня играть надизириссе. Драматургия ее жизни все еще оставалась для меня неприступной тайной, поскольку говорить вслух мы немогли, аразговоры без слов все еще давались мне сзаметным трудом. Науроках наших мы почти необменивались мыслями, ноАмана умела разговаривать кончиками пальцев, подвижным, изменчивым лицом, чародейскими жестами.


  Друзья-медары будоражили мое воображение неменьше, чем меды. Богран дарил меня трогательной, почти отеческой заботой. Внемом изумлении яслушала его истории, часами наблюдала, как он фехтует сДерейном или Мелном, аиногда ис самим Герцогом. Помню то утро воружейном зале, тусклый блеск старых клинков инезаточенный двуручный меч. Богран подал мне его рукоятью, заласканной многими ладонями, ипригласил кпервому уроку сражения на«тяжелом железе», как он это называл. Ис тех пор каждое пробуждение обещало сладкую муку ломоты вплечах, плаксивых коленок, косноязычных запястий: чуть ли неежедневно Богран молча брал меня заруку ивел «шалить сосмертью» так он звал наши потешные бои.


  Мелн без конца сыпал уколами ишутками, ис ним яучилась парировать или глушить словесные выпады, принимать их отстраненно, непозволять словам таскать меня полабиринтам обиды. Мелн, кроме того, был искуснейшим гончаром, имы иногда целыми днями колдовали над глиной, втени ивового навеса, застаринным гончарным кругом, акрохотная печь для обжига, раз заразом заглатывая мои неловкие творения, безжалостно показывала мне мои ошибки.


  Красавец Дерейн вот кого ямогла бы снекоторой натяжкой назвать другом впривычном для меня сдетства понимании этого слова: мы часто выезжали верхом, смеялись иболтали, как некогда резвились мы сФерришем. Нион, ни, тем более, ясама, непонимали, как можно передать умение вдыхать ивыдыхать вместе совсем танцующим, поющим, снующим впоисках добычи илюбви, яростно дышащим вокруг. Неуклюже, ноочень старательно повторяла яза ним еле заметные мановения рук, тихие присвисты итрели, всевозможные щелчки пальцами. Носовершенно неповторимым оставался талант Дерейна открываться, распахиваться навстречу диким лесным птицам, почти невидимым вкосматых кронах, волкам, которых незвали, ночтят, серебристым рыбам вперламутровой воде, щекотно слоняющимся ущиколоток.


  Самым же колким, самым трудным было мое «обучение» уДерриса: он неделился сомной никаким своим Делом. Холодный, высокомерный иуничтожающе-язвительный, он всегда цепко ловил меня налюбых ежедневных промахах иошибках. Небыло случая, чтобы мое слово оказывалось последним вперепалке. Ито небыли хлесткие, залихватские, смешные ивсегда дружеские шутки Мелна. Робко пытаясь говорить сним без слов, явсякий раз натыкалась наглухую стену искреннего, намеренного злорадства. Он обрушил ледовую завесу между нами ив вещном мире старательно избегал любых моих прикосновений, беседуя, никогда невставал ближе чем нанесколько локтей, аза столом бесполезно было даже просить его передать соль.


  Я пробовала жаловаться Герцогу, нотот лишь загадочно улыбался илибо ничего неговорил, либо коротко напоминал мне, чтобы яслушала Дерриса, как шум дождя заокном. Однажды я, ведком щелоке злых слез, обегала весь замок, чтобы вочередной раз излить медару Эгану или хотя бы Бограну свои горести, застала итого, идругого заигрой вшахматы вохотничьей зале, иГерцог суровым тоном отчитал меня занытье ивелел раз инавсегда прекратить жаловаться. Стех пор янеусыпно следила затем, чтобы наши сДеррисом встречи неслучались вовсе. Мне слихвой хватало того, что мы трижды виделись затрапезами. Итого, что ядумала онем каждое свободное мгновенье.


  Глава 2


  Почти каждый вечер ачасто это означало глубокую ночь или предрассветное утро ялихорадочно исписывала страницы вдневнике, исовсем скоро неосталось внем ниодного чистого листа. Япоискала наполках усебя вкомнате иписчей бумаги необнаружила. Ноя помнила, что вмастерской уЛокиры вдоволь эскизов иподмалевков, накоторых еще столько свободного места, что изних получился бы отличный дневник. Ауж переплести листы вкнигу ясама сумею. Ипусть наодной стороне каждой страницы будут чьи-то кляксы иштрихи так даже красивее. Локиру янашла вцветнике изатаилась, нев силах отвести глаз, желая разглядывать ине быть увиденной.


  У Локиры были длинные исовершенно седые волосы. Меня никогда непокидало чувство, что язнаю эту фею-художницу всю жизнь. Эти искристые зеленые глаза лесной колдуньи, вылепленные эльфийскими умельцами ключицы, плечи, запястья. Казалось, когда она движется, ниодно травяное лезвие незатупляется ине холодит ей стоп: так легка эта вечная девочка, так скользит она над землей.


   Здравствуй, Ирма.


  Только Локира иногда обращалась комне наты[25]. Ивсегда столько вэтом горестной радости.


   Добрый день, меда Локира. Как ваши цветы?


  Краткое молчание. Локира никогда неотвечала сразу же, ивопрос повисал ввоздухе, как нарисованное вкниге яблоко, отделенное ответки, новечно парящее высоко над линией сносок ипримечаний.


   Ничего неделают ивсе имеют, как видишь, малышка.


   Завидую им, улыбнулась яв ответ.


  Свободная отглупых условностей светского разговора, Локира продолжила выбирать извазона скрокусами бурый пергамент отмерших листьев, нимало незаботясь одальнейшем течении беседы.


  Я знала, что вольна развлекать себя чем угодно: могу присесть сней рядом изаняться ее Делом, могу найти счем повозиться вдругом углу цветника, амогу просто устроиться вуголке исмотреть нанее. Ноне вэтот раз.


   Локира, уменя закончилась бумага. Вы неодолжите несколько листков измастерской ну, тех, что уже испачканы краской?


  Молчание. Азатем:


   Могла бы неспрашивать. Это итвоя мастерская. Бери что хочешь.


   Спасибо, меда Локира.


  Я собралась было сразу же отправиться взамок изаняться переплетными работами. Итут мне вспомнился давнишний совет Йамиры, ноЛокира зазвенела вешней птицей еще до того, как яуспела собрать необходимые слова:


   Да, милая Ирма, яс удовольствием поделюсь стобой «своей историей», инет втвоей просьбе никакого «нескромного любопытства». Локира сыграла голосом слова, которые яхотела произнести. Все взамке знают отвоей страсти.


  Еще бы! Ятак часто вертела вголове различные фразы, обороты, подыскивала верные слова, эпитеты ких жестам, чертам, повадкам, что наверняка было слышно даже сквозь стены. Поэтому яне удивилась идаже неочень смутилась. Вот она, школа Дерриса: мало что теперь может вышибить меня изседла.


   Да, все так, явздохнула притворно-сокрушенно, простите вашу маленькую несносную Ирму.


   Тебя неза что прощать. Ине говори осебе втретьем лице имей смелость нерасставаться ссобой.


  Локира присела напороге цветника ипригласила меня устроиться рядом. Солнце близкого равноденствия облизывало мне щеки, нежилось всединах уЛокиры. Крокусы слали нам ленивые волны аромата беспечности, ветер забирался под веки, выманивал сонные слезы. Мы молчали. Апотом яуслышала историю отом, как двадцать счем-то лет назад…


  Куртуазного, немыслимо богатого истоль же провинциального герцога, фиона тьернана Фаралта (Восточный удел, очень далеко отнаших мест) удостаивают огромной чести: приглашают наЛетний королевский бал, кодвору Его Величества. Разумеется, всопровождении прелестной молодой супруги, фионы нолы Лорны Фаралт.


  Списком приглашенных ведает семеро дворецких так он велик, слишком много высокородных королевских подданных нужно осенить монаршей благосклонностью. Ноу семи нянек… Изакрались ошибки инеточности ввеликий бальный список. Поэтому никто даже необращает внимания итем более неудивляется, что вбальной зале совершенно никому неизвестный вельможа. Наподъездной аллее дворецкий непосмел остановить неизвестного, неотмеченного всписках фиона, так прекрасен экипаж, столь безукоризненны манеры его хозяина. Истоль сильна магия, солнечный морок, источаемый этим молодым, нотаким неюным тьернаном.


  Фиона нола Лорна, застенчивая ипрекрасная, теряется вослепительной роскоши королевского приема. Она нетанцует, акомплименты впервые встреченных разодетых фионов кружат ей голову исмущают сердце. Вее каштановых кудрях цветут живые цветы, перламутровый шелк платья окутывает непрозрачным дымом свечу ее воскового стана, лучатся майским огнем изумрудные глаза.


  «Странная, нотакая милая!» «Деревенская прелестница!» «Какая дикая наверняка нефернка!» Шепотки раздаются там исям, истремятся найти эту диковинную фиону взеленом любопытные взоры. Афиона Лорна нис кем незаговаривает, почти неподнимает глаз истарается держаться втени колонн, заспиной мужа.


  Но вот уж музыка защекотала, поманила, ирасшалились переливы света взеркалах илюстрах, ифрукты ивино смешались вкрови вкисло-сладкий яд: красавица Лорна позволяет себе танец. Она танцует нена виду, ав полутени, вдальнем отмонаршей ложи углу. Адесяток королевских лютней поет все громче, все неистовее. Звенят, отбивая ритм, бубны итонкие резные барабаны. Иэти серебристые женские голоса, взлетающие ксамому потолку, зовут, зовут Лорну вее потайные места, куда небыло доселе хода даже ей самой. Там фиона Лорна ничего небоится ией все так же ненужно слов, как ивжизни, нотам она мерцает идрожит, как утренняя звезда, всвоем танце. Она невидит сама, нозато видят другие.


  Лорна невидит. Потому что веки ее сомкнуты. Она танцует сзакрытыми глазами, илучшие музыканты Королевства играют сейчас только для нее. Потому что никто уже недвигается все смотрят нахрупкую, полупрозрачную фигурку, что кружится вполутенях. Как яблоневый бутон, четыре слоя малахитового шелка летят заней луговым ветром, иалебастровые руки оставляют ввоздухе молочный шлейф. Нотанец словно отрясает снее лепестки облачений, инагота ее сейчас полней луны.


  Никто несмеет дышать, ночувствуют вельможные сердца: творится волшебство. Исам тьернан Фаралт стоит совершенно зачарованный даже он нев силах остановить фиону Лорну.


  Но вдруг громкое «а-ах-х» расплывается над бархатно-муаровой толпой, пропитанной благовониями. Иот этого вздоха Лорна замирает вянтарном круге света, глаза ее распахнуты, ноона сейчас ничего невидит, потому что ее пока нет. Ачерез весь зал, неглядя посторонам, стремительно приближается кней странный как будто молодой человек. Глубокий синий цвет одежд, льдисто-серые глаза. Ирасступается публика, шелестят испуганно юбки, ворчат недовольно камзолы ноповинуются. Но пропускает. Он все ближе иближе, смертельно близко… Поклон ион уже берет ее заобе руки, ноне заэти фарфоровые кисти, апод локти. Ивстает перед нею так, что смыкаются бедра его, ее. Локира[26]! Позалу пробегает тревожная волна: сейчас почти никто нетанцует локиру! Вней столько непристойной фривольности, Рид Всемогущий!


  Но что-то случилось смузыкантами, истоило лишь пальцам странного тьернана всинем коснуться локтей этой феи, как густые басы иособая поступь литавр возвестили неизбежность локиры. Потому что ниодин музыкант если он настоящий рыцарь музыки не упустит локиру; сыграть, хоть раз вжизни! Ивот уже скрипки, взмахнув чародейскими смычками, снимают заговор приличий слиц, сплеч, сног. Ивот уже вся зала, пара запарой, кружится, ипокачивается, искользит, ивзлетают манжеты, иподрагивают локоны вдробях илигах старинного танца. Иуж позабыли все оЛорне ио чудно́м тьернане всинем.


  Они танцуют молча, Лорна иее кавалер. Он бесподобен влокире. Он Мастер Локиры. Иглаза Лорны опять неумолимо закрываются, имежду век скользит жемчужный белок, иЛорна улетает, улетает, улетает, неуспев испугаться, сорвавшись собрыва вверх. Иголос Мастера Локиры невозвращает ее наземлю нет, он зовет ее выше:


   Фиона Лорна, танец вас знает. Явижу это.


  Она непонимает, очем он. Нослушает.


   Вам нужен достойный партнер. Ноя немогу представить себе виртуоза среди людей, кто свами станцевал бы вашу жизнь. Как вам живется здесь, сними?


  Это вопрос, Лорна. Что ты ответишь?


   Фион… тьернан… простите, яне знаю вашего имени.


   Герцог Коннер Эган, фиона. Икак же?


   Фион Эган…


  Она вдруг открывает глаза. Локира бушует.


  Лорна танцует. Ноигривого ветра как небывало, иона молчит, итело молчит, непоет, невзлетает. Какое стылое утро!


   Да, фиона. Нопробуждение лишь кажется холодным исырым.


  Глаза уЛорны блестят, иона произносит несвои слова:


   Яздесь, чтобы танцевать.


   Повторите еще раз.


   Яздесь, чтобы танцевать.


  Локира засыпает. Густой белый свет съедает тени вокруг. Толпа гостей гудит, как горный поток вбазальтовых тисках. Где-то далеко внизу ив стороне оживленные румяные фионы смеются ильют враскаленные глотки вино, кубок закубком, аЛорна, снова невидимая, скользит вкоролевский сад, когромным темным дубам. Вполусне она ходит отдерева кдереву, поет тихонько икружится одна. Так, вероятно, сходят сума.


  Далекий знакомый голос зовет ее поимени, изсиреневого мрака высокой летней ночи показывается тьернан Фаралт.


   Что свами, дорогая? Вы прелестны втанце, кто бы мог подумать… Хотя, конечно, встоль высоком обществе, притаком-то стечении… впредь воздерживайтесь это… хе-хе… почти неприлично.


  Ему неловко, муж вглядывается вее лицо. Он никогда толком незнал свою Лорну. Атеперь отказывается признаться себе, что совсем ее незнает. Ей почти не больно, итак легко отвести взгляд, несмотреть фиону Фаралту взнакомые до слез, чужие глаза:


   Япришла, чтобы танцевать. Авы нет. Яухожу.


  Он понимает ее дословно. Вероятно, ксчастью.


   Да-да. Побудьте одна, дорогая, обдумайте свое поведение только недолго. Нет, конечно, ничего такого страшного, вы молоды ине бывали всвете. Небеспокойтесь слишком, все вполне снисходительны. Даи потом, вы обворожительны, моя дорогая! Ион запечатлевает поцелуй набледной щеке Лорны, которая уже неФаралт. Иуходит обратно врокочущую залу.


  Светлым призраком движется Лорна кконюшне. Ипросит уконюхов дать ей лошадь. Она ведет ее под заходящей старой луной, вчернильных тенях отдеревьев, иголос самой темноты окликает ее:


   Фиона Локира!


  Лорна бросается наголос, иуже через несколько шагов она устремени одиноко стоящего всадника.


   Фион герцог?


   Да, меда Локира. Яеду танцевать. Авы?


   Ия.


  Двадцать счем-то лет назад они просто уехали. Ив высокой часовне, залитой витражной радугой, Герцог представил Лорну-Локиру ее Истинному Партнеру. Исвет забыл оЛорне…


   Вот ився история, меда Ирма. Атеперь беги вмастерскую, сделай себе новый дневник. Тебе еще столько всего предстоит записать.


  Я очнулась ото сна, где звучала локира.


   Да, Локира, да.


  Глава 3


  Каждая встреча, каждый разговор слюбым учеником был для меня блиссовой шарадой: ятратила часы нато, чтобы разобраться вовсем, что услышала, атакже взапутанных лабиринтах значений сказанного: мои загадочные друзья научили меня видеть тени слов, их нутро, их вторые итретьи лица. Ясобирала истории их жизней, вглядывалась вих лица, запоминала их запахи, авечерами записывала, стараясь неупустить ниединой мелочи, ивсе казалось мне важным, исполненным смысла иновым, как завтрашний день. Мне казалось, что ямогу проснуться однажды ивсего этого невспомнить. Оттакой мысли накатывала дурнота.


  В замке, очевидно, было непринято раздавать отгадки просто так. Язнала, что есть долины, закрытые другими вершинами иснеговыми тучами, куда мои новые друзья отказывались меня вести, подсовывали приятные лужайки уподножия запретных хребтов, увлекали меня взаросшие цветами, залитые солнцем знакомые распадки. Ия, как восторженное дитя, бежала заними, играла втраве изабывала ненадолго, зачем шла, какой вопрос задала. Ичто неполучила ответа.


  Рид все так же парил под башней ив часовне, осеняя меня безмятежной улыбкой, амне все так же неудавалось хотя бы нашаг приблизиться ктайной связи между «Житием» иэтим невозможным замком. Явсе реже просила совета упылившейся вмоей комнате священной книги, все страннее было искать вней Рида. Замок жил позаконам, настолько далеким оттех, что вбил мне вголову когда-то брат Алфин, что мне надоело подюжине раз надню краснеть ипугаться, если кто-нибудь рядом заводил откровенно богохульные речи или отпускал еретические шуточки. Ястаралась вернуть себе себя ту, которой пять лет, чистый лист, распахнутые глаза, никакого дармового, заемного знания. Мне казалось, что только так ясмогу разобраться сама, раз уж драгоценные соученики склонны водить меня занос.


  Бывало, яцелыми днями оставалась одна ибродила попутаным коридорам ипереходам замка, ездила поокруге верхом или блуждала попарку. Ноболее всего любила ячасами просиживать вбиблиотеке огромном двусветном зале спочерневшими дубовыми шкафами, снизу доверху набитыми тяжеленными книгами потрясающей красоты, навсех мыслимых языках Восточной, Южной, Северной иЗападной Долей. Герцог еще зимой разрешил мне распоряжаться этим богатством как своим собственным. Нотолько весной явзалкала чтения: книги несмогут уклоняться отзаданного вопроса, нестанут играть сомной впрятки, они расскажут мне всё, что знают, без утайки. Знала бы ятогда, как ошибалась! Но, разумеется, яне стану говорить слов вроде «ксчастью».


  Я зарывалась внемногочисленные деррийские фолианты, остро пахнувшие сыростью, заржавленные временем, разбирала иногда почти поскладам легенды, хроники ипесенники таинственного народа. Четыреста лет, пятьсот, шестьсот было этим строчкам, этим потекшим картинкам, ина страницы, что вдвое старше моего рода, яглядела, как вколодец безлунной ночью. Яискала историй, песен, сказаний чего угодно, лишь бы извека Рида. Как изачем он явился людям? Зачто уничтожили все его племя? Разумеется, любой фернский подросток мог рассказать заученную наизусть легенду, прописанную Святым Братством, как, когда ипочему это произошло. Номне всегда казалось, что даже наши святые наставники незнают всей правды.


  Однако все впустую. Библиотека щедро поделилась сомной сведениями обыте, традициях иобщественном устройстве людей дерри. Япрочла офигурах танцев, поварских премудростях итолкованиях сновидений. Ногомонливый поток пестрого знания одерри мелел досуха как раз ктем датам, когда вЗападной Доле объявился Рид. Все ученики, будто сговорившись, мялись иотказывались обсуждать это сомной, отсылали меня ккнигам или предлагали спросить уГерцога. Любопытство мое распалялось: отменя откровенно прятали знание, ккоторому яне готова или которого недостойна. Ия выжидала, читая взахлеб, все подряд, пытаясь прикоснуться всей собой, насколько возможно, кэтому несуществующему народу. Одерри нам вдетстве говорили больше поносного, чем возвышенного, однако знание языка дерри почиталось всветском обществе засамый благородный тон.


  Деррийцев пока племя еще существовало соседи нелюбили ипобаивались. Ростом выше обитавших рядом фернов, черноволосые ибелокожие, хрупкие, молчаливые искрытные. Вгоды юношества мои няни игувернантки любили повторять что ник охоте, ник пахоте деррийцы негодны тощие дачахлые. Значит, горазды лишь воровать даскоморошничать. Авот язык их, бурлящий ипевучий, словно ручей накамнях, живая вода бродячих театров дерри. Мы заучивали трагические монологи икомические куплеты исчезнувших деррийских трубадуров. Детьми мы знали, что любовные письма изавещания уфернов испокон веку писались надерри.


  И приэтом воры ибродячие циркачи назывались одним общим словом «деррийцы». Впрочем, когда ябыла девочкой, яэтому неудивлялась: вмире взрослых было полным-полно таких нескладных, непоследовательных штук, что япросто отмечала их просебя, дабы понять когда-нибудь потом. Когда стану взрослой. Таких несуразиц становилось все больше, итрудно было мне, благовоспитанной ипослушной молодой фионе, разобраться, что кчему. Даи небезопасно розги кграфским детям применялись редко, нозачем искушать судьбу? Чрезмерное любопытство считалось серьезным пороком.


  Кроме всего прочего, мне недавал покоя еще один вопрос: откуда уГерцога такая обширная ипри этом сплошь крамольная библиотека? Когда деррийцев вырезали подчистую, сожгли ивсе до единой книги надеррийском. Взамке явпервые вжизни держала их вруках, воочию видела письмена дерри. Вбиблиотеке отца все без исключения деррийские тексты были написаны фернскими буквами (что, кстати сказать, делало их грубыми исмешными). Атут такая немыслимая запретная роскошь! Десятки томов, нетронутые огнем, целые-невредимые, сзолочеными обрезами идрагоценными камнями взащелках. Как удалось сохранить такое богатство отфернского гнева? Икаким могуществом ивлиянием или какой опалой? втаком случае был осенен сам Герцог?


  Сохранить подобную коллекцию можно было только сличного разрешения Короля-Лорда. Аразрешение такое добыть можно лишь самым старым родам Королевства, заневероятные деньги.


  Но небыло, небыло Эганов вКоролевских списках их язнала наизусть. Ниодного фамильного герба, ниодного старого вельможного портрета встенах замка ауж яисходила его вдоль ипоперек. Тайны множились, авместе сними умножалось смятение моего ума, аиногда подступало даже некое смутное разочарование. Ноя все еще надеялась разобраться своими силами.


  Глава 4


  Я просыпаюсь среди ночи уже вкоторый раз. Нет чернее часа, чем предрассветная горячка апреля. Вкромешной темноте играет скрипка. Пылкая, жгучая, рваная. Ия вижу сквозь сон плотно зажмуренные глаза, подрагивающие соломенные кудри, побелевшие костяшки пальцев. Щекочут, наскакивают друг на друга, сыплются ноты. Амана исполняет свое Дело. Иязнаю, что каждый обитатель замка подымает голову отподушки ислушает, слушает, слушает…


  Апрель втот год незнал середины. Леса вокруг замка лихорадило, огромный буйный замковый парк трепетал извенел. Весна объяснила мне наконец, откуда берутся диковинные названия девяти долей, накоторые поделен был парк. Рубиновая, Агатовая, Янтарная, Малахитовая, Бирюзовая, Сапфирная, Опаловая, Ониксовая иАлмазная.


  Словно леших, весна выманила изтайных закоулков парка легион мастеров-садовников седовласых стариков истарух таких же немногословных иточных вдвижениях, как ипрочие слуги замка. Садовников этих, судя поих говору, призвали сюда изсамых разных уголков земли. Каждый мастер ухаживал засвоим, совершенно неповторимым уголком сада, где все цветы, травы идеревья светились ииграли всеми оттенками драгоценного камня, имя которого запечатлено было вназвании парковой доли. Девять долей девять учеников, девять Долей Королевства. Мне показалось, что связь непременно должна быть: взамке находилось место чему угодно, кроме случайностей. Яосмелилась уточнить уГерцога, верно ли мое наблюдение, иполучила вожделенный комплимент своей наблюдательности. Подробностей, правда, мне, увы, непредложили, ноя уже привыкла довольствоваться малым, чтобы когда-нибудь, если будет нато воля Рида, обрести большое.


  Более всего любила ябывать всеверной, Рубиновой, доле парка, закоторой ходил высокий сутулый ваймейн, земляк Дерриса. Он неговорил нипо-фернски, нипо-деррийски. Только Деррис и, как позже выяснилось, сам Герцог могли перекинуться сним словечком, ноя ниразу неслышала их бесед. Филисс был молчалив, как его цветы. Все саженцы исемена вРубиновой доле, атакже грубые нетесаные валуны, как будто небрежно набросанные там итут, доставили прямо изземли ваймейнов.


  Именно здесь, как нигде впарке, безраздельно царила молчаливая закипающая сила, которой яне находила названия. ВРубиновой доле меня неизменно охватывала жгучая тоска ивзрывающая изнутри радость. Иногда казалось, что дикая айва, ибурый тростник, истепная вишня, целыми днями разбрызгивая стылый сон зимней темноты вполуденную благость апрельского солнца, шепчут наразные голоса: «…Чтобы жить… …чтобы жить…» Иотчего-то насамом краю зрения мне виделись крутые бока лодок, пунцовые блики наводе, исчирканной перьями облаков, ибезбрежное прощание скем-то, кто навсегда дорог илюбим, захлестывало меня полынной горечью. Ив тот же миг эхом комне слетало сполуголых ветвей: «Здравствуй… здравствуй». Исчастье возвращалось… Может, Рубиновая «моя» доля, Герцог?


  И вот однажды я, плеща руками впатоке вешнего дня, привычно слонялась попарку, насей раз вЯнтарной доле. Утром яслучайно обнаружила водном темном углу библиотеки пару особенно пыльных полок, стащила наугад самую толстую книгу ичуть непотеряла равновесия набиблиотечной колченогой лесенке, столь неожиданным бременем придавила меня кземле эта диковинная инкунабула. Япокрепче, словно младенца, взяла находку наруки иотправилась искать, где бы поудобнее примостить книгу иустроиться рядом полюбоваться накартинки: фолиант, как оказалось, был наваймейнском, азначит прочесть ничего неудастся. Ноэто совсем неогорчало: лишь мельком заглянув вкнигу, яизумилась красоте изатейливости иллюстраций, обилию деталей, сохранности ярких красок… Словом, япредвкушала долгие упоительные часы напропитанном звенящей бессонницей воздухе.


  Янтарная доля излучала едва ли меньшее очарование, нежели Рубиновая. Юго-восточная сторона парка, почти весь день залитая солнцем, была населена дикими первоцветами, иее раньше прочих долей затопило цветочным паводком. Замечательная главная клумба, прихотливо обсаженная мать-и-мачехой, ив те дни пушилась сотнями крошечных золотых брызг. Задолей ухаживала согбенная старушка-фернка Маргела добрейшее седовласое существо. Маргела была нашей общей ласковой иболтливой бабушкой, мы таскали ей вкусные мелочи, авзамен получали забавные рукодельные талисманы, которые она мастерила излоскутков, веточек икамешков.


  Был здесь один потайной уголок, скрытый ответра невысокой каменной стеной, где натеплом желтоватом валуне песчаника яи устроилась так, чтобы оставаться никому невидимой, уединиться сдобытым сокровищем.


  Со всей бережностью уложила якнигу нагладкий нагретый камень, нозаметила, что стоит придерживать бумажную глыбу: ее равновесие намакушке камня довольно шатко. Благоговейно раскрыла напервой странице ипропала. Небыло там портретов ифигур танцующей знати или крепостей, или войск намарше, или картин казней, как почти вовсех фернских книгах. Небыло вней ничертежей, ниформул, нилабораторных приспособлений, ниотвратительных рассеченных лягушек икрыс, как вученых трактатах. Яразглядывала огромные горные крокусы необычайной красоты, прорисованные до каждой крошечной прожилки; капли воды, отскакивающие отлезвий высокой травы; белоснежных голубей, замерших ввоздухе, икрылья их соединялись ввосторженной овации; тончайшие шрамы облаков, аих повторяло стальное зеркало горного озера, ив нем он были даже точнее, чем впронзительном небе; низко висящую луну иплотный млечный ее свет, ав нем плавает ветка груши… Смертная красота, незаметные ускользающие чудеса этой земли, тленная нежность.


  Впивая которую посчету волшебную страницу, явдруг скорее почувствовала, чем услышала, что рядом сомной кто-то есть. Посаду неторопливо шла Йамира.


  Откуда врыбацкой дочери столько царственной грации? Впростолюдинке королевы? Этого, вероятно, ятак никогда ине узнаю. Вряд ли Герцог обучал ее манерам. Густой вязкий голос, густой вязкий взгляд, густые вязкие движения. ОтЙамиры всегда пахло мускусом. Женщина-море, она любила укладываться вкресле замершим прибоем, идве волны накрывали подлокотники: гребень горла, гребень коленей, напол обрушивался водопад блестящих иссиня-черных волос, иобнажалась муаровая кожа лодыжек. Йамира легко ис удовольствием давала себя рассматривать, ая никогда неотказывалась отэтого странного удовольствия.


  Меж тем моя королева неторопливо устроилась наузловатых нижних ветвях огромного фигового дерева. Подставила солнцу лицо. Мгновенно выцвел вярких лучах синий атлас платья, прихотливые складки обнажили литое бедро. Она закрыла глаза имягкие, очень смуглые пальцы зажили своей жизнью.


  Йамира извлекла насвет угольно-черную трубку скрохотной чашечкой для табака. Она поглаживала длинный хрупкий мундштук, еле заметно нашептывая что-то матовому полированному дереву словно пела своей трубке песню. Ясмотрела, как отглубокого, неспешного дыхания соскальзывают сгруди распуганными змеями рассыпанные прихотливо пряди вороненых волос. Вот она извлекла изскладок одежды затейливый узорчатый кисет, понюхала щепотку сухих бурых былинок табака. Сдула их сладони. Следующей щепотью набила трубку. Как восне, мундштук подплыл кее пухлому полуоткрытому рту, невесомо приник крозоватому рубчику нанижней губе иу меня нестало слов, чтобы описать, какая она была сейчас.


  Огнива невидно вее руках, иогонь будто рождается отпростого прикосновения. Первый вдох. Дрожат ивзлетают ресницы. Тени теней скользят повискам. Неразомкнуть ниодной линии, непрервать покоя шея-плечи-ключицы. Замирает навершине дымного вдоха сияющая восковая статуя. Трубка трепещет флейтой впяти зрячих пальцах. Йамира невыдыхает. Время замерло. Текут невесомые мгновения…


  И вот долгая-долгая тончайшая нитка прозрачного голубоватого дыма просачивается меж губ, сложенных, словно вполусонном поцелуе. Как сквозь густую воду опускается затылок надревесные натужные узлы, изаплетает ленивый ветер ветви илоконы водно.


  Вот снова мундштук находит эти спящие губы, исладкая горечь табачного дыма кувыркается иплавает над нею, надо мной. Живая Йамира, дышит, течет неподвижно. Владычица тишины, дай вкусить оттвоего покоя… Нотрубка плавно легла вразвилку между ветвей прямо над ней, асама она, несходя сосвоего трона, ушла отменя наей одной ведомую глубину. Ялишь слушала, как поет ветер вее теле.


  Юные сумерки расцветили тимьяновым румянцем небо, амы сидели сней, камень идерево, незримая подданная уног королевы, которой можно все даже курить. Хоть это ивесьма сомнительное для фионы занятие. Нокакое это имеет значение?


  Йамира вдруг начала мягко водить руками повоздуху, ия, чтобы лучше разглядеть ввечернем полусвете, что заневидимые письмена она рисует, резко подалась вперед, выпустила изрук заскорузлые кожаные бока книги, ита глухим утробным хлопком обрушилась наземлю. Будто изпушки пальнули. Дыхание комком застряло вгорле, нивперед, ниназад.


   О-о, вижу, яздесь неодна… Ленивая река Йамириного голоса повлеклась комне. Яготова была провалиться сквозь землю.


   Простите великодушно, меда Йамира, пролепетала я.


   Данет, отчего же. Йамира улыбнулась истекла светвей вниз, наземлю. Вам же понравилось, верно? Иона, невыказав нитени раздражения, расплылась вбеззаботной улыбке. Трубка икисет растворились впучинах платья, иЙамира удалилась взамок. Яже рассеянно слезла сосвоего валуна, нежелая прощаться скартинками, покуда совсем нестемнеет, нозамерла над распахнувшейся припадении книгой. Случаю было угодно показать мне разворот, скоторого наменя смотрел нагой Рид вточности такой же, как отсыпанный вгравии под окнами залы!


  На миг показалось, что ягрежу. Сердце остановилось, ладони вспотели, поспине заметался озноб. Еретический Рид? Вваймейнской книге? Как? Откуда?


  Я пожирала рисунок глазами. Он прекрасно сохранился исиял красками. Знакомый до мельчайших подробностей, залюбленный до полированной гладкости, образ Рида набумаге был теплее иближе, чем исполинская фигура назамковом дворе: этот Рид обещал мне разгадку своей тайны. Ястояла перед дверью всокровищницу. Осталось найти ключ вэтой книге яне смогу прочесть нислова. Кто же отомкнет для меня эти врата? Герцог говорит по-ваймейнски, ностанет ли он заниматься сомной переводами? Филисс? Ноон незнает нислова по-фернски… Остается только… О-ох, только неДеррис!..


  Глава 5


  Я едва дотерпела до конца ужина. Книга все время покоилась уменя под креслом, астраницу соткровением язаложила шнурком для волос, чтобы нетерять времени напоиск нужного разворота, когда иесли Герцог соблаговолит ответить намои вопросы.


  За столом япроявляла чудеса рассеянности: отвечала даже насамые простые вопросы невпопад, слышала, ноне слушала, что мне говорят ио чем просят, идаже пролила чай Мелну наколени. Деррис как всегда забросал меня зазубренными дротиками своих острот, нодаже их япропустила мимо ушей точь-в-точь как далекий гром, неболее. Герцог мог бы гордиться моими успехами, ноне отсвободы была ятак великодушна, аот затмевающего все прочие порыва решить поскорее главную для меня шараду.


  Но вот, благословение Рида, трапеза подошла кконцу, япервая выбралась из-за стола, полезла под кресло, сусилием выволокла книгу, вскинула ее наподлокотник ивоскликнула:


   Медар Герцог, прошу вас, объясните…


  Гостиную захлестнуло храмовой тишиной. Все ученики воззрились наменя.


  Герцог же воздел брови ивнимательно посмотрел нена книгу, ана меня. Язамерла, лихорадочно соображая, что неладного янатворила.


   Герцог, начала было яснова, тут, вэтой книге…


  Но Герцог выбросил вперед сухую ладонь, призывая меня замолчать, и, оглядев учеников, без единого слова услал всех иззалы. Мы остались одни.


   Теперь скажите, моя драгоценная меда, где вы взяли эту книгу?


  В голосе Герцога небыло ниугрозы, ниосуждения, ия тут же ответила:


   Вбиблиотеке. Она стояла наполке, довольно пыльная похоже, ее давно никто неоткрывал.


   Вы читали ее?


   Нет, медар Герцог, увы. Яне знаю нислова по-ваймейнски.


  По лицу Герцога промелькнула тень озорства. Он понизил голос испросил заговорщицки:


   Что же вам особенно хотелось узнать изнее, Ирма?


  Я сготовностью открыла фолиант назаложенной странице.


   Герцог, япочти уже поселилась увас вбиблиотеке исобиралась задать сотни вопросов…


   Высокоученая меда, вероятно, умеет читать ией под силу, уверен, разбираться самостоятельно, нетак ли?


   Разумеется. Последняя фраза Герцога чувствительно осадила мой пыл. Ноя так ине сумела найти разгадку той самой тайны, окоторой вы упоминали втот день, помните?..


   Разумеется. Мне показалось, что Герцог передразнил меня, новзгляд его остался серьезным ивнимательным. Ноя также помню, как мы договорились, что эту загадку вы разгадаете сами.


   Молю вас, медар Герцог, лишь ободной подсказке! Янашла книгу сама, ноне могу прочесть вней нислова… Помогите мне перевести хотя бы пару глав.


   Нео подсказке вы просите, Ирма, ао готовом ответе. Вам придется прочесть эту книгу самостоятельно.


   Нокак?


   Как любую другую. Иесли вы незнаете языка, накотором написан текст, вывод прост: выучите язык.


  Я опешила:


   Выучить ваймейнский?


   Нуда. Ачто здесь такого? Фернский вы знаете срождения, деррийскому вас худо-бедно обучили гувернантки. Значит, иваймейнский вам дастся без особого труда.


  Я вздохнула, ноотваги сейчас мне было незанимать:


   Когда же мы приступим?


   Вам приступать вы ирешайте.


  И все же ясобралась сдухом переспросить:


   Апочему «вы», ане «мы»? Разве невы будете обучать меня, медар Герцог?


   Я? Герцог изобразил картинное удивление, комичное истоль неожиданное наэтом покойном, невозмутимом лице. Нууж нет, драгоценная меда, увольте. Мои скромные знания ваймейнского недостойны такой блестящей ученицы, как вы.


  Не было сомнений, что он изощренно язвит, но, помилуйте, что он всамом деле хочет сказать?


   Нов таком случае… кого мне просить обэтой услуге?


   Ирма, вэтом замке есть лишь один человек, способный оказать вам такую услугу, ивы быстрее меня назовете его имя.


  Сердце снемым звоном рухнуло кмоим ногам. Дая лучше умру…


   Ненадо громких мыслей, драгоценная Ирма. Ступайте ипросите обобучении. Мне отчего-то думается, что он вам неоткажет.


  В ту ночь ядала себе слово никогда больше неснимать сполок случайные книги. Особенно если они написаны наязыке, которого яне знаю. Ипусть все тайны этой земли покоятся смиром!


  Глава 6


  Зацвели все деревья, имай уже бушевал под окнами замка, номне покоя небыло. Яплохо спала иела, идаже Рубиновая доля меня отнюдь нерадовала. Итак, иэдак пыталась явыкинуть изголовы ваймейнскую ту картинку, нони блаженный свет долгих дней напороге лета, нифейерверки цветов, ниобщение ссоучениками, теперь ставшими мне такими родными, неотвлекали меня надолго. И, тем более, неосвобождали насовсем.


  Каждый день мы рубились сБограном теперь уже навольном воздухе, под стенами замка, ивсякую нашу схватку янадеялась загнать тело до полного изнеможения, до неспособности думать. Яоставалась вмастерской уЛокиры до темна ирисовала, рисовала, изгоняя изсебя этого Рида, будто лесного демона. Аон смотрел смоих эскизов, явидела его черты, абрис тела, складки плаща видела их впятнах краски напалитрах, вкронах слив ивязов, взигзагах, которые чертил повоздуху меч Бограна. Слышала, как шелестит кисть вдавно мертвой руке та, которая выплеснула напористую, матовую бумагу этот лик, этот взор, эту стать. Ия шла, как сомнамбула, кзаветной полке, стирала снее пыль, выпрастывала изтисков соседних фолиантов свое проклятие исдавалась намилость Рида, опять иопять водя пальцем поприхотливым штриховкам. Слова же, насупленными грифами испещрявшие бумажное небо вокруг фигуры Всемогущего, хранили угрюмое молчание.


  День рано или поздно должен был наступить. День, когда яустала ждать, что неведомый ваймейнский вдруг заговорит сомной. Устала надеяться, что разгадка придет ниоткуда.


  Я застала Дерриса воружейной зале, где они сБограном чистили доспехи, и как вдекабрьскую реку шагнула:


   Медар Деррис, позвольте просить вас ободной услуге…


  Рид Всемогущий, непозволь ему сейчас отказать мне, ибо навторую попытку уменя недостанет нимужества, нирешимости… Деррис медленно повернул комне тяжелую крупную голову, смерил сголовы до пят леденящим взглядом ипроцедил сквозь зубы:


   Вы, как всегда, некстати, меда Ирма. Нуда ладно, иначе ибыть неможет. Что вам угодно?


  Я еле услышала саму себя:


   Япрошу вас дать мне пару уроков ваймейнского, медар.


   Чему же вы сможете научить меня взамен, драгоценная крошка-Ирма? Рисовать зеленых лошадей разве что?


  «Ямогла бы научить вас хотя бы начаткам великодушия! Зачто мне это наказание?» промелькнуло уменя вголове. Иследом: «Только бы нерасплакаться». Итут, благодарение Риду, мне напомощь пришел Богран:


   Медар Деррис, вы несправедливы кмаленькой Ирме. Ведь ивы первые полгода тоже лишь учились иникаким знанием поделиться еще немогли. Так что бросайте набивать цену. Соглашайтесь.


  Кажется, яобожала Бограна. Деррис же снеохотой пожал плечами:


   Пусть будет так. Явозьму вас вученицы, меда Ирма, ноблагодарите заэто медара-меченосца. Нынче вечером приходите вбиблиотеку. Поглядим, начто вы способны.


  Разница между «учением» и«мучением» всего водну букву. Кэтому походу вбиблиотеку яготовилась, как ксмертной казни или навязанной свадьбе. Битый час провозилась сволосами, привела видеальный порядок ногти, вглубокой задумчивости исо всеми предосторожностями выбирала, чем умастить волосы изапястья: ничто недолжно было вызвать раздражения умоего нового наставника, ибо ябыла уверена, что итак получу впригоршню сгоркой. Так что незачем дразнить гусей. Особенно таких зловредных. Новот я, кажется, готова кбою. Как добралась до дверей библиотеки непомню. Постаралась бесшумно приоткрыть створку, заглянула внутрь. Вполном покое инеподвижности спали сотни знакомых уже книжных корешков. Ни звука. Кажется, пока никого нет. Но, зная Дерриса, яне поверила глазам иушам своим и, как взведенный лук, готовая ковсему, настороженно двинулась кчитальному столику икреслам вцентре библиотечной залы.


  Словно удикого зверя наохотничьей тропе, слух мой обострился до предела, я, как сыч, видела даже затылком. До кресел оставалась всего пара шагов, итут яуловила, как сзади меня верткая тень хлестнула полумрак между шкафами. Ямолниеносно развернулась напятках. Вовремя.


  Неяркий блеск свечей вканделябрах матово отразился вчерных волосах Деррис вфехтовальном броске вполвздоха оказался передо мной. Недумая, неподбирая слов, явытолкнула иззалубеневшего горла скучное светское приветствие. Злорадное удовольствие присело всклокоченной сорокой мне наплечо: пока моя взяла! Япроворнее!


  Деррис ничего несказал лишь негромко хмыкнул икоротко кивнул наближнее кресло:


   Что ж, приступим.


  К моему несказанному удивлению, Деррис, хоть иисточал холод илед, неметнул вменя ниединого ядовитого дротика. Он обучил меня алфавиту иправилам чтения, которые оказались довольно простыми, хотя иногда весьма неожиданными. Кое-какие буквосочетания написьме неимели ничего общего стем, какой звук они означали. Вцелом же ваймейнский был достаточно певучим, чуть гортанным, состранными призвуками, откоторых уменя быстро запершило вгорле. Деррис оказался наредкость толковым учителем иязык любил до дрожи вголосе ичувствовал его невероятно тонко. Так меж пальцев мастерицы-пряхи трепещет гладкая шелковая нить без единой лохматой пряди так имеж губ Дерриса вились иложились гладкой вышивкой, строгим узором, правила иканоны родной речи. Почувствовав эту его странную нежность, янесказанно обрадовалась: наши уроки будут ему врадость, азначит уменя есть надежда, что он их незабросит только для того, чтобы мне насолить.


  Урок завершился ближе кполуночи. Деррис откинулся вкресле иодарил меня насмешливым взглядом, ноя все же различила внем призрачную тень довольства:


   Ну, напервый раз достаточно. Вы меня порядком утомили, меда Ирма. Но, как ниудивительно, недо изнеможения, надо признать.


  И опять калейдоскоп знакомых скучных чувств: япривычно обиделась, приуныла, затосковала, однакоже вынырнула из-под накатившей этой обыденной волны. Огорчилась только, что еще один день прошел, ая по-прежнему невольна сама выбирать себе горести ирадости. Поднялась скресла, присела вучтивом реверансе и, сочтя наше свидание оконченным, направилась квыходу. Ноне тут-то было: замоей спиной голос Дерриса немедленно выткал морозный узор:


   Что же это получается, меда Ирма? Мой урок незаслуживает никакой благодарности?


  Как бы мне хотелось немедленно найтись состроумным, искрометным ответом, усмирить его вьюгу своей радугой… Нонет, все, начто яспособна была, вялое дождливое:


   Простите, медар Деррис. Благодарю вас, медар Деррис. Ис суетливой поспешностью, которую бы заметил даже слепой, закрыла засобой тяжелую дверную створку.


  Глава 7


  Всего несколько уроков ия уже могла складывать буквы вслова идаже прочитывать их, старательно копируя произношение, носмысл этих слов был так же наглухо скрыт отменя, как ираньше. Деррис упорно полировал мой выговор, нещадно язвил идразнился, стоило мне неверно произнести хоть один звук, упрекал меня вневнимательности ибезалаберности. Яглотала слезы ипродолжала заниматься.


  Герцог вдруг куда-то исчез. Алис сказала, что он охотится где-то вдальнем углу вотчины. Едва Герцог перестал выходить ккаждой трапезе, явдруг поняла, как важно мне просто видеть его каждое утро, знать, что он где-то рядом, даже если зацелый день мы неперемолвились исловом. Просто наблюдать, как он разговаривает скем-нибудь, как выбирает ввазе яблоко, как держит спину, как смотрит, как двигается. Малейший его жест всякий раз чаровал меня несуетностью ипокоем, и, созерцая такую безупречную человеческую грацию, япреисполнялась надеждой, что когда-нибудь сумею обрести хотя бы тень этого завораживающего величия.


  Пока Герцога небыло, однажды вечером разыгралась нешуточная гроза первая втом году. Чернильную темень заокнами продирало шрамами молний, адождь хлестал так, что тяжелые гардины, казалось, мокнут даже под защитой витражных стекол. Внезапно стало промозгло исыро, как небыло даже зимой, ивсе мы собрались взале укамина. Блаженное тепло расходилось изгигантского каменного зева широкими густыми волнами.


  Слуги подавали чай, амы сидели прямо наполу, тихонько болтали ипосмеивались. Ктому времени яуже довольно сносно могла общаться без слов, хотя это все еще требовало отменя сосредоточенности ивнутреннего покоя, ноя никогда неслышала, чтобы ученики договаривались вслух или мысленно такие сборища всегда случались будто сами собой. Мы один задругим сходились вбеседку вМалахитовой доле, или нацентральной башне, или угруды валунов уреки зазамком. Или вобеденной зале, как сейчас. Эти невинные светские вечера походили нате, что япомнила изсвоей той жизни, имнилось, что взамке все так же, как влюбом благородном доме: фионы увеселяются разговорами, вином, словесными играми, наслаждаются общей приятностью общества друг друга исовершенно нелезут жизни вдушу, аскользят взглядом поее поверхности, нио чем незадумываясь.


  Тепло замедляло беседу, мы млели врыжем сиянии. Мелн полюбопытствовал, успешны ли мои занятия сДеррисом. Япокивала, добавив, что, разумеется, руки мои нагончарном круге куда проворнее моих мозгов накруге словесном. Алис, бесенок, спросила мнения Дерриса омоих достижениях. Мой мучитель-учитель очем-то увлеченно беседовал сЙамирой, держал ее залокоть, оживленно вскидывал подвижные брови.


   Оприсутствующих либо хорошо, либо вранье, переиначил он старую фернскую поговорку, неглядя вмою сторону, апоскольку врать яне люблю, придется воздержаться отответа.


   Деррис, драгоценный! Похоже, вы невполне справедливы ккрошке Ирме, вдруг неожиданно вступился заменя Мелн. Яочень ею доволен ине скуплюсь напохвалы вотличие отвас, судя повсему.


   То, что она делает руками, быть может, идостойно похвалы, медар Мелн, ноголова орган часто нестоль проворный.


  «Ну, дело же нетолько вголове, как нам всем здесь хорошо известно, молча вставила Амана. Любой язык прежде всего музыка, ана моих уроках Ирма радует неизменно».


  Спасибо, меда Амана. Отвсего сердца спасибо.


   Язык прежде всего логика, меды имедары! Деррис встал впозу проповедника. Алогика, это всем известно, невходит вчисло высших женских доблестей. Ваша подзащитная существо вплатье. Стало быть женщина. Попробуйте сделать логический вывод, меда Амана.


  Я затаила дыхание, ожидая гневной вспышки даже отспокойной Аманы. Нов нависшей тишине, кмоему изумлению, изсвоего кресла поднялась Локира. Медленно ибеззвучно приблизилась она кДеррису ипровела тонкими пальцами поего лицу, словно слепая. Вот ее белоснежная хрупкая ладонь замерла наего щеке. Яглядела наДерриса неотрываясь как злой морок, водно касание, сняла снего Локира заклятье высокомерия, чары напыщенности: Деррис прикрыл странно заблестевшие глаза истал вдруг потерявшимся мальчиком, приник кматеринской руке.


   Малыш Деррис… Непростая роль, прошептала ему Локира. Так, чтобы никто нерасслышал. Япрочитала ее слова погубам.


  Глава 8


  Следующий день выдался неожиданно ярким ижарким даже для середины мая, ивчерашний ненастный вечер обернулся сном.


  Мелн все утро пел, как птица, апосле обеда мы наперегонки ринулись вЯнтарную долю кгончарному кругу. После долгой сырой зимы мы впервые купались вбожественном тепле. Желтая отмать-и-мачехи земля была так плотно укутана цветами, что мы шли поживому золоту. Мелн щебетал без умолку, итак мне было легко, так беззаботно, что юноша, рассмеявшись, заметил: нет лучше вина, чем солнечное. Прекрасное средство отшума вголове, особенно бестолкового.


  Нашу мастерскую затопило светом до самого потолка, итонкая, еще по-весеннему недушная пыль вихрилась иплыла встолбах послеполуденного солнца. Мелн скрылся заширмой ивернулся уже всвоих широченных рабочих портах ирубахе соткрытым воротом. Настала моя очередь переоблачаться ивот яуже внеобъятной, такой же серой робе ив огромном, непо размеру, фартуке. Мы неразговаривали: порядок действий мы оба знали до мельчайших деталей. Мелн уселся закруг, скажущейся небрежностью толкнул нижнее колесо. Станок пришел вдвижение, заворковал…


  Смотреть натебя, Мелн, несводить глаз. Руки твои иплечи вода. Видеть, как покой облекается плотью, как ясность обретает черты твоего лица. Без усилия, без напора, без боя нопроникновение. Без боли, без одержания, без страха. Так Амана играет, так Локира рисует, так Йамира поет, так Богран фехтует. Мир вокруг вас становится четче иярче, ивсё внем равновелико иравно тленно. Изабывается, истаивает мука отличать большое отмалого, горнее отдольнего, верх иниз, простое исоставное. Как вомут, забирает круженье гончарного круга, иты его продолжение, ая продолжение тебя: довольно итого, что ясмотрю натебя, Мелн, несвожу глаз.


  Зрячие пальцы кошачьи шаги, пух тополиный, что падает вверх наветру, шелк мальв нежны ибесстрашны, иМелн готов умереть влюбое мгновение, потому что жизнь полна до краев, инет нивчера, низавтра, икаждый свой выдох Гончар может отдать как последний, легко, смеясь. Кувшин, ваза или чаша никто незнает, потому что это будет после. Пусть же после станет сейчас, нопока после.


  Мое после приходит следом: Мелн наколдовал вдруг затейливую сжуравлиной шеей бутыль, всю иссеченную бороздами, как лоб старика. Пора имне шагнуть впустоту.


  Расплывшаяся охряная масса сглухим шлепком легла передо мной накаменный круг, ия привычно попыталась увидеть вней форму, будущий порядок. Втуне: язнала, что обманусь. Луковица тюльпана невыдаст тайны, покуда солнце невыманит изростка бутон. Ия бужу задремавший нижний круг босой ногой иповторяю за Мелном, неуклюже, неловко погружаю бестолковые пальцы всырой прах.


  По-прежнему тихий иясный, как середина мира, Мелн устроился напротив меня. Мой черед покинуть прошлое ибудущее.


  «Твоя очередь создать, нестремясь», для одной меня думает Мелн.


  Но вот напасть: шумной толпой, незваной, непрошенной, налетели воспоминания овчерашнем ненастном вечере, оразговорах убольшого камина, оржавых Деррисовых замечаниях. Инемедля заегозила, закапризничала глина уменя под руками, станок, будто норовистый конь, учуявший испуг седока, взбрыкнул, иошметок глины тяжкой болотной птицей слетел сосерчавшего круга ивлажно шлепнул встену мастерской.


  Растерянно иискательно глянула яна Мелна, ожидая упрека или насмешки, номастер лишь улыбнулся хитро, встал сместа ипересел намою скамейку, позади меня. Плотное, ровное тепло обдало мне спину, летняя терпкая влага его пропотевшей робы проникла сквозь грубый лен моей рубахи. Мелн взял мои руки всвои, плавно качнул исполинской стопой нижний круг, имы начали заново, вместе. Вдох, выдох, вдох, его сердце негромко инастойчиво стучит вмое, ис каждым ударом все дальше яот памятования, изасыпает ум, иисчезаю я. ИМелн уж дышит занас обоих, иего ладони, обернутые глиной до запястий, сливаются смоими пальцами, ясмотрю из-под его век ислышу пение станка его ушами. Ине нужно более ничего, лишь бежать взглядом запыльным солнечным мазком набоку неявленного еще сосуда.


  Мое-Мелна дыхание щекочет нам щеку, волосы сплелись иперепутались, плечи срослись. Ивот уж, награни сознания, сна ияви, запределами слуха родилось тонкое высокое гудение. Словно далекий хор вгулкой храмовой зале пел, непрерываясь, неберя дыхания, одну протяжную молельную ноту. Вещество этого звука проникает мне вкровь, пробегает тонкой дрожью потелу, нащупывает язык вколоколе груди: это Мелн вторит этой ноте, навыдохе, поет ее, октавами ниже, инеутомимым шмелем кружит теперь этот небесный кхалль[27] всоединенном кувшине Мелна-меня, один надвоих. Ивсе вокруг стены, скамьи, половицы, балки, глина под нашими руками трепещет, звенит, поет. Иснова, как когда-то вватной тьме моего заточения, ялишилась облачений, иот розы остался лишь запах, который, если неуслышать, нельзя описать.


  Кувшин был готов. Мелн перестал вращать круг, ион неспеша замер, амы все так же молча сидели рядом. Ясомкнула веки. Таяло, удалялось пение, умолкали стены, иснова вот она я, вот он Мелн, так близко, так горячо. Может, стоит уже встать, расстаться, вернуться наземлю? Авот иответ нанезаданный вопрос внеподвижный вызолоченный воздух ввинчивается мучительно знакомый тембр:


   Медар Мелн, меда Ирма, мое почтение. Теперь понятно, отчего занятия ваши продвигаются столь успешно.


  Я резко очнулась. Вярко озаренном проеме двери чернел силуэт, который ябы узнала даже безлунной ночью.


   Вы очень кстати. Проходите, нестесняйтесь. Голос Мелна звенел свирелью, прозрачный, задорный. Яже поспешила заширму переодеться ипопытаться избежать новой порции острот. Меда Ирма действительно моя лучшая ученица. Только посмотрите, какая красота! После Бограна лишь Мелн умел лить такой бальзам намои раны. Осторожно ибережно Мелн обмакнул наш новорожденный кувшин всолнечную патоку, лившуюся изокна.


   Да, должен признать, кувшин ивпрямь хорош. Номеня необманешь: явидел, что драгоценная меда лепила его несама.


   Какая разница? Мы были одно.


   Всамом деле? Брови Дерриса недоверчиво изогнулись.


   Ода, поверьте мне.


   Хм, втаком случае, вероятно, вам, меда Ирма, нужно учить язык гончарного круга, ане ваймейнский.


  Состроив обиженную гримасу, Деррис покинул мастерскую. Яне нашутку перепугалась иметнулась вслед заним вдруг Деррис всерьез решил прекратить наши занятия? НоМелн поймал меня заруку и, подмигнув, нацыпочках прокрался кдвери. Замерев намгновение, он вдруг резко выпрыгнул наружу:


   Сарт’амэ![28]


  За дверью послышалась возня. Явыбежала наулицу иувидела, как Мелн иДеррис катаются поземле то ли впотешной, то ли вовсамделишной потасовке.


   Медар Деррис, Мелн, как это понимать? Мне прежде никогда недоводилось наблюдать драку благородных фионов, уж тем более разнимать их. Яскакала заполошной крачкой вокруг катавшегося попеску четверорукого ичетвероного чудища, аоно сопело ивзрыкивало, заглушая мой голос. Новот исполинский зверь вздыбился, исверху оказался Деррис. Ворот рубахи раззявил дранную пасть, впрорехе лоснилась взмыленная грудь. Щерясь ихрипя, Мелн яростно пытался стряхнуть ссебя противника, новсе без толку: каменные руки сдавили ему запястья, впечатали их впылавшую слюдяными бликами шершавую перину. Деррис, едва переводя дыхание, выкашлял:


   Медар Мелн... уфф… позвольте завершить на этом ваш урок… уфф… гончарного дела. Меда Ирма, отправляйтесь… кх… вбиблиотеку идожидайтесь меня. Ваймейни нах’эле мардцэй[29].


  Последние слова были нашим паролем сних начинался каждый урок сДеррисом. Япоймала взгляд Мелна. Тот, по-прежнему распростертый напеске, безмятежно улыбался. Однакоже изобразил лицом торжественность иутробно, передразнивая Дерриса, произнес:


   Ваймейнде дерси лаэриль[30]. Ступайте смиром вбиблиотеку, меда Ирма.


  Деррис фыркнул, нопромолчал. Яже оставила поле боя инаправилась, куда велено, исполненная злорадного детского удовольствия: мои учителя из-за меня подрались, пусть ив шутку. Шла необорачиваясь, нослышала, как оба ученика поднялись сземли иеще долго отряхивали друг друга, перекидываясь невнятными фразами ипохохатывая.


  Глава 9


  Прохладная пустота библиотеки после плавкого, искристого полудня мастерской пропитывала тихим наслаждением. Явдохнула привычный книжный сумрак: запах старого клея, ветхой бумаги, мудрой истертой кожи переплетов… Без всякого порядка вспыхивали иистлевали воспоминания овсесильной всезвучащей ноте, которой Мелн придал плоть. Опреходящем, нотаком незабвенном единении: как просто оно возникает всего лишь бесцельное, без умысла раскрытое объятие, всего лишь Дело, которому так легко, так блаженно отдаться. Онежелании или бессилии? Дерриса осмеять сотворенное вэтом единении нами сМелном.


  Шаги Дерриса задверями прервали дремотное течение моих мыслей. Переодетый вчистое, умытый, сзаново заплетенными втугие косы волосами, он, похоже, основательно готовился кнашему уроку.


   Итак, меда Ирма, докажите же мне, что ум ваш неменее прыток, чем ваши ручки. Увы, постижение языка непредполагает совместного творчества.


  Теперь, вне защитной сени мастерской ибез Мелна замоим плечом, ябыла безоружно перед остротами наставника. Яуныло отметила, как знакомый перечный жар зацепил горло.


   Да, медар. Яготова, медар.


  Деррис, однако, впал внеожиданную задумчивость ипотому был мягок съязвил всего раз-другой. Яже наслаждалась. Мы выучили несколько дюжин новых слов, Деррис особенно налегал наприлагательные.


   Ваймейнский невообразимо богат, драгоценная меда Ирма. Обратите внимание, сколько синонимов есть кслову «прекрасный» кэ’ах, дзурф, эг’арон, ннэахх, йяф ги… Какое вам больше нравится позвучанию?


   Ннеях, медар.


   Неннеях, аннэахх, Ирма.


   Ятак исказала, разве нет?


   Нет, великолепная меда. Еще раз.


   Нннэахх.


   Уже лучше…


  Деррис втот вечер проявлял изумительное терпение. Ято идело поднимала нанего глаза иисподтишка разглядывала его лицо. Он упорно избегал моего взгляда ивсе время смотрел лишь вкнигу ив мой альбом, водя пальцем покрупно, как для малолетки, начертанным словам. Япослушно повторяла заним столько раз, сколько он требовал, исама удивлялась, счего вдруг ятак покладиста. Мне вдруг стало совестно инеловко забылую свою спесь икапризы: запоказным усердием всегда скрывались дерущая, как лесной дым горло, обида ивечное желание допечь его. Впервые завсе время взамке яхоть наполовину убрала вножны стилет собственной язвительности ипросто иискренне следовала заним, восхищаясь его любви кязыку иособому таланту чувствовать его музыку ипоэзию.


   Обратите внимание наодну существенную вещь, меда Ирма. Вваймейнском «безыскусный» и«прекрасный» имеют один итот же корень ахх.


  Я немедленно ис удовольствием записала это иотметила просебя, сколь изысканна эта особенность.


   Почему вы неговорите вслух, что вам это понравилось? Деррис вдруг поднял наменя глаза.


   Незнаю… Мне казалось, вы неприветствуете лишнюю болтовню, медар.


   Отчего же? Это было бы совсем нелишним.


   Втаком случае позвольте заметить, что ваймейнский неперестает удивлять ивосхищать меня, медар Деррис.


  Сказала исразу вдруг потеплел воздух вокруг. Явстретилась взглядом сучителем и, вероятно, впервые мне стало уютно сним рядом. Аеще язаметила, как вего глазах промелькнула какая-то хрупкая тень, которую яне успела поименовать. Потому что занашими спинами раздался голос, покоторому яуспела безмерно стосковаться:


   Добрый вечер, меда Ирма, медар Деррис. Вы, явижу, увлеченно занимаетесь, амеж тем ябы желал видеть вас наужине ровно через семнадцать минут.


  Герцог вернулся!
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  Ужин был великолепен. Похоже, немне одной показалось, что Герцог отсутствовал целую вечность. Он предложил было общаться втишине, нокакое там! Мы смеялись, как дети, глаза увсех горели, мы наперебой рассказывали ему опоследних событиях взамке. Все гомонили, как перелетные птицы, нокогда шум достиг апогея, Герцог предложил нам утихомириться ис трапезничать достойно. Однако нас было неунять: Мастер снова снами!


  Ужин затянулся далеко заполночь, никто несобирался расходиться, ислуги уже подали чай потретьему разу, когда Герцог наконец поднялся ипредложил нам отправляться вопочивальни. Сумеречные тени унего под глазами выдавали некоторую усталость, ивсе мы беспрекословно повиновались. Герцог поочереди обнял каждого мягко, ласково радуясь встрече.


   Выспитесь хорошенько, меды имедары. Завтра нас ждет небольшая верховая прогулка, сказал он, имногоголосое «ура!» было ему немедленным ответом.


  Первая верховая прогулка всей компанией! Яликовала вместе совсеми, ашепотки ипереглядывания между моими соучениками списала навосторг предвкушения: им-то наверняка невпервой. Яи неподозревала, что уготовано мне вэтой невинной прогулке. Дерейн, медар Дерейн, Йамира, нуне восхитительно ли!.. Япоочередно дергала всех зарукава, заглядывала им вглаза. Сейчас забавно вспоминать обэтом, нов тот вечер...


   Ода, меда Ирма, разумеется! Вам тем более есть отчего волноваться, заговорщицки прошептала Йамира ипокосилась наменя лисьим глазом, ноДерейн, сделав большие глаза, незаметно прикоснулся кее локтю, иона пояснила торопливо: Вы же впервые натакой прогулке.


  Даже эта маленькая странность нимало ненасторожила меня, нисколько неубавила восторга. Япостаралась сразу уснуть, чтобы как можно скорее наступило утро.


  А наследующий день, сразу после Рассветной Песни, мы высыпали водвор, где нас уже ожидали оседланные лошади. Завтрак Герцог отменил, ноя готова была питаться утренним ветром исчастьем находиться рядом смедаром Эганом иостальными.


  Лес гудел весной. Тонкая поволока свежей листвы окутала деревья; конский топ мешался сгомоном прилетевших птиц. Солнце пронизывало высокие кроны, авоздух был свеж иостер, как молодое вино. Кровь вскипала ииграла вушах иот юной красоты вокруг, иот того, что лошадь мне досталась совершенно безумная. Когда мне ее подвели вчас рассветных сумерек, я, до конца непроснувшись, необратила внимания, как пританцовывает икосит лихим глазом моя лошадка. Ностоило мне запрыгнуть вседло идать животному шпоры, как вся моя безмятежность улетучилась.


  Я давно ихорошо езжу верхом. Вотчем доме говорить, пользоваться вилкой иножом ине бояться лошадей детей учили одновременно. Аеще чуть погодя нас уже сажали вседло сначала впереди конюха, потом заспину ему, авскоре оставляли налошади одних, имы восседали горделиво, вцепившись побелевшими пальцами влуку, пока конюх водил смирную полусонную лошадь покругу водворе поместья. Ноуже лет вдесять мы выезжали ив поля неспешной рысью «вальяжно гуляя», как говорил отец.


  Пьяная радость, воля, птичий восторг полета вот что для меня такое всегда была верховая езда. Нафиондарэ[31] отец подарил мне роскошного рыжего жеребца сильного идружелюбного. Мы стали приятелями свыездки, ия изрядно скучала понему всвоих отлучках издому. Он никогда небыл тупой клячей, сним стоило держать ухо востро, номоя нынешняя лошадь!.. Угольно-черная кобыла, что несла меня рядом сАлис иБограном, давала огромной форы моему рыжему Чибису. Замковые конюхи сказали мне, как ее зовут, ноиз восторженной моей головы имя немедля вылетело, итеперь ялихорадочно пыталась назвать ее заново. Алис забавлялась, допекая меня простыми вопросами, накоторые яотвечала несразу иневпопад, занятая лишь тем, как бы неотстать откавалькады ивылететь изседла наполном ходу. Как же тебя назвать? Бестия? Фурия? Гарпия? Нет, нето…


   Почему бы вам невыбрать что-нибудь поласковее, Ирма? Герцог поравнялся снами, вклинился между мной иБограном.


   Герцог, даона бешеная, возопила яв ответ. Лошадь подо мной, учуяв, что яна мгновение отвлеклась, прянула всторону, иполуголые звонкие ветки хлестнули полицу, больно дернули заволосы.


   Станьте сильнее ее станьте сней нежной, прозвучало вответ. Нежной инеумолимой. Как само мироздание. Иуже вполголоса он добавил: Это касается нетолько лошадей, дорогая Ирма. Герцог пришпорил своего рысака идогнал Йамиру иЛокиру, унесшихся далеко вперед.


  И снова буйная кобылица дернула вбок, понеслась покустам. Янатянула поводья что есть сил, первозданный ужас намиг накрыл меня сголовой, ия, непомня себя, выкрикнула:


   Тише, любимая, тише!


  То ли слово подействовало, то ли мое отчаяние, аможет, иГерцог мысленно приструнил, сжалившись надо мной, ноЛюбовь моя перешла надовольно ровню рысь. Явздохнула соблегчением ипрошептала ей всамое ухо:


   Спасибо, Любимая!


  Наконец-то ямогла смотреть посторонам инаслаждаться поездкой. Кавалькада была чудо как хороша. Блистательные наездники, сильные, свободные, беззаботные, звонкоголосые. Йамира вдруг запела какую-то привольную морскую песню, отвсех нас приветствуя пробуждение мира.


  Все знали, куда мы направляемся. Все, кроме меня. Лес поредел, замелькали, усыпанные вспышками солнечной слюды, базальтовые исполины-валуны, искоро мы уже были уподножия невысокой каменной гряды. Это ее видела яиз окон замка. Проехав еще немного, мы услышали болтовню шустрой воды, ивот уже между деревьями заискрился, заиграл горный поток, довольно широкий иумеренно бурный: мы могли бы форсировать его, неслезая сседел. Однако Герцог жестом скомандовал нам спешиваться. Мы немедленно повиновались.


  Вместе мы двинулись заГерцогом вверх потечению. Рокот воды заглушил все прочие звуки. Впереди, внескольких шагах отнас высилась осыпь изугольно-черных валунов. Пихты, причудливо перелепленные ветром, здесь почтительно расступались, солнце вылизывало шершавые щеки камней, инад ними даже вэтот ранний час уже полоскался тонкий муар нагретого воздуха. Пара огромных плоских плит мостила удобную площадку прямо уводы.


   Стреноживайте коней, меды имедары. Бивуак.


  Мужчины уверенно очевидно, хорошо зная эти места, занялись костром, адамы столь же немедленно ислаженно принялись собирать цветы, стелить рогожи накамнях. Кседлам всех ездоков кроме моего седла заботливые замковые слуги приторочили небольшие тюки спровизией ипосудой. Поначалу янасупилась: меня опять невзяли вигру, нокак тут всерьез обижаться, когда все хохочут, балагурят ирезвятся?


  Вскоре костер, разведенный сподветренной стороны закамнями, затрещал сухими сучьями. Натарелках появились фрукты, холодное мясо, хлеб, зелень. Даже пара кожаных бутылей свином нашлась. Что бы мы ниели все вместе, пища всегда была врадость, авприкуску сбисквитным головокружительным воздухом, запитая ароматами свежей листвы итрав, крокусов, прели, древесных соков еда вливала вскипающей силы скаждым глотком.


  Посреди нашей незатейливой, нотакой упоительной трапезы Герцог вдруг поднял кубок:


   Меды имедары! Ясчастлив вновь разделить свами Первую Весеннюю Трапезу. Ясное, простое, нежное иигривое истинно.


  Ученики перекрещивали взгляды и, едва шевеля губами, повторяли произносимое заГерцогом как старинное, выученное наизусть заклинание.


   Среди нас есть ученица, которая впервые встречает снами весну, продолжил Герцог, ивсе взоры сошлись намне. Явижу, что последние месяцы непрошли для нее даром.


  Отчего вдруг запахло грозой? Почему плотнее, туже стали даваться мне вдохи ивыдохи? Зачем между ключиц эта внезапная пропасть головокружительной высоты?


   Посему япредлагаю причастить ее крадости, какой недоводилось еще вкушать ей.


  Лицо Герцога открытая книга, ноя незнаю языка, накотором говорит эта страница. Явчиталась влица соучеников: лукавая сказка, одна навсех.


   Согласны ли вы разделить сней Речную Игру?


  В коротком кивке плеснули наветру пестрые косы илоконы, наустах каждого ученика расцвел тюльпан «да». Герцог заплел согласие ввенок ивручил его мне, просто, обыденно:


   Сейчас мы будем купать вас, меда Ирма. Обнажайтесь.


  Я тут же решила, что ослышалась. Нозачем переспрашивать, если вся я, сголовы до пят, стала знаком замешательства? Итогда вмешался Деррис:


   Медару Герцогу, похоже, придется сказать это еще раз. Меда Ирма любит, когда урок повторяют неединожды.


  Никто незасмеялся. Никто неотвел глаз. Меня будто держали наруках, бережно, нежно.


   Медар Герцог, начала янерешительно, верно ли японяла вас? Вы велите мне раздеться?


   Нет, маленькая меда. Невелю. Приглашаю.


   Но… Здесь же мужчины? прошептала я, ищеки опалило багрянцем.


   Именно так.


   Что нужно снять ссебя? Совсем уж нелепый вопрос.


   Все, что навас надето, последовал незамедлительный ответ.


  Я медленно встала.


   Непонимаю…


   Ине поймете, пока несделаете то, очем явас прошу. Голос Герцога стал совсем тихим ивкрадчивым.


  Тишина вдруг зазвенела вушах так, что захотелось их заткнуть, атолку?


  Я беспорядочно бродила руками поскладкам туники, бессмысленно взялась несколько раз заворот, потеребила рукава.


   Нокак же ямогу?..


   Меда Ирма, мне показалось, что с«благовоспитанностью» уже давно покончено. Яошибался? Впоследних словах яотчетливо услышала разочарование. Вы непредставляете себе, что вас ждет, Ирма. Доверьтесь. Нагота, вкоторой мы видим друг друга каждый день, вслезах, всмехе, воткрытых признаниях. Нагота же вашего тела гораздо обыденнее. Дайте себе ощутить это.


  Я вдруг сдалась. Медленно, как восне, убрела завысокую груду камней позади нашего бивуака. Помедлив, сбросила наземлю шаль истянула через голову теплую отсолнца, любимую ивдруг такую родную тунику. Горячее марево тут же укутало меня парчовой своей мантией, ибудто вместе стуникой ястянула ссебя кожу. Сердце барабанным боем разгоняло по телу некровь, акипящий грог.


   Я… готова! крикнула я, все еще сомневаясь, готова ли.


   Так идите же кнам, меда Ирма!


  Решиться, отважиться. Обратный путь есть одеться, отказаться. Ноон отчего-то скучен исер.


   Идите-идите, мы уже ждем вас!


  Я как могла прикрыла самые тайные места, зажмурилась ипошла навстречу своему ужасу. Меня встретили негромким смехом: так, вероятно, взрослые веселятся, глядя начадо, которое ждет особый подарок. Яосторожно открыла глаза иедва неотпрянула кспасительным камням.


  Все ученики исам Герцог приветствовали меня стоя. Совершенно нагие.


   Нуже, Ирма! Как видите, мы все равны и, вобщем, одинаковы.


  Я глубоко вздохнула иеще раз осмелилась глянуть.


  Девять фигур, словно храмовые свечи, осиянные солнцем, неподвижные, тихие, они были божественно, ослепительно красивы.


   Дерейн, проводите.


  И словно впамять отой незабвенной ночи, Дерейн шагнул мне навстречу ипротянул руку.


   Смелее, Ирма. Втот вечер, осенью, вы были одна. Теперь нет. Идождя небудет.


  И вкоторый раз сблагодарностью приняв его помощь, яподала руку, ученики расступились, иДерейн повел меня кводе. Яне боялась замерзнуть: казалось, моя кожа раскалена добела. Явошла вговорливые волны, ивода, безразличная, веселая, закружилась вокруг лодыжек. Дерейн был рядом.


   Айо, Ирма, шептал он, еще, заходите поглубже.


  Когда река обхватила меня заталию, мы остановились. Песок надне тек меж пальцев, затягивал, держал, недавая реке унести меня ссобой.


   Атеперь закрывайте глаза, скомандовал Герцог.


  Я повиновалась.


  Заплескало, зазвенело текучее серебро. Ученики один задругим сходят вреку. Шелковыми узлами вяжется поток: меня обступили, взяли вплотное кольцо. Яслышу, как восемь воздушных ручьев омывают мне лоб, гладят веки. Ивдруг вода нетечет уж мимо, алучинным пламенем пеленает мне голову, плечи… ишею, ируки, иструится между лопаток: это шестнадцать рук пригоршнями поднимают реку наверх, игладят меня, искользят кончиками пальцев покоже, ия вижу, не открывая глаз, как вспыхивают идрожат тысячи искр, облачают меня под кожей водеяние света, аеще глубже стеклянный фонарь тела, ав нем радуга трепета, болотный огонек, мое я.


  Мое маленькое разноцветное сердце втенетах шестнадцати рук. Льется вода, она гуще топленого масла итакая же вызолоченная: вней ужас любви иистинной музыки, которых неуслышать, неузреть, непонять навкус идух, нокоторые будут до самой смерти. Идаже после нее. Потерян счет касаниям, ихрустальная паутина бесстрашной нежности врастает врыдающую отвосторга кожу.


  Но вот уж редеют прикосновения, отлетают морскими чайками пальцы, перебиравшие пряди моих намокших волос, река успокаивается ивозвращается врусло. Нет вэтом горечи одиночества, лишь свобода уединения. Именя вдруг подхватывают под колени, иголос Герцога над ухом шепчет:


   Держитесь, меда Ирма.


  В одно касание, втри слова он превращает меня вмаленькую девочку. Яхватаюсь заего шею, ивместе со мной медар Мастер погружается сголовой внеумолчные волны.


  Позабыв схватить воздуха, язабилась, как тонущий зверь, Герцог выпустил меня, ия вынырнула, фыркая иподнимая фонтаны брызг. Итут же взорвались визгом ихохотом мои соученики, иРечная Игра началась.


  Мы обдавали друг друга каскадами воды, окунали итопили друг друга немилосердно, подставляли ножки, носились помелководью ираздавали дружеские шлепки ипинки направо иналево. Йамира, обнажив свою ведьмовскую сущность, одной левой макала Мелна сголовой; Амана подплывала под водой иподсекала всех без разбору; Богран подкидывал Алис нанесколько локтей над бликующими волнами, ита, ввеерах капель, обрушивалась впоток, амы валились сверху, пытаясь недать ей сплыть. Солнце горело нанаших спинах иплечах, плети мокрых волос хлестали полицам. Шума ибрызг было что оттабуна лошадей.


  Водяная истома забрала нас нескоро, нопришел иее час. Один задругим мы выбрались наберег, задохнувшиеся, хмельные, усталые. Высокое небо принялось сушить нас игреть. Илишь тогда вспомнила я, что все мы сейчас нагие. Ия засмеялась, сначала тихо, просебя, носовсем скоро вголос.


   Поделитесь шуткой, меда Ирма! загомонила разом вся компания.


   Мы же… ха-ха… мы же совсем… совсем голые! Ядавилась словами, смех отменял речь.


   Ичто? переспросил Дерейн.


   Ини-че-го! ответила яи захохотала пуще, авслед замной все остальные. Герцог веселился вместе снами, апотом предложил все-таки одеться: ему бы нехотелось, чтобы мы все назавтра слегли влихорадке. Еще недавно яне желала обнажаться, теперь же едва неотказалась облачиться.


  Мы выпили побокалу вина, истало уютно итепло. Разговоры затихли, ив молчании продолжала цвести ипереливаться музыка Речной Игры. Мое племя. Один наодин ссобой родилась я, один наодин ссобой умру. Нопока жива, язнаю теперь яне одна. Ничто иникогда несможет отменить, вычеркнуть сегодняшний день, священную связь, величие разделенной игры. Янаконец поняла разницу между фернским идеррийским словами, обозначавшими дружбу[32].


   Именно так, меда Ирма. Спасибо заИгру. Яобернулась наголос Мелна. Герцог иБогран кивали, улыбались. Явернула им блаженную улыбку, поискала верные слова:


   Спасибо. Явас очень…


   О-о, Ирма, нуразумеется! прервал меня Герцог. Вы так громко это чувствуете последние полчаса, что эти ваши слова уже безнадежно устарели. Сулаэ фаэтар!


  Глава 11


  После нашего купания влеса вокруг замка внезапно пришло лето. Дни стояли полные кипучей майской неги, парк утопал вцветах. Ночи стали коротки, как полет стрелы, иученики целыми днями упивались солнцем, старались перенести все свои Дела впарк. Все, кроме нас сДеррисом.


  Вдруг оказалось, что лишь Деррису иесть до меня дело остальные, все как один, внезапно сутроенным азартом занялись своими Делами ив один голос твердили, что яуже могу заниматься самостоятельно, они меня всему научили, итеперь дело лишь заупорной ежедневной практикой наедине ссобой.


  И яс головой погрузилась вваймейнский. Яуже могла попамяти написать те несколько строк, что начертаны были под драгоценным рисунком, инетерпение мое росло день ото дня. Нераз ине два ясличала черты рисунка стеми, отсыпанными вгравии внизу, вовнутреннем дворике ине находила ниединого отличия. Немогло быть никаких сомнений: блиссова песчаная картина водворе замка была создана именно порисунку изваймейнской книги.


  После Речной Игры Дерриса будто подменили, ия, поправде сказать, незнала, радоваться этому или нет. Он прекратил насмехаться надо мной, грубить исыпать колкостями, стал угрюм, немногословен ибудто затосковал. Ядаже набралась смелости задирать его, нов ответ получила лишь сумеречное молчание низаносчивой улыбки, нивстречной дерзости.


  Йамира дружила сДеррисом ближе прочих, ия решилась спросить унее, что нетак смоим наставником. Морская королева вскинула шелковые брови иглянула наменя, как смотрят нажеребят или щенков, умильно иснисходительно.


   Ирма, детка, вы неустаете меня изумлять.


   Меда Йамира, простите мое любопытство, номне ивпрямь беспокойно заДерриса. Пусть уж лучше он грубит, чем тоскует.


   Авы спросите уЛокиры!


  Локира же, как обычно помедлив сответом, заблестела изумрудными очами ипрозвенела:


   Смотрите нанего неотрываясь, меда Ирма. Ваши глаза рано или поздно выведают ответ. Искорее рано, чем поздно.


  И сколько бы яни спрашивала больше, Локира лишь улыбалась, качала головой игладила меня поспине лаковой узкой ладонью.


  И снова приходил день, иснова мы встречались сДеррисом то вбиблиотеке, то наплощадке в башне, то впарке, то нагалерее… Он подолгу терпеливо правил мое произношение, объяснял совсем уж хитрые грамматические правила, нонаотрез отказывался взять иперевести мне написанное вкниге.


   Меда Ирма, вам нужен ваймейнский или сорок слов ввашей книжке? спрашивал он, обращая наменя тусклый немигающий взор.


  Я изворачивалась, как умела:


   Мне очень важно прочесть эту подпись вы же знаете, медар Деррис… Яочень полюбила ваймейнский… Издесь янисколько некривила душой: родной язык Дерриса куда живописнее иточнее фернского стал запрошедшие недели мне дорог иблизок. …Но нет ине будет мне нисна, нипокоя, пока яне узнаю, что там написано, понимаете? Помогите мне, самую малость, умоляла я.


  Деррис только вздыхал ив который раз призывал меня кусидчивости иупорству. Ия покорно зубрила затейливые глаголы, произносимые непо правилам, надсаживала горло нахрипах исвистах концовок прилагательных, различала изапоминала бесчисленные эпитеты, обозначающие человеческие чувства.


  И вот пришел день, когда яс волнением итрепетом уже сумела собрать несколько слов иззагадочной подписи. Вот что получилось: «Блажен Парящий… Себе (или Себя?), Потому Что Он Возвращается (или Возвратился?)… Легкость (или Легкий? или Легко?)». Далее шла мудреная датировка (сваймейнскими числительными уменя было изрук вон плохо), аследом, похоже, имена художников иеще несколько слов, среди которых «изображение» (или «изображено», или «изобразил»?). Ячуть незахлопала владоши, когда перечитала еще раз то, что можно было сбольшой натяжкой назвать переводом нафернский. Ихотя пока мне было очень мало что понятно, яторжествовала: еще немного итайна блиссова Всемогущего откроется мне! Яживо представила, как красиво перепишу точный перевод, покажу его Деррису иГерцогу изаслужу их вожделенную похвалу: неполенилась выучить целый новый язык, сошлась сосвоим неприятелем иприняла, признала его как учителя!


  Я так громко все это думала, что сквозь собственные мысли услышала откуда-то громкий смех Мелна. Ясидела вобнимку состарой книгой наступенях заднего крыльца. Задрав голову, яувидела медара Мелна нагалерее прямо надо мной. Он свесился через перила, арядом сним хихикала белка-Алис.


   Меда Ирма, давы тайная гордячка!


   Новедь это же все правда! Мелн, Алис, несмейтесь надо мной! Ятак старалась, вы же все знаете проДерриса…


   Ну, разумеется, кто бы сомневался! Алис охотно кивнула. Герцог как-то сказал: приходит время, идоброе вино начинает особенно сильно пахнуть. Знаете, когда?


  Я сготовностью заглотнула наживку:


   Икогда?


   Когда только что скисло!


  И они снова прыснули. Понимая уже, что ничего хорошего променя сейчас нескажут, явсе-таки решила переспросить:


   Дорогие соученики, потрудитесь объяснить вашей маленькой глуповатой подруге, вчем соль поучения?


   Охотно! отозвался Мелн. Когда ведешь подробный счет своих заслуг недвижешься вперед, мой милый друг. Понимаете?


   Ах вот оно что… Меня сочли зазнайкой. Благодарю занауку. «Или стану думать потише!» Ноэто яуже отметила просебя.


   Вот-вот, или хотя бы думайте потише!


  Глава 12


  То утро, когда ясобрала воедино всю подпись под рисунком, отчеканено вмоей памяти, как вмеди. Она снится мне до сих пор: ваймейнские слова завязываются впутаные узлы сфернскими, ив сплетении букв видятся мне ощеренные вглумливых оскалах крохотные демоны сосклизлой змеиной кожей, визгливый мерзкий смех царапает мне ухо даже вгрезах, ия просыпаюсь вхолодной испарине отвращения иоблегчения, что это всего лишь сон. Нотогда, выводя слово засловом текст, ставший для меня заклинанием, яотказывалась верить своим глазам, надеялась, что все еще неразумею языка.


  Надпись гласила:


  «Блажен Парящий вСебе, ибо Возвратился Он кЛегкости. 2753 год поХаллис[33]. Точная копия сизображения Рида, внутренний двор замка герцога Тарлиса. Каффис Лирн, Хадис Лирн».


  Не помню, сколько япросидела, опустив книгу наколени ибессмысленно глядя впространство. Рисунок вкниге был неисходным изображением для разноцветного блиссова Риду ивторого, мозаичного. Он был их копией! Иэто единственное изображение, которое янашла, перерыв всю замковую библиотеку, необъяснило мне ровным счетом ничего. Сначала внутри зудела пустота апотом неотвратимо, как тяжкий смрад, как смерть, как смерч, накатило ядовитое жгучее разочарование.


  И разразилась ярость. Меня затрясло отледяной злобы. Яскинула книгу сколен обманка, фальшивка, бессмысленная кипа бумаги, ипочти вслепую бросилась ксебе вкомнату.


  Я нежелала никого видеть. Время уже истерло, изгрызло втруху зазубренный каменный осколок того дня, ион болтается покарманам моей памяти докучливым песком, ноне ранит пальцев. Нотогда этот камешек сотней бритвенных щелоковых граней разодрал мне кожу, изъязвил сердце, отравил ум. Изаслонил собой, изгнал прочь увиденные взамке чудеса, вклочья порвал своим ничтожным весом расписную вуаль здешнего волшебства. Обратил вино улыбок, прикосновений, нежности вуксус фальши, притворства, предательства. Сотрясаясь втошнотворных спазмах, память извергла мне влицо все до единой двусмысленные шутки, колкости, снисходительные замечания, ехидные шпильки Дерриса. ИМелна. ИАлис. ИЙамиры. ИГерцога.


  Ядовитая мыльная пелена застлала мне взоры, ипредо мной явилась прежняя жизнь вотчем доме простая, понятная, без дурацких вопросов ишарад. Взамке уменя украли самое ценное, что дано человеку срождения, предопределенность, ас нею безмятежность инезатейливое счастье. Немедленно вспомнилось, что меня оставили здесь насильно, заморочили голову, одурманили, заворожили. Ивот уж полгода я, глупая марионетка, играю вдешевом представлении бродяг иобманщиков, аотец идорогой друг Ферриш ждут меня иверят без оглядки той липкой лжи, что Герцог подсунул им втом подложном письме.


  Я рыдала до икоты, до дрожи, до судорог, асолнце безразлично плыло позадернутому пыльными облаками небу. Квечеру мне стало пусто, холодно иясно. Яумылась, прибрала волосы иотправилась взалу. Язнала, что собиралась сказать Герцогу ивсем остальным. Иэто будут мои последние слова.


  Глава 13


  Когда яраспахнула дверь обеденной залы, вечерняя трапеза уже подходила кконцу. Яостановилась напороге иувидела, как восемь пар глаз воззрились наменя впредгрозовом молчании. Герцог медленно поднялся скресла. «Сосвоего трона, внесчетный раз засегодня завозилась внутри меня каменная тварь. Яне дам ему начать, недам ему снова заморочить меня. Говорить буду я».


  И костистый осколок, раздирая мне гортань, заговорил моим голосом. Явыдвигала обвинения кучке дураков, отказавшихся отжизни ради этого жалкого заточения взамке, ради этой дремы наяву. Ради этого «учителя». Лже-Мастера. Мне казалось, япроницаю вещи илюдей насквозь. Коварное гостеприимство, заговор против меня изаточение втемноте, выставление меня напосмешище вовсяком разговоре, еретические изображения Всемогущего, фривольное (даже разнузданное!) обращение учеников друг сдругом, позор вынужденной наготы, подстроенные никчемные уроки сДеррисом, жестоким, отвратительным, глумливым… Иглавное: разлучение меня сотцом имоим женихом.


  Слова сыпались изменя раскаленными серебряными шариками, обжигая горло, разгоняя потелу липкий тяжелый жар. Ясама незаметила, как лед моей речи перешел вкипящую лаву. Сорвавшись накрик, ядаже непочувствовала, как свело мне руки игрудь икак ужасно, должно быть, исказилось мое лицо. Мелн иАмана порывались остановить меня, ноГерцог пресекал эти попытки коротким, еле заметным движением руки. Он неотрываясь смотрел мне влицо ислушал хладнокровно, бестрепетно и, как нисилилась, яне могла пробить броню его возмутительного спокойствия.


  Бурля икипя невозбранно, ямало-помалу выдохлась. Ивот уж замолчала. Эхо моего голоса постепенно истаяло под сводами залы, разверзлась пропасть безмолвия. Герцог, по-прежнему несводя сменя глаз, неспеша опустился вкресло. Сзадумчивой улыбкой он произнес:


   Меда Ирма, если яправильно понял, вы собираетесь вближайшее время оставить нас. Вы вольны сделать это влюбую минуту замечу, что так было иесть. Идля вас, идля всех остальных. Ноне ранее, чем завтра утром, свашего позволения. Привашем теперешнем состоянии духа лошади могут понести.


  Все сказано. Япокинула залу, хлопнув дверью. Явернулась ксебе. Звенящая пустота вмораживала меня впространство. Дрожа всем телом, ярухнула накровать ибессильно, бесслезно заплакала. Подтвердились худшие мои догадки. Здесь яникому ненужна, меня ивпрямь все это время обманывали. Жизнь простиралась передо мной серой, раскисшей отдождя голой степью.


  Текли вязкие, мутные столетия. Рыхлое забытье едва неприбрало меня ксебе запазуху, ивдруг, как сквозь туман, яуслышала стук вдверь. Изможденная ибезразличная ковсему, яне потрудилась выдавить изсебя ниполслова, нето что открыть. Стучать прекратили, ночуть погодя дверь приоткрылась, ина пол лег конверт. Невидимый слуга сообщил, что это послание отГерцога, иудалился. Несразу нашла яв себе силы восстать сложа, добрести до двери, поднять ираспечатать конверт. Внутри лежали тонкий черный платок изаписка. Бездумно, онемело яразвернула плотный лист бумаги, разобрала знакомый почерк:


  Меда Ирма, завяжите глаза платком ипозвольте слуге проводить вас. Нипод каким предлогом неснимайте платка, пока свами незаговорят. Прошу вас выполнить мою просьбу. Впоследний раз.


  Нет, яне бросила платок изаписку вкамин, повинуясь желчному порыву. Черный шелк обвивал мои незрячие пальцы, несмело ластился кладоням, истрогий покой дышал впереливчатых ночных складках. Захолодило горло, итень дорогого сердцу восторга ожидания чуда остудила мой горячечный лоб. Яприблизилась кдвери, усмирила растрепанные волосы, закрыла глаза имедленно, сособой старательностью замкнула концы платка назатылке. Пусть случится. «Это впоследний раз, всамый последний раз, слышишь!» брюзжал внутри каменный хозяин.


  Я открыла дверь. Ожидавший вкоридоре слуга взял меня заруку.


  Глава 14


  Мы двигались потихим ночным коридорам илестницам, через внешнюю галерею, петляя ичасто поворачивая. Уменя небыло нисил, нижелания слушать запахи извуки вокруг япросто следовала заповодырем, несопротивляясь иничего неожидая. Вскоре мы остановились, передо мной открыли дверь, меня впустили внутрь иоставили одну.


  Я наконец прислушалась иосторожно втянула воздух. Где-то рядом потрескивал огонь, струилось густое ровное тепло. Пахло мускусом иеще чем-то неуловимо знакомым ноникак невспомнить, откуда знаю этот терпкий будоражащий запах. «Неодна, яздесь неодна», тревожно прошелестел внезапно присмиревший звереныш внутри. Янесмело протянула вперед руки, икончики моих пальцев уперлись вмягкую ткань. Аеще через вздох моей щеки невесомо, едва осязаемо коснулись. Неведомые пальцы, легче инежнее плеска мотылька, заскользили полицу. Иуходящий день немедля вычеркнул себя: только уживого бога могли быть такие руки.


  Движение, какое нина есть: танцует вода, играет огонь, мерцают листья наветру, блуждают облака, рисуют небо птицы, итравы щекочут марево июля, застыло все, исквозь замерший мир проступает Рид Всемогущий, ион один лишь дышит иходит, ируки его, усыпанные далекими звездами, гладят мне лоб, перебирают влажные отпрогорклых слез волосы, размыкают мне губы. Иего дыхание солнечный ветер, соль всех морей, ласкает мне гортань. Ия слышу, как впивает он мой запах, исама тяну кнему руки изнаю неоттолкнет. Прими меня, Рид, люби меня, как отрождения идо смерти все равно будет, ноты пришел сам иутопил меня взолотой смоле, так дай мне остаться здесь, сотвори камею себе наплащ, яобрету вечность, спеленатая янтарной твоей любовью, лишь бы никогда, никогда неперестал ты прикасаться комне. Лишь бы никогда неоставил меня просто верить втебя. Ибо явлено чудо: Рид сам приходит любить меня.


  Рид плачет надо мной; ясобираю накончики пальцев горячую ртуть его слез, смешиваю ее сосвоей. Ичерный шелк уменя налице тяжелеет, густеет, ивот уж бежит моих век, чтобы увидела яи немогла говорить, что все приснилось. Яразомкнула ресницы ивстретилась глазами сДеррисом.


   Выслушайте меня сейчас, меда Ирма. Он шептал быстро, чтобы яне успела прервать. Стого самого вечера, когда мне пришлось везти вас, япропал. Ввас для меня мой Рид.


  Не было вомне слов вопросов, ответов. Яжелала слушать его, без вчера ибез завтра.


   Яделал свое Дело, Ирма, иРид мне свидетель никогда оно недавалось мне стакими муками.


  И яспросила, потому что он ждал вопроса:


   Окаком Деле вы говорите?


   Я актер, меда. Мне выпало повторить путь моего знаменитого соотечественника. Пока вас испытывали тьмой, Герцог велел мне стать для вас особым учителем. Он поручил мне едва ли возможное: ядолжен был изображать ваше проклятье вэтом замке. Учить вас быть свободной отпривязанности кчужому мнению, квашей гордости, квашей чопорности. Мои драконы такие же, как иваши. Герцог всегда это знал.


  Мне нужно понять, что он говорит. Зачем-то нужно понять.


   Значит, все это время вы усердно обманывали меня? Сознательно уязвляли меня? Откуда язнаю такие слова? Немой голос, немое горло, немое сердце стучит вэтих «т», немоя душа поет эти «о».


   Да, дорогая моя меда. Поверьте, это было неменьшим испытанием для меня самого. Незнаю, кому изнас было больнее.


  И моя сДеррисом история перевернулась наглади памяти, как рыбацкий поплавок. Икаждое слово моего бога-наставника вплелось впонятную мне птичью песнь.


   Акак же остальные ученики?


   Они всё знали идали слово поддерживать эту затею. Они разыграли представление вместе сомной, свами вглавных ролях. Ноу каждого, разумеется, была исвоя партитура. Им непришлось лицедействовать они изображали самих себя.


  Все было сказано. Иболее всего боялась я, что вот сейчас, еще немного иДеррис разомкнет объятия, иРид, отступив вполуночную тишину, покинет меня, оставит лишь запах торжествующего ливня иумытой листвы. Тысячи тайн изагадок сплавились водну иее нетребовалось разгадывать. Ответы украшения ума, вопросы его игрушки. Яобнимаю Рида. Это ответ.


   Мне кажется, что теперь меда Ирма умеет слушать, ноей ненужны ответы. Что ж, самое время их дать.


  В подсвеченном факелами проеме двери чернел силуэт Герцога.


  Глава 15


  Герцог был совершенно прав. Всё теперь светло, ясно, пусто. Чистый лист бумаги.


   Теперь, когда исчезла нужда, когда развеялись ожидания, яготов предложить вам все, очем вы просили. Итак: умница ивесельчак, любитель илюбимец женщин, талантливый артист жил-был один юноша-полукровка, полудерри, полуваймейн. Между бродячих артистов-дерри он слыл лучшим среди равных, нобыстро достиг подлинных высот мастерства. Ему никогда неприходилось играть он всегда был собой! Он рыдал исмеялся так, будто выплескивал впублику всего себя. Дерри признавали его как совершенного мастера своего Дела. Они даже дали ему старинное, исключительное имя Арриду[34].


  Я слушала, как вдетстве нянину сказку: затаив дыхание, представляя героев влицах. Герцог продолжал:


   Взените славы Арриду бросил свою труппу инадолго исчез невесть куда. Илишь кое-какие слухи доходили, что великолепному Арриду подарил целый замок какой-то сумасшедший герцог, его полоумный поклонник, истал его первым учеником. Нодалеко непоследним. Арриду начал появляться то здесь, то там мимолетный, неузнанный, ион всюду находил себе учеников. Этих людей он видел вгончарах, кузнецах, певцах, художниках, охотниках, белошвейках идаже втихих домашних фионах, меда Ирма. Он учил их сливаться стем, что они всю жизнь считали свои ремеслом, наставлял, как отдаваться каждому движению, забывая опрошлом ибудущем. Так, как он играл насцене. Прошло много лет. Взамке Арриду перебывали десятки людей совсего Королевства. Ипришел день, когда Мастер назначил преемника ивновь бесследно пропал. Ноненадолго: он готовил свой последний спектакль. Вфинале своей прощальной пьесы он непостижимо вознесся над сценой ирастворился ввоздухе, оставив лишь шутливую просьбу клюдям: незабывайте парить!


  Поначалу вСвятое Братство Рида входили зрители того памятного представления. Среди них оказалось несколько вполне влиятельных особ, желавших сменить стезю своей власти: несилой править, аименем божьим. Были там инекоторые ученики Арриду, стремившиеся владеть нетолько знанием, нои сего помощью чужими умами. Новоиспеченные самоназванные Святые Братья вузком кругу сочли, что до свободы, предложенной Арриду, публика недоросла, ей опасно знать Арриду влицо. Они сделали его Всемогущим иукоротили его имя до «Рида», чтобы никто иникогда недогадался оего истинном происхождении. Разумеется, кроме имени были уничтожены заодно ивсе люди дерри, атакже их романы, стихи, пьесы, оперетты, памфлеты…


  Герцог намиг погрузился впечальное молчание, новскоре заговорил вновь:


   Ваймейны, заредчайшим исключением совершенно чуждые театру простите великодушно, медар Деррис, считали Арриду сыном своего народа, хотя половина крови внем была отдерри. Именно поэтому только вих книгах сохранились какие-то упоминания онем. Картинка, которая так долго лишала вас сна, меда Ирма, дань обожания, которую воздали ученики первому герцогу замка. Ах да, кстати вероятно, нет нужды уточнять, окаком замке идет речь, нетак ли?


  Этот вопрос ненуждался вответе.


  Герцог закончил. Он опустил подбородок наскрещенные бледные пальцы итеперь смотрел наменя скакой-то невыразимой усталой нежностью. Ябездумно кивала, новзглядом блуждала где-то там полабиринтам этой древней истории, которая только что отзвучала под сводами комнаты, вэту ночь ставшей для меня храмом. Чуть погодя яробко спросила:


   Герцог, могу ли япросить увас прощения завчерашние мои опрометчивые итакие близорукие, жестокие инеблагодарные слова?


   Нестоит, меда Ирма. Ябы рад был простить вас, ноне могу. Потому что необиделся.


  Я улыбнулась ему сквозь слезы:


   Тогда позвольте испросить увас разрешения остаться. Яжелаю продолжить обучение.


   Увы мне, нои эту вашу просьбу яне удовлетворю. Вы уедете, меда Ирма, через несколько часов сразу после завтрака.


  Немая мольба вмоих глазах идрожащие мои губы, вероятно, сказали даже больше, чем могли бы слова.


   Нет, яне прогоняю вас, Ирма. Выражаясь языком театра, яскорее отправляю вас наэтюды. Верно, Деррис? Вы еще нераз вернетесь сюда, драгоценная Ирма. Носейчас пришло время пожить снаружи. Понимаете?


  Внезапно мне стало невыразимо легко. Японяла, окаких «этюдах» говорил когда-то народ моего племени.


   Медар Герцог, ачто ябуду делать… снаружи? Слова все еще давались мне струдом.


   Ваш Арриду вам подскажет, меда Ирма. Жизнь музыкальное представление без партитуры, идирижер незрим. Играйте только себя иизо всех сил.


   Новы же столько всего еще могли бы мне рассказать, столькому научить… Язнала, что бестолку просить, что Герцог уже все решил иему, без сомнения, виднее. Яне знаю историй Аманы, иАлис, иМелна… Яне прочла идесятой доли вашей библиотеки. «Ия так мало говорила свами, Герцог», яне сказала этого вслух, нознала, что итак будет услышано.


  Медар Коннер Эган улыбнулся:


   Моя библиотека всегда ввашем распоряжении, дорогая меда. Она ваша. Что же до историй, то основы сюжетов явам слегкостью подброшу: Алис еще ребенком случайно отбилась отсемьи блиссов, ия подобрал ее вглухом лесу, довольно далеко отсюда. Мелн еще подростком был мастером-гончаром, ия немог пройти мимо такого самородка: сделал ему довольно необычный заказ иполучил его вместе сисполнителем. Разумеется, ссогласия Мелна иего почтенных родителей. ААмана… Пусть ее история будет когда-нибудь рассказана ею самой такие легенды должны дарить только их главные герои. Вам же, чтобы услышать, придется, отточить мастерство бессловесности до совершенства. Аподробности вы прекрасно домыслите сами.


   Герцог, вы несправедливы. Язаписываю подлинные истории, слово вслово.


   Нет ине может быть вэтом мире ничего слово вслово изтого, что видят иговорят люди. Нам недано видеть как есть. Шарад никогда нестановится меньше ум извсего сотворяет игрушку... Наэтюдах вы сами убедитесь вэтом. Ачтобы вам нескучать поздешним играм, ядам вам попутчика. Медар Деррис, ваша последняя роль удалась наславу, иэто последний урок, который янамерен был вам преподать. Вовсяком случае пока.


  Я невидела лица Дерриса тот стоял сзади иобнимал меня, нопочувствовала, как вздрогнули его руки уменя наплечах.


   Да, медар Герцог. Как вам будет угодно, медар Герцог. Он склонил голову, иматовая черная прядь мазнула мне пощеке.


   Прекрасно. Явсегда ценил вас запонимание, драгоценный медар. Герцог вернулся ксвоему излюбленному ироническому тону. Настало время нашей Рассветной Песни. Уже утро.


  Глава 16


  Мы спустились вчасовню. Имы спели нашу Рассветную Песнь. Кто знает, быть может, последнюю для нас сДеррисом. Остальные ученики уже всё знали.


  От слез, затоплявших меня целиком краски рассветного Рида плыли исливались, как напалитре уЛокиры. Сквозь эту радужную сверкающую пелену явглядывалась влица моих друзей бесценных, невыносимо близких. Они пели для нас, они провожали нас впуть, они желали нам любви исил. Ибольшой смелости. Ястояла наколенях, ине было ничего вомне, кроме сердца. Герцог вошел, как всегда, последним, ноне припал кстопам Рида, аостался между мной иДеррисом. Ясмотрела намедара Мастера снизу вверх имне вдруг захотелось пасть кего ногам, благодарить, славить его наставничество. Ятихонько потянула его заподол, мы встретились взглядами. Грусть ирадость прощания, изкоторого состоит все время, что мы дышим, придали мне сил ивновь ответили нанезаданный вопрос.


  Потом мы сидели все вместе, обнявшись, неразговаривая нивслух, нибез слов, имое племя дышало ипело: «Мы еще встретимся, небывает прощаний». Ия проваливалась вэти карие, зеленые, стальные, синие глаза, падала ине находила дна.


  А застолом все уже дурачились как нив чем небывало. Японачалу смущалась ипыталась грустить, ноЛокира шепнула мне наухо:


   Пока все живы, праздник неминуем, так начинайте сейчас же готовиться!


  И когда подали фрукты, насвоей тарелке, среди любимых фиг, яувидела ожерелье: восемь малых иодна огромная бусина, нанизанные насуровую темно-синюю нитку. Подарок крошки Алис, верное дело.


   Это вам, маленькая меда, счастливо заулыбалась она.


  Я тайком поглядела наЛокиру пусть солнце высушит подступившие слезы.


   Ваше племя вполном сборе. Акто есть кто, угадывайте сами.


  Я перебирала бусины, как четки. Угольно-черная, матовая стаинственными искрами Йамира. Серебристая, блестящая Амана. Авот исама Алис золотисто-коричневая сшоколадными прожилками. Локира бездонно-изумрудная. Сдругого края медары: Мелн голубая, морская, переливчатая бусинка, Богран бурая сгорячим металлическим блеском, Дерейн цвета весенней травы сослучайной оранжевой крапинкой… авот ибелая, совершенно белая бусина без переливов, без блеска, молочной тьмы. Кто это?


   Это ваш попутчик, меда Ирма! Поймете сами, какого она цвета, подсказок небудет. Блиссова дочь хитро подмигнула мне, ималенькие демоны заплясали ввоздухе между нами.


  Большая бусина посередине горела ночной синевой. Всамом сердце этой главной бусины словно тлел крошечный дрожащий огонек, озаряя всю ее тонкими огненными сполохами. Герцог.


   Алис, они великолепны… Как мне благодарить вас?


   Непотеряйте их, грейте владонях почаще, меда Ирма. Имы всегда будем знать, как сильно вы любите замок и… всех нас, почти прошептала она. Мы будем знать, что странствие ваше еще неокончено.


  Я надела оберег, спрятала его под ворот, инезримый свет девяти сфер озарил меня, согрел, обнадежил.


  Но вот наше время пришло: взалу вошел слуга исообщил, что лошади запряжены иждут укрыльца. Все поднялись прощаться. Герцог церемонно поклонился:


   Меда Ирма, медар Деррис. Время ехать. Ваш новый урок начинается.


  У нас было ровно сто мгновений ока насборы ипереодевания. Тоска расставания вновь заслонила мне солнце тяжкой багровой тучей, ия повторяла просебя слова Локиры чтобы неплакать, чтобы верить.


  Залитое солнцем крыльцо, свежие сытые лошади. Все сказано, прощанье бессловесно: мы уже вседлах, яи Деррис, подо мной та самая Любовь, она помнит меня исегодня смирна идобродушна. Замок грезит влучах лета, как многие сотни лет до этого дня, безмятежный, незыблемый и, кажется, вечный. Скажите мне, серые камни, яведь правда вернусь? Вы станете ждать меня? Вы всё еще, может, ждете, что вернется хозяин Арриду?


  Герцог стоит умоего стремени, ия слышу его безмолвную речь:


  «Скажите, Ирма… Вы любите его, если поправде?»


  Шарад никогда нестановится меньше, вспомнила я.«Н-не знаю… Несовсем уверена, что верно понимаю вас, медар Герцог».


  «Ах, Ирма, уж недумаете ли вы, что япро Дерриса?»


  «Как радостно, как привычно изумляться рядом свами, Герцог. Тогда оком речь?»


  «ОРиде, меда, только оРиде!»


  «Новедь… Его же уже давно нет вживых!»


  Деррис старательно невмешивался внаш обмен мыслями, лишь улыбался лукаво.


  «Нувот выходит, Дерейн зря загадал вам свой ребус… Нестоит выбрасывать изголовы ребусы: вдруг кто-нибудь когда-нибудь подарит вам ключ?»


  Я вспомнила наш разговор сДерейном тогда, нагалерее, вдождливую зимнюю ночь. Мой ангел-хранитель говорил тогда что-то овкусе Рида вовсем… Отом, что Рид это всего лишь название вкуса… Иеще «как дышать».


  «Нуконечно, меда! Поэтому нет нужды всякий раз называть имя того, кто рядом свами. Кем бы он нибыл Деррис или неДеррис… Уменя плохая память наимена. Идля простоты язапомнил всего одно. Так проще. Как дышать».


   …Сулаэ фаэтар! промолвил Герцог, имы тронули поводья…


  О нет! Как ямогла позабыть?


   Медар Герцог! Мне показалось, что стены замка ответили мне тройным эхом.


  Он обернулся. Он уже взялся заручку двери.


   Да, меда Ирма?


   Прошу вас еще один вопрос!


   Вы ненасытны, маленькая меда. Слушаю. Нопока вы живы небывать последнему вопросу.


   Скажите же, каково же мое собственное Дело?


  Герцог улыбнулся иткнул указательным пальцем намою седельную сумку. Ялихорадочно расстегнула ремни ивновь перебрала все, что вспешке туда побросала. Пара флаконов сдухами, сухая синяя роза моего заточения, две записки отГерцога, синий замковый плащ (моя драгоценность!) и… два пухлых дневника… Объяснений небудет: Герцог уже скрылся затяжелыми дверями замка.


  Деррис мягко тронул мою руку:


   Нам пора, Ирма, едем.


  Мы шагом ехали меж Рубиновой иБирюзовой долями парка кворотам, закоторые ятак давно невыбиралась долее чем надень. Каскады цветущих пурпурных исиних роз провожали нас впуть. Илишь когда вгомон ищебет птиц впитались басовый срежет отпираемых привратниками запоров иеле слышный скрип петель, иогромная ненаписанная еще мной книга замковых ворот распахнулась передо мной вневедомое, янаконец услышала Герцога.


  FIN


  Долго исчастливо


  Вместо послесловия кпереводу «Повести отом, как

  вмоей жизни произошла одна поистине замечательная

  история» Ирмы Трор


  До просветления колол дрова, носил воду.

  После просветления колю дрова, ношу воду.


  Дзэн-пословица


  Ваше ожидание еще неисполнилось.


  Роберт Хайнлайн, «Чужак вчужой стране»


  Чарльз: Хочу предложить тебе никогда

  невыходить заменя замуж. Ты согласна?

  Кэрри: Да.


  Из к/ф «Четыре свадьбы иодни похороны»


  Drench yourself in words unspoken

  Live your life with arms wide open

  Today is where your book begins

  The rest is still unwritten


  Natasha Bedingfield, «Unwritten»


  Этот текст меня подвигнули написать, желая того или нет, три незнакомых друг сдругом человека: меда Локира ее светлой памяти ибезупречному сияющему образу посвящены как минимум эти мои слова; Федор, который вовсе такое неверит; иЛев Александрович, инопланетный седой писатель-волшебник, прочитавший когда-то Ирмины дневники ине раз повторивший, что следует дорассказать олюдях, прокоторых пишет Ирма. Хотя бы потому что они этого заслуживают. Есть идве идеальные музы, ноих яне стану называть это их тайна, нетолько моя.


  Все это произошло годы спустя после того как дневники Ирмы Трор были изданы. Ей, Ирме, важно было написать итолько, ана публикацию ее подбили друзья, чьим расположением яочень дорожу. Но, кмоему всегдашнему огорчению, никакой совместной истории уменя сними небыло, пока неслучилась та, окоторой, среди прочего, тут пойдет речь.


  Деррис позвонил, как унего это принято, ближе крассвету. Он редко представлялся: интересный акцент работал звуковой визиткой.


   С-саш, Ирма ушла. Вместо «здрасте», носразу же: С-сулаэ фаэтар, пардон.


  Безжалостно бужу заспанные мозги. Ирма ушла. Вбессчетный раз. Что ему сказать вответ? Что спросить? Ккому? Идиотский вопрос, ответ накоторый яслышала бессчетно минус один число раз. Куда? Аему почем знать?


  Меня всегда интересовало, почему изачем люди внекоторый момент «икс» пытаются поменять себе жизнь, когда все вней ладно, вомногих или даже вовсех смыслах слова. Когда эпиграф поутру не«остановись, мгновенье», как могло бы показаться, анаоборот «мгновенье, брысь»? Какие-такие внутренние чародеи прерывают вдруг молчание ипредлагают или требуют немедленно обратить текущее настоящее взамершее прошлое, заменить его накакое-нибудь, иногда какое угодно другое настоящее? Когда все плохо или неправильно или скучно тогда понятно. Акогда нет?


   Ты как сам?


  Пауза.


   Нукак… Трудно. Яж неКоннер Эган. Для меня вней вс-сегда Рида больше, чем вовсем остальном. Только нескажи сейчас, Деррис, «вместе взятом», несделай вложенное множество равным большему. Герцог бы поглумился наславу. Счастье, что потелефону никто изэтих чудиков слышать несказанное неумеет.


   Хочешь приезжай. Рассветной Песни необещаю, нокофе налью. Нуили что ты пьешь утром.


   Через час пр-риеду. Неодевайся. Внутрикомпанейское символическое присловье.


  Несколько лет назад, вовремя одной знаменательной попойки намосту Дез Ар вПариже именно Деррис, впрошлом вольнослушатель лекций пофизике: факт, который меня всегда порядком забавлял, вложил мне вголову концепцию квантующейся судьбы. Вбольшой компании мы всю ночь хлестали красное, играли в«вопрос или действие», целовались вперемешку итрепались, как школьники. Иближе кутру, совсем уж до визга пьяный, нона удивление отлично вязавший лыко, Деррис сообщил мне конфиденциальным свистящим шепотом, что все самое важное ипрекрасное вжизни происходит внезапно, авсе эволюционное, предсказуемое, очевидно причинно-следственное вторично, несущественно. Я, будучи впочти аналогичной кондиции, оценила это заявление как «коэльо-формулу» ипроигнорировала. Нокогда кполднику следующего дня наступило-таки долгожданное отрезвление, мое штормящее сознание первой навестила именно эта его сентенция. Ис тех пор немогу отделаться отпривычки сортировать любые события всвоей жизни наквантовые иэволюционные. Снекоторого непервого раза исчезновения Ирмы стали, без сомнений, проходить повторой категории. Ноэтот, последний, побег вдруг показался мне квантовым. Деррису, очевидно, тоже.


  Через час после звонка этот стареющий демон сидел вкресле напротив, цедил пособственному желанию пустой кипяток изчашки ипочти отвлеченно рассказывал мне историю, мало отличавшуюся оттой, что яслышала отнего приобсуждении предыдущих Ирминых исчезновений.


  Но лет десять назад сИрмой приключилось совершенно квантовое событие: ее занесло водно удивительное место, которое все, кому довелось там побывать, называют «замком». Эту своеобразную, очень тихо живущую иникак неафиширующую своей дислокации коммуну держит некто Коннер Эган, попрозванию (или подействительному титулу) Герцог. Тогда яне знала, где она располагается, теперь уменя появились некоторые призрачные шансы даже нанести туда визит, нооб этом после. Есть подозрение, что где-то вШотландии. Или вИрландии той или этой. Навпрямую заданный вопрос ответ всегда бывал один итот же, без вариаций: «Пригласят узнаешь». Одновременно натерритории коммуны, как следовало изИрминых текстов, обитало до девяти учеников, всегда пять женщин ичетверо мужчин. Одни приезжали иуезжали, другие же оставались взамке неопределенно долго, некоторые немногие прибыли бог знает когда ипо сию пору живут там постоянно. Личное наставничество Герцога, сослов очевидцев ипо моим собственным наблюдениям, являет невероятную ценность для его учеников втом числе ипотому, что он умеет неким загадочным образом прозревать призвание человека, изамок представляет собой нечто среднее между монастырем итворческой лабораторией, спрекрасной библиотекой имногочисленными мастерскими. Герцог исповедует занятную религиозно-философскую доктрину, подробности которой Ирма изложила всвоих дневниках, поэтому я, пожалуй, воздержусь отпересказа. Кроме того, мне отчего-то всегда казалось, что формализовывать подобные системы означает убивать их, аэтот цветок, даже если он цветет нена моем подоконнике, неисповедимым образом дорог иценен мне живым, нерассеченным насоставляющие. Скажу только, чтобы дальнейшее было понятно, что центр этой мировоззренческой картины существо поимени Рид, получеловек-полубог, которого снекоторой натяжкой можно назвать вселенским гением творчества.


  Вылазки изкоммуны вовнешний мир называются «выездами наэтюды». Для Ирмы иДерриса всвое время эта вылазка оказалась совместной изатяжной. Дерриса это более чем устраивало: неброская внешне ивсегда словно слегка затуманенная, Ирма ухитрилась, сама отом долгое время неподозревая, выкрасть сердце Дерриса. Он нашел свою музу, ас персональной миссией ему всвое время подсобил Герцог: Деррис был (иостается, дай ему бог вдохновения) прекрасным актером. ОтРида, как уних принято говорить. Славы он нестяжает совсем, уличные театры его стихия. Ноу Ирмы все оказалось сложнее: ей призвание практически наблюде поднес Герцог, и, сдается мне, внекотором смысле решил занее, чего ей добиваться: Герцог счел Ирму писательницей.


  Ни я, нитем более наши общие друзья несчитали сроду это герцогово видение ошибкой: уИрмы получались блистательные журналистские очерки, отеатре имея богатую натуру перед глазами она писала много, добротно ис большим сердцем. Ей отлично давались портреты людей, сазартом филателиста она собирала личные человеческие истории, винтервью себя чувствовала как рыба вводе любила всех своих визави чистой, свободной отбухгалтерского учета любовью внеземного пришельца. Жизнь наколесах, без «порта приписки», повыражению приморской девы Йамиры, еще одного члена старой ученической когорты: Деррис почитал себя имманетным приезжим иперехожим, аИрма, вмеру оскандалившись побегом издома, вцелом тоже нетяготела коседлости, дала ей возможность писать ивсякие очерки путешественника ипубликовать их время отвремени вразной толщины журналах, ачуть позже там исям вонлайнах. ИГерцог ниразу неуточнял, каковы должны быть объемы ижанры ее публикаций. НоИрме отчего-то привиделось, что мир (иРид, раз уж нато пошло) ждет отнее как минимум романа-эпопеи. Иот этого личная ее жизнь сДеррисом регулярно сбивалась наштрих-пунктир.


  Если вдевятнадцать лет тебе начисто перерисовывают карту реальности, трамвай судьбы сходит срельсов, сбрасывает слепые стальные колеса, отращивает гусеницы ипревращается, судя повсему, ввездеход. Хочется сесть наперекрестке всех дорог иупиваться потенциальными возможностями, ничего конкретного приэтом невыбирая. Весь кинетический ресурс приэтом стихим шелестом уходит впесок. Поначалу так ибыло: ввечных разъездах сДеррисом Ирма двигалась спотоком, без всяких усилий, свободная отбремени выбора. Ирмина инерциальная система отсчета перемещалась вместе снею, исама она поэтому всегда оставалась внулевой точке вперманентном полусонном покое.


  Но года четыре спустя после того как покинули замок Ирма иДеррис, провидение совершило кувырок через голову: «наэтюды» выехала Йамира. Она без труда отыскала Ирму вонлайне, вытащила ее насвидание водно идиллическое дублинское кафе итам вкрутила Ирме концепцию пяти приоритетов; ита вдруг вообразила, что должна уже наконец сделать какой-нибудь выбор. Йамира рассказала Ирме, что, говоря строго, улюбого человека есть всего пять больших дорог вовнешней жизни, иидти можно, если хочется прийти иесли неврать себе, только поодной, аостальные навещать раз отразу, каникулярно. Дороги эти парность, карьера (или слава), чистое сотворение заденьги, бессребреническое чистое сотворение истяжание духа сослов Йамиры, никогда несовмещаются водно, невзирая наочевидную возможность сотворения впарности или стяжание духа вчистом сотворении. Привкус обреченности влюбой концепции Йамира считала критерием истинности. Иеще ей страшно нравилось судьбоносить влезать сосвоими концепциями вчьи-нибудь размягченные мозги иглядеть, что изэтого выйдет. Прослушав однажды отнее примерно часовой экскурс втеорию организации космоса ихаоса инеделю потом проходив впьяном ощущении, что меня посвятили вокончательную версию устройства вселенной, яспрашивала уребят (усебя в«ЖЖ» под хитрым замком чтобы всем, кроме Йамиры), готова ли Йамира отвечать запоследствия своих выступлений. Получила ответ скучей гнусного хихиканья: Йамира считает, что крепкую голову неразмочишь, арыхлую нежалко. Изнее, мол, что ниположи, вывалится все равно.


  В общем, Ирма, под сильным впечатлением отразговора сЙамирой, выбралась изкафе, потерянная изаново найденная, смешалась столпой и… ушла впервый раз. Вту пору Деррис решил, что она вернулась взамок, ипопытался снестись сГерцогом. По-первости ему плохо давалась разлука сперсональной музой, ион решил, что вот узнает сейчас, где она, даст ей небольшую передышку ипоедет забирать. Нитогда, нитеперь ему ив голову неприходило, что Ирма нехочет его видеть. И, насколько язнаю сполуслов Ирмы, так оно ибыло неот Дерриса она, конечно, убегала. Тогда намой нелепый вопрос: может, ей Эган нужен, ане ты? он невесело (ине грустно) усмехнулся исказал, что даже если бы она далась, он бы невзял. Очевидно было, что Деррису нехотелось развивать эту тему, ноя, демонстрируя чудеса бестактности, спросила влоб: что же, недостаточно хороша наша Ирма для Коннера Эгана, только для Дерриса лучшая? Ожидая ипровоцируя пикировку, получила прекрасное, точное, сказанное почти беззвучно: «Она нелучшая. Она единственная».


  Герцог тогда невышел насвязь нив почту, нипо мобильному. Был еще один номер, который знала только Локира, ноЛокира непокидала замка уже много лет, ис такими людьми никогда незнаешь, они еще тут или уже сместились потраектории ЗемляКассиопея без обратного билета. Тогда Деррис выехал без предупреждения, ноГерцога взамке незастал, равно как иМелна сАлис. Йамиру же, как было сказано, уже вынесло навнешние просторы, иникто изоставшихся Ирмы невидел. Новеньких добрали до положенных девяти, нона них Деррис необратил толком внимания: он искал свою женщину.


  Мелн, старый дружбан одного моего однокашника, печатая шаг, возник вмоей жизни, как ивсе самое вней лучшее, совершенно случайно накакой-то факультетской вечеринке, куда означенный однокашник приволок его прямо изаэропорта. Он-то, Мелн, позднее исосватал меня Ирме переводчицей примерно год спустя после того, как они сДеррисом выбрались иззамка вширокий мир. Кпереводу предлагался Ирмин дневник, который она вела полгода взамке. Ятогда находилась наизлете некого, как впоследствии оказалось, сверхценного ипредельно странного периода собственной жизни, иИрмины трепетные отчеты отом, как очень похожие нафакты моей биографии вещи происходили сней взамке, среди прочего, показались мне бесконечно родными ипонятными. Ия засела возиться стекстом. Объем там был довольно скромный, ичерез пару месяцев все было более-менее готово. Автором Ирма оказалась невероятно покладистым, если несказать безразличным: время отвремени создавалось впечатление, что текст писала неона, анекий малознакомый человек. Кредакторской правке относилась, как кстрижке ногтей, смиренно иотсутствующе. Всего раз яощутила некоторое напряжение натом конце провода (мы утверждали правку потелефону): когда япопросила уточнить, хоть впаре слов, ее отношение кГерцогу. Ну, женское отношение. Она отказалась наотрез. Без аргументов, неспоря, просто сказала: «Нет, это лишнее», ивсе тут. Явымарывала повторы, сокращала количество эпитетов спяти до двух, дробила предложения, убирала ее бесконечные «который, которая» изаменяла их напричастные обороты, впаре глав поменяла местами абзацы (последнее уже исключительно ради проверки реакции). Никакого сопротивления. «Саша, вы же знаете русский лучше, чем я, явообще его незнаю, шутила она. Сделайте так, чтобы русский читатель меня понял, ладно? Как это по-русски? Отсебятина? Давайте отсебятину. Она же есть увас, отсебятина, верно?»


  Потом мы встретились вОсло, поехали скакими-то ее друзьями вБоттн-фьорд деревню издвух домов, вгробовую тишину полярного лета. Ловили треску испали, когда зашторено. Это был ее второй побег отДерриса. Меня она пригласила под жестким условием невыдавать места ее локализации «никому изнаших». Кконцу первого дня этих крайне-северных каникул она заперлась водном доме, вывесив табличку: «Пытаюсь писать. Живите чуть-чуть без меня». Ия весь день шлялась среди кривенького леса, браконьерски собирала слегка недозрелую морошку, авечером мы сее друзьями пекли блины иели черничное варенье изгигантской пластиковой банки от«Тиккурилы». Говорить было почти нео чем, инорвежцы травили анекдоты просебя самих. Запомнился только один, самопроизвольный: желая сделать национальный комплимент, ядля поддержания разговора сказала: молодцы, мол, вы, норвежцы, хоть итерпели столько веков, новот же выгнали шведов сосвоей территории двести лет назад. Начто мне честно ответили, что никто никого невыгонял, шведы сами ушли: им снорвежцами стало скучно. Решили, видимо, сделать себе новое настоящее шведы, ненорвежцы.


  Двое суток спустя Ирма Трор вылезла иззатворничества, голодная как черт итихая-тихая. Съела все, что нашла накухне, икомандным голосом велела собираться домой. Все смиренно послушались, ивот мы уже забрали свой катер где-то наполпути между деревней иокеаном идернули вБодо. Попути Ирма настояла назаезде вгородок, где Гамсун писал свой «Голод», там мы обожрались поее же инициативе козьего сыра, ак вечеру были вБодо, скучнейшем новоделе, отстроенном после войны заново, неисправимо военном городе своенным же аэропортом всамом центре, что придавало городскому пейзажу сходство слицом Терминатора, если смотреть сверху, сближайшей горы. Там Ирма села впоезд иуехала вТрондхайм. Никто неудивился кроме меня. Это позже япривыкла кее манере исчезать ипоявляться врежиме чеширской улыбки.


   Ты знаешь, что «Трор» по-датски «предполагать»? спросил меня как-то Мелн.


   Теперь знаю.


   Нуи вот. Уменя вмобильном она забита как «Предположите Ирму». Смекаешь?


   Правильнее, кажется, все-таки «Ирма предполагает», разве нет?


   Нет. Ирма унас страдательный залог.


   Залог чего? Нестрадания же?


   Ты унее усамой спроси, чего она залог. Нуили уДерриса.


   Дану тебя. Вы все так общаетесь?


   Кто «все»?


   Ну, которые Герцогом меченные.


   Аты грубиянка, Саш. Незнал.


   Скажи еще, что обиделся.


   Повтори-ка последнее, никак ктвоему произношению непривыкну.


   Обиделся, говорю.


   Незнаю такого слова.


  Мелн практиковал прикладное искусство. Они сАлис творили невообразимое излюбых, самых простых предметов ивыставлялись ив разных МОМА, ив заштатных кафе где-нибудь вГамбурге. Им было все равно, кто игде смотрит наих «поделки», как они их называли между собой. Мелн колдовал загончарным кругом, сутками невылезая измастерской, изего посуды ели ипили все наши общие друзья. Сидр непортился вего кувшинах даже напрямом солнце, иникакое мое знание естественных законов природы немогло объяснить этого феномена. Алис делала измелких бусин, осколков бутылок идругой блестящей дребезги что угодно отмногометровых панно до микроскопических сережек. Унее были вечно изрезаны пальцы, царапины неуспевали заживать, поверх ложились новые, нона вопрос, как ей вообще, небольно? ответ был всегда один: оголенное лучше чувствует. Было уних что-то сМелном, помимо общей мастерской, или нет немоего ума дело, нооднажды, совершив оплошность идовольно громко подумав обэтом вих присутствии, янемедленно огребла: «Да-а-а! Между нами ничего, совсем ничего, глубокий вакуум! Ближе небывает!» Итак всякий раз.


  Мелн рассказывал, как учил Ирму лепить горшки. Нагончарном круге, все как положено. Исколько, цитирую, всего протекло изИрмы ив нее, пока он ей руки ставил как надо. Проэто ячитала уавтора, да. Признаться, невполне могу понять, счего меня так остро интересовало, какого именно свойства были отношения между мужчинами иженщинами вэтой компании ипочему столько времени потребовалось, чтобы осознать, насколько комичен ипуст этот интерес. Только проведя, послучайному стечению обстоятельств (мы как-то изобрели повод сгонять намашине воЛьвов только чтобы иметь возможность трепаться много часов подряд, скользя вдоль пустынных малороссийский второстепенных трасс), одну ночь рядом сБограном, который снебольшой натяжкой годился мне вотцы, янаконец уяснила, какова вообще природа связей между этими людьми. Нопересказать это нитогда, нисейчас, увы, нев состоянии. Русский мне тут спрезрением отказывает. Дерри только испасает, нокто ж его теперь знает? Мертвый язык.


  Про Бограна, как, впрочем, иобо всей этой братии, разговор отдельный. Издневников Ирмы язнала, что он был женат как минимум один раз, очень давно, исвоими руками тот брак разрушил. Знала ятакже, что «наэтюды» он уехал, среди всех «студентов» своего созыва, последним. Совсем недавно осел вКанаде, где-то насеверах, живет бирюком, подрабатывает перевозками иочень хорош слюбым железом, чуть ли невплоть до кузнечного дела. Нахватал иеще каких-то ремесел, может починить любой механизм. Играет нанескольких ударных инструментах, все сплошь экзотика. Налюбые вопросы освоем прошлом до замка отвечает сулыбкой ине то чтобы скрывает что-то, ноумудряется всякий раз запорошить словами так, что вопрос расплывается итонет впучинах разговора. Зато омузыке, остранствиях ио книгах сним можно было трепаться часами. До встречи сБограном ядумала, что долгие разговоры могут быть либо опрошлых событиях вжизнях говорящих, либо обабстракциях, больших ималых. Богран доказывает мне накаждом свидании, что язаблуждаюсь. Он редко пишет извонит, нопримерно каждые полгода запоследние лет шесть устраивает так, что мы видимся то там, то сям ипроводим пару дней вместе. Где-то ктретьей такой встрече японяла, что подсела. Они нужны мне, эти странные свидания, когда мы шляемся весь день потому городу, где назначено, сидим вкафе или вкино, сначала он рассказывает, яслушаю, акогда он умолкает или начинает задавать вопросы мне, наступает самое непостижимое: он слушает исмотрит наменя так, что явнезапно ис дневной ясностью осознаю, что простой факт моего существования необходимый идостаточный повод для того, чтобы мироздание, скрутившись втугой подвижный поток, изливалось наменя, звеня исмеясь, через эти очень, очень старые глаза, ив потоке этом якаждую секунду ощущаю себя неоспоримо, вечно, бескомпромиссно любимой. Иот этого жизнь совсеми ее смыслами предстает вдруг понятной иизумительно простой. Только сБограном мне удается хоть ненадолго превозмочь неистребимый зуд поскорее превратить настоящее впрошлое, только сним мне хватает объема легких, чтобы вдыхать то, что есть, пока оно есть. Ане сладковатую пыль памяти. Сним время уходит вертикально вверх, нетратя навзлет расстояний, ини одно зрелище, видимое или нет, вэтом мире непробуждает вомне столько священного ужаса исчастья. Дурацкая же часть этой истории сводится кследующему: яникак несоберусь ему рассказать, что такое он сомной творит. Отчего-то неуверена, что ему это нужно.


  В один изпоследних разов Ирма растворилась на«Burning Man»’е. Йамира, постоянный резидент подобных сходок, настучала Деррису, что, мол, видела Ирму, мельком. Ктому времени Деррис уже перестал гоняться засвоей дамой сердца повсему глобусу, анаучился спокойно ждать, когда сама вернется. Ирма воротилась тогда бритая наголо, дочерна загорелая исовсем уж потерянная. Деррис принял ее, как всегда, сцветами имороженым, как любимое чадо изпионерлагеря. Иона опять сделала вид или всамом деле так чувствовала, что ничего особенного непроизошло: нууехала напару месяцев без предупреждения невесть куда, подумаешь. Может показаться, что все это капризы, эгоизм инепростительная детскость, люди так непоступают сближним своим, попирается священное правило близкого человеческого общежития «noli nocere». Новот нет. Как хотите. Уэтих нет. Ябы не смогла. Ноя неони.


   Мне почему-то к-кажется, что наэтот раз она невернется. Деррис неменяется влице, будто говорит отом, что сегодня, вотличие отвчера, будет дождь.


  Молчу. Молча разговаривать неумею. Интересуюсь:


   Что будем делать?


   Надо, да, вероятно, что-то сделать. Верно. Ночто? Из-зачем?


  Когда он так спрашивает, мне кажется, что он меня чувствительно младше имне его сдали, как бонне, пока родители ушли смотреть свежее киномочилово. Ноэто ложное впечатление: дети, истинные ивнутренние, задают самые прямые ичестные вопросы.


   Нукак… Хоть понять, чего она хочет. Она же неговорила никогда.


   Даи так понятно. Ей писать надо, одной.


   Ичто она написала заэти… э-э… скажем, десять лет? Нусерьезно, Дерр.


   Мне нравится, как ты все любишь сокращать. Иупрощать.


   Неотвлекайся. Тебе как актеру-людоведу должно быть интересно, что такого происходит вголове уженщины непосторонней тебе женщины, между прочим…


   Посторонних женщин небывает. Ия небабник, как тебе известно.


   Амужчины посторонние бывают? Хоть это ине имеет отношения кделу.


   Тебе виднее, ты женщина. Нодумаю, что посторонние это те, которые неоткрывают. Акоторые открывают те свои.


   Что открывают?


   Дверь всебе. Тебе. Исидят задверью иждут, когда войдешь. Которые открывают ипотом носятся затобой наверное, тоже немножко посторонние. Так?


   Ты уменя спрашиваешь? Это утебя прямая линия сРидом.


   Незаставляй меня произносить… как это?.. эзотерическую чушь.


   Что, типа, «увсех есть»?


   Вот зачем ты это? Банальность худший вид пошлости. Нея придумал. Исчитай, что нея сказал даже.


   Отмыть отрук ивполне годная мысль получается, что такого. Прописное отзатасканности нестановится менее прописным.


   Ну, то есть ты сама ссобой договорилась уже, как мне кажется. Положу вмешок, отвезу взамок исдам Герцогу напоруки, допрыгаешься.


   Накой ляд яему нужна? Яж несамородок, вроде вас всех. Япростая смертная сбессмысленным существованием.


   Дура ты, Саш, отРида, беззлобно, совершенно беззлобно говорит, эдак между прочим. Сколько вэтом любви!..


   Любви вэтом масса. Гениальная бестолковость бутон блистательного цветка виртуозного ученика. Узнаю стиль замкового общения еще вИрминых текстах непонимала, как сэтим нужно обращаться: нарусском пришлось покрутиться, чтобы невышло совсем уж оголтелой выспренности.


   Чему, чему меня учить, Дерр? Короче, вернемся кнашим Ирмам. Яже немогу ее искать сама ваши непоймут.


  Вздыхает. Несдаюсь. Мне самой интересно.


   Ладно. Только ради твоего естествоиспытательского голода, неради меня. Иуж тем более неради нее. Если она решила уйти совсем, япоследний, кто сможет ее удержать.


  Прятки сИрмой начинаются, покрайней мере, всегда содного итого же: сдозванивания «своим». «Свои» встают сзарей, так что приличное для звонков время линейно зависит отвремени года. Заокнами апрель, всемь утра уже все наногах, верное дело. Локира запределами списка она взамке ив ее жизни уже давно происходит что угодно, кроме событий, иновостями она нето чтобы неинтересуется, апросто плывет над их поверхностью, навосходящем воздушном потоке. Далее Йамира, Мелн (вкупе сАлис, знает один знает вторая), Богран (сложнее, мобильным он неразжился, интернет непровел, только подомашнему), Амана немая, кней надо ехать или в«гугл-токе» ловить, или сообщения втелефон строчить; Дерейн самое верное дело, он нетолько слюдьми умеет разговаривать, как язнала изИрминых текстов, хотя вСвятого Франциска напублике играть очень нелюбит, ноесли очень нужно, то иу птиц спросит, иу тополя, иу ясеня. Обычно хотя бы кто-то что-то слышал, знал через третьи руки отдругих учеников других герцогов, восновном, ия непереставала удивляться масштабам выпускниковской осведомительской сети ивсеобщему ненавязчивому пригляду завсеми. Всамом крайнем случае можно было попытаться звякнуть непосредственно герцогам идаже одной герцогине (вот это уж совсем крайний-раскрайний случай: эта самая герцогиня устно вообще практически прекратила общение несколько лет назад, вее португальском имении собирались сплошь виртуозы-невербалы). Была иеще одна община, под Амстердамом, куда меня даже разок занесло, нотамошний герцог вкачестве всеобщей практики культивировал тот род либертинства, который даже Йамире сее полной расторможенностью казался некоторым перебором, амне иподавно. Ирма же покрывалась пятнами приодном упоминании. Ноамстердамская братия самая информированная: эта армия любовников вербовала добровольных «доносителей» толпами, спаивая, укуривая изалюбливая до полусмерти.


  Ближний круг дружно ответил полным неведением. Самый последний контакт сИрмой был уДерейна, месяца три назад: накакой-то молодежной (!) конференции вВосточной Европе. Что там делала 35-летняя Ирма другой вопрос: пригласили как консультанта помолодежным СМИ. Дерейн же там подряжался айтишником, нужны были деньги. Ирма, сего слов, зажигала: танцевала навечеринках, много игорячо вещала, ипленарно, пардон, ив кулуарах идаже пережила диво одной ночи снеким юным македонцем изучастников. Кподобной информации Деррис ивсе они отнесся односторонне: понравилось ей? Да, кажется, понравилось. Нутогда прекрасно. Больше Дерейну добавить было нечего. Состальных же итакого клока шерсти неперепало: судя поамулетам (есть уних увсех такие вот языческие «передатчики» разные мелкие предметы, которые они друг другу дарят вособых обстоятельствах, посостоянию которых можно судить оделах исамочувствии дарителя), уИрмы все впорядке, жива-здорова. Нов этом-то никто ине сомневался. Выловленный же наполминуты в«скайпе» субъект Майкл покличке Filthy, изтех самых, амстердамских, явно играя бровями, сообщил, что знает, где скрывается наша «нордик шакти», как он выразился, нонам нескажет: он, мол, сам кней собирался, пока вокруг нет Дерриса. Вследующем абзаце Майкл, втрадиционной для этой компании манере, перешел квопросу «что намне надето», был вполне дружелюбно послан кчерту, нисколько необиделся ипредложил непременно звонить, когда иесли яокажусь запределами «пояса верности» так ему угодно было называть границу РФ. Унего наменя планы. Учуяв, что Filthy включил верхнюю передачу двигателя совращения, переход нагорячечный шепот я, хоть ис некоторым усилием, ноне поддержала, имой визави быстро потерял интерес кразговору.


  В связи сполным отсутствием уДерриса склонности кревности ябы могла без всякого риска передать ему содержание этого разговора, нопочему-то решила, что нестоит. Потому что Майкл врал как сивый мерин. Так мне отчетливо показалось.


  С амстердамцами наодном языке ииз любого положения умела говорить только Йамира. Всвои очень приблизительные пятьдесят эта женщина имела «любовь вкаждом порту», насколько мне известно, ивсе до единого ее кавалеры ее персональные короли. Ниоб одном изних она сроду несказала ниединого дурного слова. Придыхания, впрочем, тоже недемонстрировала. Переход извертикальной плоскости вгоризонтальную для Йамиры был так же прост иестественен, как смена темы или модальности разговора; она любит приговаривать «непереспишь непознакомишься». Разговоры сЙамирой никак нельзя назвать доверительными: доверительность предполагает хоть какую-то исключительность конкретного собеседника, уЙамиры же вкачестве конфидента выступал весь мир, наделенный ушами. Майкл Filthy был одним изсотен Йамириных королей, ия знала онюансах его анатомии иманер гораздо больше, чем хотела бы идолжна была. Однако висполнении Йамиры все эти подробности звучали как сказки тысячи иодной ночи, иосознанием масштабов ее гусарства накрывало сильно после того, как разговор заканчивался. Эта донья жуан давно иполностью реализовала все самые немыслимые фантазии исвои, ичужие, итеперь, поее собственным словам, «перешла натренерскую работу». Юные фавориты уже непервый год аплодируют стоя.


  Так вот, никто, кроме Йамиры, непродемонстрировал никаких эмоций нив связи сисчезновения Ирмы, низачем Деррис ее ищет. Такое положение вещей было неотъемлемой частью жизни, как смена времен года: Ирма тут, апотом где-то. Деррис либо сней, либо ее ищет. Все впорядке. Нечему сочувствовать, нечему удивляться. Йамира же поинтересовалась, когда уже Деррису надоест Ирму звать, ипредложила съехаться сней самой, сЙамирой: она, покрайней мере, неиспытывает нужды вуединении, потому что уединение доступно независимо отприсутствия кого бы то нибыло рядом, вкаких угодно составах иколичествах. Будничным тоном предложенное будничным тоном отвеченное: «Спасибо, меда, ты следующая всписке». «Заметано». Отбой.


  А вот сГерцогом было куда интереснее. Назвонок он неответил, ана СМС, чуть погодя, отписал, что сам перезвонит ближе кобеду. Деррис уехал куда-то возиться сдекорациями. Он уже второй месяц торчал вМоскве, готовился ккакому-то очередному фестивалю самодеятельных театров; подавать накакие угодно гранты вчасти искусства иполучать их ему удавалось так же просто, как иотрабатывать. Йамира через раз именовала его «медар грантоед». Ая легла доспать, примостив телефон под подушку так, чтобы никак неупустить звонок отСамого.


  С Герцогом яне виделась ниразу вжизни до событий, речь окоторых пойдет далее. Мне время отвремени казалось, что герцог Коннер Эган (ивсе остальные герцоги игерцогини, раз уж нато пошло) фикция, розыгрыш, ичто сомной каждый раз разговаривает кто-то издружков Дерриса, столь же сценически одаренный. Ноэто иногда. Если яне напроводе смедаром Эганом. Потому что когда слышу этот голос, эти паузы между словами, этот выговор, японимаю, что кем бы он нибыл святым, просветленным, виртуозным прохиндеем или вербальным авиатором высшего пилотажа, это владение речью навсегда останется абсолютно непревзойденным.


  Звонок я, как нистранно, непроспала. Нособирать мозги вкучу пришлось сутроенной скоростью: стакими людьми разговаривать спросонья изнурительный труд.


   Фиона, вам доброе утро.


   Здравствуйте, Коннер. И, спохватилась, добавила: Медар.


  Трубка улыбнулась:


   Рад, если так. Ну-с, опять ищете наше золотое перо? Как называть вот эту тональность? «Любя ехидствует»? «Ехидствует любя?»


   Надо полагать, она нев замке, верно?


   Что именно заставляет вас так думать?


  Действительно, что?


   Видимо, то, что мы ее там находили всего раз, абомба водну воронку падает редко.


   Неаргумент. Она человек, ане механизм.


   Так она свами?


   Она всегда снами.


   Герцог, нусерьезно.


   Зачем серьезно?


  Ну вот как сним разговаривать?


   Деррису плохо без нее.


   Да? Незамечал. Мне кажется, вы его недооцениваете.


  Сейчас разговор зайдет втупик. Мой собеседник невыказывал нетерпения, эфир между нами полный штиль. Ивдруг, сама отсебя неожидала, совершенно непо делу:


   Герцог, апочему вы непозовете меня?


  Кратчайшая пауза.


   Потому что вам просебя итак все понятно. Апрочие… забавы вам, помоему мнению, ненужны.


  Вот те на. Будто без сладкого оставили.


   Вы, Саша, очевидно, черпаете представление онашем шапито изИрминых дневников. Там явный перебор сприлагательными. Вы же сами их ивымарывали.


   Да.


   Нувот. Авы уже большая, иу вас все должно быть впорядке спредикатами.


   Медар, мы оба знаем, сколько через ваши руки прошло людей еще старше меня. Мы оба знаем, что это для них значило.


   Вы несносны. Свами надо разговаривать. Хорошо, пожалуйте навивисекцию. Замок, Саша, прибежище юных неопределившихся инеюных отчаявшихся. Им есть что менять, догадываются они обэтом или нет. Вы нито, нидругое.


   Откуда вам знать? Авот это уже грубо. Прижала уши навсякий случай. Ине зря. Голос натом конце воображаемого провода приобрел ту самую, знаменитую сонную вязкость, окоторой столько писала иговорила Ирма.


   Вы успокоенная, меда. Ивсе-то, как вам кажется, знаете. Вы поделали то иэто. Наставили вешек. Состоялись как личность. Впервые вжизни слышала, чтобы вэтот трюизм втиснулось столько усталого льда. Научи́тесь уже наконец отдаваться. Съешьте апельсин без рук. Искренне ибез драмы осмелитесь потерять себя, из-умиться поговорим. Ноне пытайтесь это имитировать. Как там подзэну? Прополную чашку? Вот так.


  Вот так. «Успокоенная». Ох. Ладно, сэтим позже.


   Так что все-таки сИрмой?


   Она неприезжала.


   Ивы ничего незнаете отом, где она ис кем?


  Герцог усмехается:


   Нето ине там ищете. Ивы, иДеррис.


  И вот тут яуже совсем немогла несказать то, что много лет хотела:


   Герцог, послушайте. Это же вы их скрестили. Это же вы срежиссировали Деррису эти отношения. Это же вы толкнули Ирму ктому, что она упорно считает писательской судьбой. Вы все решили заних, играючи ли, поодному вам доступному прозрению или еще покаким неведомым никому причинам. Ичто мы имеем? Есть женщина начетвертом десятке, есть мужчина напятом, она сболотным огнем вместо личной звезды, он сболотным огнем вместо подруги жизни, авам хоть бы хны. Да, они-то вовсю ширь неуспокоенные! Некоторая ответственность засудьбы ваших учеников вам присуща вообще нучуть-чуть хотя бы?


  Уже насередине моей филиппики Герцог начал тихонько хихикать, ак финальному вопросительному знаку уже смеялся вголос, изделикатности, видимо, несколько сдерживаясь, чтобы незаглушать меня иразбирать, что ятам говорю.


   «Судьбы». «Ответственность». Вы идеальный переводчик для Ирмы, меда. Прямо настоящее дежа вю.


   Ответьте намой вопрос, пожалуйста.


   Яс радостью удовлетворю ваше любопытство, как только вы проговоритесь оего мотивах. Которые мне более-менее очевидны, новам будет полезно. Давайте считать, что наставничество, которого вы отменя хотите втакой неоднозначной форме, вступило всилу ираспространится наданный конкретный разговор. Ноне дальше.


  Я уставилась вокно. Заокном был юг весенней Москвы иморе неба; умудрялись как-то хорошеть, хотя бы раз вгоду, грязно-белые хрущевские девятиэтажки. Окна бы надо помыть, вообще говоря. Фион тьернан Коннер Эган молча ждал, пока ясоберусь для ответа. Ая почему-то начисто забыла, что первой задала вопрос.


   Потому что мне завидно, Герцог. Что может быть лучше прошлого, если оно гербарий, сколь угодно занимательный иредкий, скоторым можно делать что угодно? Запаянный ввечность, нестареющий, мой навсегда? Так яустроена: все самое прекрасное должно поскорее перейти изшевелящегося настоящего внеподвижное прошлое. Вся моя жизнь череда умерщвлений. Аумные книжки иваши ребята говорят, что нет ничего лучше живой, текущей неопределенности если ее небояться. Асо мной все понятно, да, вы правы. СИрмой нет. СДеррисом чуть менее, нотоже нет. Ивообще совсеми вашими. Вы зашили им ген неопределенности. Насколько подоброй воле исознательно они приняли отвас это хирургическое вмешательство незнаю. И, конечно, нет ничего бессмысленнее, чем задавать этот вопрос хирургу. Может, стоит спросить самих ваших ребят, которых вы выдернули изих цветочных горшков ипересадили каждого вкакую-то совсем уж неведомую посуду. Или вообще воткрытый грунт. Мне очень хотелось бы неимитировать настоящее ине перебирать сухие цветочки, апопробовать сидеть наклумбе среди живых. Имне нужны вы, вы все, нов первую очередь Ирма, потому что, как мне кажется, она знает проэто хотя бы что-то. Ипотому что вы мне только что отказали.


   Понятно, да. Голос оттаял, хотя ираньше яне ощущала отчуждения. Нохолодного космического «дальше сама» там тоже было хоть отбавляй. Однако, дорогая меда, Ирма несможет ничего объяснить вам, думаю. Видите ли, чтобы добыть изяблока сок, плод придется уничтожить. Если бы Ирма все еще пребывала поэту сторону, где есть слова, логика, объяснения, она бы неубегала опять иопять. Неладонь вам надлежит разглядывать, азазоры между пальцами. Вэту тайную комнату никто несможет вас пустить. Неот недоверия, неот страха, аот простой неспособности называть сущности, которые населяют это место. Растворенность внастоящем это чистый абсолютный Рид, вот так вот банально ибуднично. Поток фотонов оказывает давление наповерхность, освещает материю, нопопробуйте остановить его ирассмотреть.


   Ушам своим неверю. Медар, вы иобреченность всегда существовали впараллельных вселенных для меня. Япоборола ручку оконной фрамуги. Отчего-то вдруг очень захотелось замерзнуть.


   Обреченность? Вот это да. Мы свами, простите, сколько уже знакомы?


   Нисколько. Явас никогда невидела, авы нефотографируетесь.


   Предоставьте мне валять дурака, возраст дает мне такую привилегию. Мы свами знакомы, если неошибаюсь, лет пять? Семь? Это як чему: вы отчего-то всякий раз слушаете, разговаривая сомной, какое-то третье лицо, неменя. Саша, есть многое вовнутреннем космосе человека, очем неполучится ничего сказать, что нельзя объяснить, зато можно инужно пережить. Окакой обреченности речь? Мне казалось, что идля вас это очевидно. Просто, как вы справедливо ис присущей вам комической рефлективностью отметили, страшно: то, чего вам хочется, нельзя превратить всловесную труху, нельзя проконтролировать, сэтим нельзя управиться. Съешьте, говорю вам, вкои-то веки апельсин без…


  У меня сел телефон. Связь прервалась. Явытянула хвост зарядки из-под кровати, положила аппарат накормление, ноперезванивать нестала. Афион Эган втаких случаях считал, что современные технологии тоже отРида. Ивопрос, вконечном итоге, так иостался без ответа. Ладно.


  Прошла, кажется, неделя, прежде чем янаписала в«ЖЖ» и«фейсбуке»: «Ирма, если вы это читаете выйдите насвязь. Вы мне очень нужны. Обещаю, что никому вас несдам. Смайл». Деррис практически сразу подрисовал мне комментарии, вобоих местах: «Ага, имне, ия». Имузыку прикрутил: в«ЖЖ» «Just Say Yes», в«фейсбуке» «One Headlight». Чуть погодя, сшутками иприбаутками присоединились Дерейн иАлис. Иеще пара человек снормальными именами, которые были вкурсе всей этой истории проИрму покрайней мере, ее внешней части. Прошла неделя, посты уехали вниз полентам, аот фионы Трор неприлетело нислова.


  Так уж устроена уменя голова, что нубуквально ник чему яне всостоянии по-крупному, всерьез пригорать надолго. Тефлон внутри, видимо. Жидкости собираются вкапли истекают, вконечном итоге несмачивая поверхность, атвердые материи могут жариться хоть до углей, антипригарному покрытию хоть бы что. Тут можно сказать, что ипороху ненюхала. «Посражаемся до шести, апотом пообедаем». Неумею остервенело фокусироваться дольше нескольких дней если нет дедлайнов. Новсе, учего вжизни есть дедлайны, имеет довольно поверхностную природу иустроено просто. Вобщем, яна время слегка забыла проИрму копалась вочередном переводе, таскалась поиздательствам ижила свою весну.


  Но водин издней подруга моя, изсамых близких иособых, художница Даша, вытащила меня пошляться, ина десятой минуте наших шляний Ирма всплыла сама собой.


   Нукак, нашлась она?


   Ой. Яи забыла уже.


  Даша, выносной голос моей совести ипамяти, хмыкнула:


   Как же удобно утебя там все устроено.


   Уменя кней есть вопрос, накоторый, сослов Герцога, она мне все равно ответить несможет. Так что наэтот раз можешь считать это простой рациональностью.


   Может, тебе побыть сней надо просто? Без разговоров, то есть.


   Может, инадо. Ноей-то это зачем?


   Исходя изтого, что ты оней рассказывала, заспрос она денег невозьмет.


   «Мы бы им дали, если бы они нас догнали». Ее найти сначала надо.


   Так ты ж неищешь.


  Прошла еще пара месяцев. Деррис завершил свой московский проект иулетел валять ваньку куда-то вЛатинскую Америку. Прислал оттуда пустое письмо, соссылкой на«You Can’t Always Get What You Want» висполнении стариков «Jolly Boys», втеме письма указал: «такой вот муд, меда». Нуда. Ав конце июня меня понесло вПитер, итам, накакой-то полуквартирной выставке янос кносу столкнулась соСтивеном. Чистой случайностью это столкновение считать нельзя: выставка была связана с«импрессионизмом» одного индийского умника современности, амы оба им иимпрессионизмом, итем умником, всмысле, давно мазаны.


  Стив увесистый ибогатый пункт моей биографии. Еврейско-ирландский рыжий фигаро, бонвиван иискатель приключений. Угерцогов ему было бы самое место. Ноон как-то обошелся штатом Махараштра итамошними мудрецами иеще парой-тройкой похожих мест. Вобщем, если коротко, мы как-то сцепились шестернями, встречая миллениум водной голландской деревне, постечению обстоятельств впрямой видимости оттой самой «амстердамской коммуны», ис тех пор нерегулярно дружили, ожесточенно ссорились ипотом неменее ожесточенно мирились. Вкакой-то момент особенного прилива дружеского чувства даже договорились, что тот изнас, кто дольше проживет, приедет куда угодно, когда другой соберется помирать. Апотом Стив, перезнакомившись совсеми моими друзьями, апотом ис друзьями друзей, нашел то, что искал, поего собственному признанию, многие годы любимую женщину, сильфиду поимени Катя, вполовину себя младше, что им обоим, насколько ямогу судить, страшно нравится до сих пор: они бурно, однако счастливо женаты.


  Так вот, Стив после выставки поволок меня обедать, аза обедом извлек извнутреннего кармана пиджака «мыльницу» истал показывать свежеотснятое. Ивот, среди обилия лиц (преимущественно девичьих), где-то наобрезе кадра, явдруг заметила узнаваемые пепельные локоны схарактерным таким завихрением, которое внароде именуют «бычок лизнул». Нафотографии было человек десять незнакомцев, вкаком-то кафе, где мне точно приходилось бывать. Люди нафотографии смеялись иразговаривали, аэта будто случайно оказавшаяся вобъективе женщина читала книгу ишироко улыбалась, безучастная кболтовне, хотя было отчего-то понятно, что все эти люди друг друга знают. Вгрудной клетке клацнуло.


   Это кто?


   Это? Мм… Ирэн. Нет, погоди… Карэн?


   Ирма.


   Точно! Ты ее знаешь?


   Яее переводила. Где ты это снял? Икогда? Вот, пожалуйста, само вруки приплыло.


   Одну секунду, гляну дату… 20 мая. Ты что это разволновалась?


   Где?


  И еще до того, как он выдал географическую точку, яопознала место.


   Автобусная станция вГавре! сказали мы хором.


  Месяц слишним назад. Черт-те где вГавре.


   Так счего ты?..


   Ничего особенного. Ее тут просто друзья разыскивают.


   Да? Она казалась вполне благостной. Даже чересчур. Мы ехали вместе впоезде все эти барышни, яи она. Побратались, вобщем. Ну, конечно. Мне пока невстречался человек, независимо отпола, возраста, расы ивероисповедания, скоторым Стив непороднился бы после часового общения. Зачем ее ищут?


  На этот вопрос ялично имела собственный ответ, авот завсех говорить немогла:


   Ну, ее… э-э… очень близкий друг беспокоится, амне ей вопросик надо задать. Остальная компания ищет, видимо, попривычке.


   Она это регулярно проделывает?


   Ага.


  Стив сунул пятерню врыжую свою гриву, задумался.


   Почему бы неоставить человека впокое?


   Потому что некоторым сней особым образом хорошо.


   Аей снекоторыми?


   Насколько язнаю, тоже.


  Диалог изниоткуда вникуда. Стив помолчал.


   Ну, вобщем, месяц слишним назад она была вГавре. Если барышня подвижная, ее местоположение вмае почти ничего незначит для ваших поисков сейчас.


   Дапонятно… Теперь якрепко задумалась и, похоже, чуть погодя надумала.


  Надуманное нетребовало немедленных действий, имы еще часа полтора трепались, как унас соСтивом это бывает, обо всем насвете. ПроКатю, проего давние затеи сэкопоселением ипрочей «зеленой идеей», просекс-наркотики-рок-н-ролл, постарой памяти. Стив кем только нипоработал вжизни. Втом числе внекой клинике наГавайях, куда приезжали очень пожилые состоятельные люди, чтобы умереть вокружении тамошней внепланетной красоты. Там-то он инаучился слушать так, как никто измоих знакомых, иего способность воспринимать предложенные истории ирассуждения вабсолютно любом количестве ис каким-то плохо постижимым участием неизменно поражали мое воображение. Старые прожженные хиппи раса, ккоторой мне, всилу времени иместа рождения, никогда несуждено принадлежать. Нохоть погреться рядом иногда, чиркнуть спичкой собственной жизни поэтому коробку свыгоревшим насолнце портретом Тимоти Лири искушение, которое мне никогда неприходило вголову преодолевать.


  А потом мы целовались вкакой-то подворотне возле Литейного, иНопфлер еле слышно летел изокна высоко над нами, и, как всегда втаких случаях, никаких вопросов навремя нестало. Когда все насвоем месте: угол падения солнечных лучей натемя, ветер нужного направления исилы, время иместо года, парфюм нащеке, которую видишь впаре миллиметров отсобственных глаз, руки, непредающие нихозяина, ниего визави, длинное абстрактное прошлое ипредельно номинальное будущее, заработанные загоды право иобязанность молчать, когда надо молчать… Ответы неприходят, нет. Уходят вопросы.


  А вечером ясела впоезд иуехала вМоскву. Стив унесся вАйдахо воссоединяться сКатей. Чтобы лететь дальше. Мне же было понятно, что́ делать. Прибыв домой рано утром, яполезла мониторить цены набилеты доПарижа.


  Вылететь наднях неочень получалось: цены кусались, алишних денег уменя покарманам ненаблюдалось. Даи дела недоделаны. И, похоже, лечу нена пару дней. Занимать деньги мне никогда ненравилось. Ия взялась быстренько накарябать пару статей для некоего онлайн-портала.


  Денег дали дней через десять, ново мне засела уверенность, что язнаю, где Ирма сейчас ичто никуда она оттуда несдвинется низавтра, нипослезавтра. Витоге вылетела яаккурат наэкваторе лета, 15 июля.


  Париж принял меня разморено иманерно, как всегда. Последний поезд вГавр отходил сСен-Лазара около шести вечера, апервый утренний примерно всемь, ия решила, что поеду спозаранку.


  Стоит сказать, что потраектории Москва-Париж-Гавр иобратно ямогла бы двигаться вслепую или вглубоком сне: так получилось, что пару лет назад я, случайно увидев в«ЖЖ» фотографии невозможной красоты белых холодных скал, отвесно обрывающихся вумеренно приветливый океан, решила, что мне туда надо, ипару месяцев спустя, вкомпании университетских закадык, мы уже дышали солью, лазали повалунам ихлестали изумительно дешевое красное нанормандском побережье. Достигнутый успех пожелали закрепить, имы взялись ездить туда чуть ли нераз вполгода. Снимали засмешные евроценты один итот же дом нагоре, развлекались всякий раз одним итем же, снеувядающим энтузиазмом иудовольствием: дальними пешими прогулками, сыром, портвейном, разговорами до утра. Обэтих вылазках моя герцогоцентрированная братия незнала никто, кроме Ирмы. Ей япочти случайно рассказала обэтом городке как обабсолютном крае земли врамках цивилизованной Европы. Ирма сильно впечатлилась иподробно расспросила меня, что дакак смаршрутом иразмещением. Яне придала тогда этим расспросам ровным счетом никакого значения.


  Ночевка вПариже это либо шляться всю ночь до поезда, что летом легкое иприятное дело, нето, что вдекабре (поставили мы как-то подобный эксперимент, врагу непожелаю), либо поспать удрузей, либо совмещение первого совторым: шляться сдрузьями. Звоню Йенсу.


  Иногда кажется, что землян натретьей планете либо гораздо меньше, чем приезжих, либо они маскируются иот меня прячутся. Йенс еще один мой старый друг, бывший довольно продолжительный бойфренд иочередной представитель внеземной цивилизации. Сейчас он без пяти минут муж ипять минут как папа. Музыкант, фрик исотрудник ЮНЕСКО. Некрасавец ичудодей всё как мы любим. Наши до крайности своеобразные отношения начались стого, что явыпала измузея Чернобыля вКиеве аккурат кнему наруки, икак-то мне плакалось отувиденного иуслышанного, аему как-то все это терпелось. Ачерез несколько месяцев он назначил мне встречу намосту Конкорд, вэтом же самом Париже, ипод утро, наболтавшись до хрипоты, мы вдруг обнаружили друг друга рядом, без одежды, вквартире его друзей. Нуи как-то остались приблизительно вэтом положении еще наполтора года. Апотом случились две вещи, обе уменя: дурацкий мимолетный роман иперевод Ирминых дневников. Наэтом наше неоперившееся парное счастье быстро иэлегично свернулось, как белок вкипятке. Дурацкий мимолетный роман ненадолго, нонацело поглотил мое сердце, адневники мозги. ИЙенсу ничего неосталось. Ноон чуть погодя великодушно согласился сомной дружить.


  На встречу Йенс пришел, гордо неся вслинге на груди Лу-Ноу Леланда-Ноя, себя вминиатюре. Мы неловко обнялись. Нам всегда это давалось неловко: тридцать сантиметров разницы вросте, очевидно нев мою пользу. Атут еще иребенок между.


   Опять туда же? улыбается.


   Нуда, улыбаюсь.


   Агде все? Antosha? Max?


   Уменя миссия, одиночная.


   Ух ты. Секретная?


   Нет, неочень. Помнишь ту книгу, которую япереводила… ну… тогда?


   Когда ты меня бросила? Помню.


  Я попробовала это уточнение навкус. Кажется, негорчит.


   Да, эта. Итут вроде тоже. Ну, может, самую малость. Вот сее автором навстречу еду.


   Странное место выбрали. Почему нетут, нев Париже?


   Ей сейчас ненравятся большие города.


   Писательская дача, значит?


   Неуверена.


   Азачем еще пишущему убегать отлюдей?


   Яне уверена, что она пишущая.


   Загадочно.


   Нето слово.


   Нехочешь рассказывать, как хочешь. Улыбается.


   Пока нечего рассказывать, одни спекуляции ини начем неоснованные догадки. Улыбаюсь.


   Арсен Люпен ты, Саша.


   Не, ядругой персонаж, Йенс. Крошка-сын пришел котцу. Это Маяковский.


   Маяковский? Hasta la Revolución Siempre? Теперь смеется.


   Нет, это большевистский дзэн-стих.


   А, нуконечно. Она что-то такое знает?


   Мне кажется, да.


   Тогда езжай, конечно. Всё ближе, чем вГималаи.


   Иэто тоже.


   Удобно мы устроились. Уму-разуму учат практически надому.


   Думаешь, это хорошо?


   Унас есть выбор?


  Шляться ночь, имея ребенка насебе, Йенс, конечно, несобирался иближе кдевяти, переломившись где-то посередине своего богомолообразного тела, чмокнул меня вщеку иоткланялся. Ксебе непозвал все-таки маленький ребенок. Иего мама. Значит, мне далее Пон дез Ар, центр тяготения.


  На мосту Дез Ар япросидела вотносительном одиночестве до утра: мое уединение разбавляли многочисленные гуляющие (пьющие, пикникующие, целующиеся) икнига. Деррис как бы случайно оставил уменя вто мартовское утро «Чапаева иПустоту» наанглийском, аоттуда вдруг вывалилась небольшая пачка сложенных бумажек, исписанных стихами нафернском судя повсему, собственного, Дерриса, производства, сего же карандашными почеркушками наполях. Сначала яподумала, что неприлично будет совать нос вличные записи Дерра, нопотом решила, что нечего было бросать их где нипопадя, ивзялась разбирать его каракули примутном свете уличных фонарей.


  Где-то третьим посчету шел стих, откоторого уменя запершило вгорле. Ягде-то слышала эти строки:


  Ведь небыл же, нет,

  Но споследней луны

  Я храню полусвет

  Ее снов тишины

  Люблю до теней

  Коль хочешь сломай

  Пожелаешь разбей

  Но только лишь рай

  Ее рук неразвей

  Люблю до теней.


  Ирма, вне всяких сомнений, обэтом знает. Имне вдруг стало слышно, как Деррис шевелит губами, повторяя заКабрелем, сначала нафранцузском, которого почти незнает, потом нафернском, который нелюбит, потом надерри. Накотором смотрит сны.


  Поезд притащил меня вГавр заобещанные расписанием два часа. ВГавре дул веселый кусачий ветер, плескали юбки прохожих негритянок, автобуса кпобережью ждала немаленькая толпа курортников. Багет, кофе, два евро ичас рассеянно глядеть, как захолмами то появляется, то исчезает линия атлантического горизонта, пока автобус петляет пополям лаванды исурепки, ипросторы эти луговые невозможно заподозрить вблизости кбольшой воде. Тамбовская область, нидать нивзять. Ивот, наисходе часа поля вдруг начинают прогибаться квоображаемому океану, автобус закатывается вэту складку ивъезжает вигрушечный город. Этрета. Étretat. Снекоторой натяжкой почти Страна Бытия. Мой выход.


  Полторы тысячи аборигенов. Вразгар сезона еще примерно полстолько отдыхающих. Спрашивается, как найти вэтом небольшом, новсе-таки стоге сена требуемую иголку? Надо сесть напроменаде и, если просидеть достаточно долго, мимо непременно проплывет тень искомого друга. Потому что променады втаких городах центростремительны, как мне всегда казалось, исюда выпадает хотя бы раз вдень каждый курортник. Вещей намне практически небыло, если несчитать небольшого рюкзака, ярешила побомжевать до вечера наскамейке. Дала себе слово отлучаться только вуборную. Надо ли говорить, что Ирма так ине появилась? Ноуверенности, что она здесь, неисповедимым образом прибавилось.


  Заночевать удалось везет дуракам, влюбленным исмертельно пьяным всамой удаленной отпляжа гостинице ито занеприятные для моего тощего бюджета деньги истрого наодну ночь. Поневедомым причинам вомне окрепла убежденность, что яа) завтра найду Ирму, б) она захочет разделить сомной свой съемный кров. Яее без нее женила насвоем желании поговорить. Мне казалось, что она оценит мой конкистадорский раж если судить поее текстам (даи поее биографии), Ирме нравились исвои, ичужие дурацкие поступки.


  Утром явернулась напост. Кполудню пляж уже кишел купальщиками, апрогулочная набережная гуляющими. Нафлагштоках рядом сбудкой спасателей плескались объеденные ветром исолью разрешающие флажки. Наскалах слева исправа толпились фотографирующие. Высокая вода случилась втот день примерно кзавтраку исейчас крадучись отползала, оголяя нугу облизанных водой известняков истарые бетонные конструкции, оставшиеся здесь соВторой мировой. Ябездумно глазела наэто гостевое мельтешенье нанас, визитеров вэтом вечном замке, где-то здесь уединился вподводных гротах или вдубраве насклоне, рядом сполем для гольфа незримый герцог ине желает нинаставлять, нидаже просто общаться. Ноего присутствие пропитало воздух этого места, слабое, как запах сигары, которую докурили много часов назад, как духи уехавшей после обеда юной дамы. Начистоту: это кнему явозвращалась сюда раз заразом, ожидая опять иопять, что он покажется мне иуверенно, по-учительски, возьмется заштурвал моей жизни, скажет, что именно мне отныне инавсегда следует считать самым главным. Вмире, где все войны нездесь, вжизнях, где волей провидения все складно ив целом симпатично, всудьбах, свободных ототсекающих все «излишества» катаклизмов, вклинически здоровых головах могут себе позволить плодиться разные деликатесные мысли, ивдоволь втаких головах простора для чистого беспримесного квеста навнутренней местности.


  Время близилось ктрем. Тяжелые хамские чайки невозбранно приканчивали мой бутерброд, забытый рядом наскамейке, когда изтолпы всотне метров отменя вынырнула иприслонилась кпарапету незаметная хрупкая женщина свнешностью плохо сохранившейся девочки, втемно-синем длинном платье-мешке исандалиях. Длинные, до самой поясницы, пепельные волосы затейливо переплетены темно-синими же шнурами. Явас нашла. Сулаэ фаэтар, меда Ирма.


  Когда яприблизилась иобратилась кней церемонным полушепотом, наломаном дерри, Ирма вздрогнула иобернулась несразу. Мы невиделись несколько лет итеперь, почти забыв, для чего яздесь, яждала первой встречи взглядов. Наконец она повернулась комне всем телом. Начуть обветренном лице, как тени отволшебного фонаря, мелькнули одно задругим секундное замешательство, удивление, растерянность, легкое недовольство, радость узнавания. Уменя заребрами всмятении заколотилась птица.


   Саша?


   Простите меня, меда, яприехала без приглашения.


  Молчит. Разглядывает. Пока вроде несердится.


   Могу яспросить, зачем?


  Ох. Так сразу. Ва-банк.


   Мне надо свами поговорить.


   …


   Вернее, даже побыть рядом. Кажется.


  Разглядывает, молчит, совсем несердится.


   Непонятно пока. Идемте комне, Саш. Вы одна приехали?


  И вот мы неторопясь шагаем куда-то вглубь городка.


   Да.


   Кто-нибудь знает, что яздесь? Ну… изнаших. Последние слова Ирма произносит неуверенно ибудто бы виновато.


   Нет, яникому неговорила. Хотя бы потому, что немогла быть вэтом уверена. Ак чему баламутить даже одного Дерриса, неговоря уже обо всей остальной команде.


   Да, Дерриса точно ненадо баламутить. Он уж сам как-нибудь.


  Молчим. Стараюсь недумать нио чем настоятельно, смотрю впереди себя, пытаюсь любоваться ностальгически знакомыми красотами.


   Майкл, Filthy, сказал, что знает где вы. Мне показалось, что врет.


  Ирма вскинулась, покраснела.


   Мы виделись, да.


   Где?


   Уних. Ноеще до того, как ясюда приехала.


  Я вытаращила глаза.


   Как вас занесло вэту… вэто место?


  Ирма покраснела еще гуще:


   Мне всегда казалось, что они знают что-то особенное.


   Вот уж никогда бы неподумала. Икак?


   Вомне нет столько сердца.


  Я оторопела.


   Какое сердце, Ирма? Берите наполметра ниже.


   Вы были вКаджурахо, Саша? вопрос навопрос.


   Нет.


   Секрет этих вот пресловутых храмов, ну, которые все влепнине… Понимаете, очем я, да? Япоспешно кивнула. Нутак вот, секрет втом, что это всё снаружи. Авнутри пусто, прохладно инет ничего, кроме шивалингама. Сознание, пронзающее материю. Втишине ипустоте. Чистая концепция. Нопрежде чем попадешь внутрь, долго-долго разглядываешь фасад. Вот яи подумала, что, зажмурившись, проскочу внутрь иувижу нечто, неимеющее ниэкспозиции, ниразвязки. Такое, вокруг чего можно написать что-то стоящее. Медар Кама знает, что делает, как это нистранно.


  «Медар Кама знает». Офионе тьернане Каме Торо, амстердамском герцоге, ябыла премного наслышана отЙамиры. Нодаже наша Афродита сбивалась наблагоговейный шепот, вневесть какой посчету раз выкладывая историю оее сним… приключениях. Ирма меж тем примолкла, иразговор явственно непредполагал продолжения. Номне же неймется.


   Ичто же?..


   Яне смогла зажмуриться.


  Если бы неослепительное солнце, наменя вместе сэтой фразой спустились бы густые, пахучие сумерки. Задоли секунды явообразила себе такое, что немедленно захотелось спрятать отИрмы как можно дальше.


   Яне полезу квам вголову, меда, думайте очем хотите, правда, произносит, неглядя наменя, почти всторону; ивдруг: Вы говорили сГерцогом обо мне?


   Да. Так быстро яне успеваю уклоняться отответа.


   Ичто Герцог?


  Мы между тем подошли кдвухэтажному домику, посамый подбородок утонувшему вмальве.


   Какой милый! Повезло же вам снять такое чудо, Ирма!


   Ладно, нехотите сейчас потом, может, еще раз спрошу. Заходите, Саша.


  Внутри все было почти так же, как ив том доме, который постоянно снимали мы: тяжелые старые кресла сльняными подголовниками, каменный пол, камин, широкие подоконники сбестолковым, нотрогательным фаянсом. Впервом этаже обитали хозяева, ноих дома неоказалось. Ирма снимала мансарду-студию, накоторую вела узкая новенькая лестница, смотревшаяся тут чужой истранной. Мы забрались наверх, иИрма сразу же скинула сандалии, стащила через голову платье инаправилась кхолодильнику. Сыр, холодное белое, хлеб, стаканы для виски.


   Извините, бокалы внизу, ая уже разделась. Ничего?


   Конечно.


  Крыша почти сплошное окно, распахнутое, над коньком купаются вветрах тяжкие ветви вяза. Наполу под окном листья. Ирма машинально обходит их всякий раз, курсируя между кухонным углом икреслом вглубине комнаты. Явсе еще стою вдверях.


   Ведите себя как хотите, что вы, право.


   Мне раздеться?


  Ирма прыснула.


   Вам необязательно.


  Каждый раз это неделикатное подчеркивание моей непринадлежности клюдям Герцога задевает меня за живое. Скидываю кроссовки, носки, прочее оставляю, немедленно ощущаю собственный абсолютный идиотизм. Подходит, кладет руку наплечо.


   Потом, все потом. Ненадо событий. Сядьте.


  Первые минут сорок мы молча сидели каждая всвоем кресле, тянули вино, таскали старелки сыр. Ничего непроисходило. Ирма была тиха испокойна, как мертвый радиоприемник, илишь изредка задерживала намне взгляд, ион слегка беспокоил, ноприрода этого беспокойства ускользала отменя: Ирма ничего неспрашивала, ничего неожидала, нечитала меня, ничего своим молчанием неговорила. Просто была. Яже разглядывала ее обиталище, пытаясь найти подтверждение или опровержение собственным догадкам орезонах ее затворничества.


  Закрытый ноутбук язаметила почти сразу: он валялся укровати и, судя полегкой пыльной патине накрышке, его неоткрывали уже минимум неделю. Наприкроватном столике лежала распахнутая тетрадка, насколько мне было видно, наобозреваемом развороте девственно чистая. Книг язаметила две: телефонный справочник непонятно какой страны (нони одного телефонного аппарата вполе зрения) и«Дзэн иискусство ухода замотоциклом». Последнюю, впрочем, похоже, ниразу неоткрывали. Старенький музыкальный центр еще даже сослотами для кассет сонно моргал врежиме «stand-by», ана нем сверху высилась горка дисков, коробки же их аккуратной шеренгой стояли наветхой этажерке рядом. Саймон иГарфанкел, «Penguin Café Orchestra», Арво Пярт, Нина Симоун, Бобби Макферрин ивдруг лютневая музыка, аследом что-то такое «Muse», сборник «Карма Бар» икакие-то неведомые мне дискотечные миксы. Открытый стеллаж содеждой, почти все синее, ноесть ичто-то белое, голубое, бежевое. Ненакидано, нои несложено. Навешалке увходной двери тяжелая гигантская шаль, почти плед. Такая синяя, что почти черная.


   Та самая.


  Я чуть неподпрыгнула.


   Ладно, давайте поразговариваем, может?


  Ее голос еще как-то можно было воспринимать после всей этой тишины. Свой яоткровенно боялась услышать.


   Ирма… Меда Ирма, давайте явсе же объясню как-то цель своего визита.


   Давайте попробуем.


  И яговорила. Ирма слушала, приносила еще сыру ихлеба, ачуть погодя взялась готовить салат иварить мидии. Ярассказала ей иважное, инесущественное. Много несущественного. Ноона слушала, непрерывая, невыказывая нетерпения, незадавая вопросов, ипостепенно мне стало казаться: все, что яговорю, имеет какое-то значение, ией будет проще помочь мне, если явыверну все карманы ума наизнанку. Ярассказала, что коллекционирую приоритеты других людей мне кажется, так ясумею разобраться всобственных; просвою тайную комнату (тут она улыбнулась, безошибочно услышав слова Герцога, мною присвоенные) изее окна всякое несомненно важное там, вмире снаружи: права человека, мир вовсем мире, поиски бога, свобода, творчество, дети, любовь (иприлагающийся кней секс), карьера, деньги илюбая прочая телесность идуховность, тут, втайной комнате, кажется если неравновеликим, то, поменьшей мере, одинаково странным, инепонятно тогда, куда изачем, особенно когда свободен, бездетен ив конечном итоге так или иначе ощущаешь любовь иимеешь все возможности для этого самого пресловутого творчества, апроизвольно усаживаться наоставшееся непонимаешь, для чего. Время, которое движется изудобного мертвого прошлого вфиктивное будущее, беспокоит меня своей фальшивой линейностью. Ярассказала, что нераз набивалась кГерцогу встуденты, нонеизменно получала отказ (наэтих словах Ирма взглянула наменя сжалостливой нежностью). Ярассказала, что хочу разделить сней ивсеми остальными счастье дарованной бесцельной однозначности (наслове «бесцельной» Ирма насекунду замерла, нопотом, как нив чем небывало, продолжила резать что-то наразделочной доске). Ярассказала ей отом, что уменя небывает любовников только друзья, скоторыми время отвремени случаются более-менее вдохновенные ночи. Инаконец яспросила:


   Зачем вы опять уехали, Ирма?


  Она спокойно, будто вполусне, завершила дела накухне, собрала наподнос наш сней ужин, зажгла ирасставила вокруг сполдюжины свечей, сервировала стол, сняла свешалки сонную шаль, уютно завернулась внее, забралась вкресло сногами. Итолько после этого заговорила:


   Язахотела, чтобы все перестало происходить.


  Неумолчная моя внутренняя болтовня замерла наполуслове.


   Всмысле?


   Чтобы прекратились события. Совсем. Может, тогда ямахом расправлюсь исо временем, исо смыслами, которые сто́ят того, чтобы оних писать.


   …


   Попробуйте мидии, Саш. Вы же наверняка их тут ели, когда приезжали, каждый раз. Уменя есть карри, если хотите.


   …


   Музыку?


   …


   Давайте тогда без, действительно.


  Далее молча. После ужина она разложила кресло, постелила мне, достала изстопки настеллаже белое хлопковое платье, протянула мне это вам, Саша, ночнушка, после чего облачилась внечто столь же бесформенное, что иднем, иушла. Ая сунула впроигрыватель «Пингвинов», переоделась, легла наспину иуставилась воткрытое окно. Вгустеющих сумерках прибой мешался сшорохами дерева над крышей, сладко иподсоленно пахло цветами, ив голове моей внезапно воцарилась глубокая прозрачная тишина.


  Ирма вернулась, когда яуже спала. Аутром был кофе скруассанами, абсолютный штиль ипродолжение молчанки. Непонятно было, как жить день: ходить зачеловеком хвостом было неловко, задавать вопросы оее планах наближайшие сутки тем более. Ия просто уселась после завтрака вкресло ипопыталась имитировать ее вчерашнее покойное сидение. Ирма же прибралась вкухне и, словно меня несуществовало, оделась иопять ушла. Яеще какое-то время посидела вполном одиночестве, довольно скоро мне стало скучно; обнаглев, начала было читать Пёрсига, нофразы расслаивались, несмешиваясь, слова рассыпались, любопытство, как известно, сгубило кошку, ия двинулась вгород низачем, просто гулять, как мне казалось. Но«гулялось» мне слишком уж целенаправленно ипо-московски: ято идело сбивалась набег ивыискивала втолпах отдыхающих известно кого. Да, явсе-таки ходила хвостом. ЗаИрмой.


  А она ине скрывалась. Янашла ее там же, где ивчера, упарапета набережной, втой же позе. Встала рядом, стала смотреть, как иона, вАтлантику. Выводок детей изместной серфингистской школы брал штурмом прибрежную волну. Визгу игвалту аккомпанировали чайки, ия несразу услышала, что Ирма внезапно продолжила вчерашний разговор, нос некого произвольного места.


   Вы, Саша, приехали, чтобы узнать, какое-такое писательское священнодействие потребовало отменя вочередной раз убраться подальше отдружеского круга?


  Уже нет, нолиха беда начало.


   Так вот: никакое. Яничего непишу. Иникогда неписала. Мои журналистские игрища нев счет.


  К моему огорчению ирадости! впоследней фразе неслышно было никакой драмы.


   Ее инет. Теперь она смотрела мне влицо иулыбалась. Видите ли, Герцог, провожая меня сосвоего двора, необозначил, как оказалось, двух самых главных вещей: что именно важно вконце концов сказать ичто бывает после «долго исчастливо». Ибо, как оказалось, ничто всамом деле неважно, а«долго исчастливо» несуществует всказуемой реальности, покрайней мере. Нев том смысле, что все истории, если разобраться толком, несчастливые. Япро «ever after». Герою пристало исчезать впотоке серебряного света. Нахудой конец просто белого. Святая воительница обязана растаять ввоздухе после того, как человечество спасено ее усилиями. Воинству добра необходимо покинуть планету споследним победным аккордом. Светлый маг должен раствориться вживущих, мгновенно, бесследно. Герцогу положено был счастливо прекратить быть, когда яв последний раз обернулась, уезжая. Деррису имне надлежало стать бесплотным облаком вту ночь, когда все случилось впервый раз. Хорошо, нев первый втот, когда это было лучше всего. Время должно прекращаться споследним словом действительно хорошей книги.


  Я изо всех старалась по-честному ис полной самоотдачей молчать. Затаила все дыхания. Неспугнуть бы…


   НоГерцог ине обязан был. Унего другие задачи. Нуи потом яединственная его ученица, которая «прослова». Быть может, унего просто нехватило наменя опыта, как вы думаете? Теперь она уж точно резвилась. Яс облегчением вздохнула:


   Немогу знать. Вы же нас так ине познакомили.


   Герцог сам выбирает, скем ему знаться.


  Ну конечно. Как всегда.


   Словом, нет никакого «долго исчастливо», Саша. Яколлекционировала сильные события, внезапные отъезды, случайные встречи, готовила свои ичужие победы, маленькие ипокрупнее, делала ставки, искала провалов ивзлетов, восторгов иужасов докуда позволял инстинкт самосохранения, конечно. Она невесело вздохнула. Лишь только понять, что бывает потом, после того как все произошло. Ивсякий раз оказывалось: адреналин мелеет, квечеру следующего дня уже заспал все случившееся до утюжной гладкости и«капли дождя продолжают падать мне наголову». Скажете, это очевидно? Мол, жизнь продолжается, мгновенья неостанавливаются, земля по-прежнему вертится. Конечно. Ничего, то есть, насамом деле непроисходит. Ночтобы создавать собственные несуществующие миры, надо разобраться, как работает созданный Ридом. Самому разобраться, понимаете? Поставить все эксперименты. Нащупать его правила пунктуации.


   Нолюбая книга это история. A story. Покрайней мере, художественная литература, авы, как японимаю, хотите написать что-то вэтом жанре.


   Яхочу уничтожить нарратив, Саша. Хочу чтобы сама жизнь вошла втекст, слилась сним иуничтожила его.


   Мне всегда казалось, что самим актом занесения руки над чистым листом бумаги или созданием нового документа «Ворд» вы предаете свою цель? Вы порождаете, ане убиваете рассказ, чем бы он нибыл? Нуи потом это уже придумали до вас, втелевидении. Называется «телесериал». Реалити-шоу.


   Мне нужно третье. Мне нужна книга, состоящая изнерассказанной неистории.


   Как это?


   Как транс шамана.


   Почему вы уверены, что такое… экхм… повествование теоретически хотя бы может существовать?


   Потому что яэтого хочу, вероятно, сильнее всего насвете.


   О-о. Ирма, дорогая, яхочу, чтобы существовали карманные драконы.


   Придумайте его себе. Ая придумаю нерассказанную неисторию. Иникаких «долго исчастливо».


   Нухорошо. Допустим. Ноздесь, вэтой игрушечной гавани, какое нина что непохожее «ever after» вы рассчитывали увидеть?


   Втом-то ифокус, что ни-ка-ко-го, объявила она сдетским триумфом вголосе. Спасибо вам, меда, что когда-то натолкнули меня наэту мысль. Именно поэтому яи готова принимать вас тут иотвечать наваши вопросы: благодаря вам ятут провожу финальные, надеюсь, испытания.


  Ирма пристроила щеку натеплый, вылизанный морским ветром парапет истала вдруг совсем похожа нагрустную девочку.


   Ярешила прекратить события. Полностью совпасть сгенеральной линией творения Рида. Лечь нанулевой меридиан. То, что некогда Локире далось без всяких усилий, как выдох, как движение плеч, мне пришлось изобрести самой, ия долго ходила кругами. Именно тут, ане втибетском монастыре или вглухих лесах Камбоджи или увас, вСибири, ничего непроисходит. Это неместо силы. Это равнина. Плоскость, накоторой можно покоиться, как шар, предоставленный самому себе. Итогда, кто знает, время спустя, наблюдая засобой неусыпно, ясмогу увидеть, почувствовать свой самый первый импульс, который вытолкнет меня иззоны абсолютного покоя. Он-то, как мне кажется, ибудет тем самым самым главным «ever after». Нопока вомне все еще есть энергия качения, затихающая, ноощутимая. Ваш приезд, увы, этому движению вернул некоторый момент.


  Мне, естественно, тут же стало неловко игрустно.


   Простите меня, Ирма, пожалуйста. Ясегодня оставлю вас. Что могли вы рассказали, ая поняла, что могла.


  Признаться, ярассчитывала, что она или станет меня удерживать, или великодушно простит ипроводит наавтобус. Она же выпрямилась, уперла взгляд вперламутровый горизонт изатихла. Надолго.


  Мы простояли еще около часа, Ирма совершенно неподвижно, я тихонько переминаясь сноги наногу исовсем уже незная, что ссобою делать. Ярассматривала ее: сначала таясь, чиркала взглядом поее лицу, апотом, как-то разом поняв, что ее нимало небеспокоит, чтояна нее таращусь, уже совсем вупор зачиталась ею как чужой книгой из-за чьего-нибудь драпового плеча вметро.


  Умные взрослые утверждают, что, говоря строго, любой человек дверь. Скорее всего, так иесть. Носамой мне это видно мало вком: наверное, яеще маленькая. Ноглядя наИрму, аточнее, снекоторого момента нашего сней стояния упарапета, внее, яловила лицом рваное шершавое дыхание Ла-Манша имне казалось, что нес британского берега, аиз приоткрытой Ирмы меня обдает ее солнечным ветром, итогда расплывались ее неправильные вечно ускользающие черты, штормовая серая вода прищуренных глаз захлестывала меня сголовой, трепетала музыка, неимевшая ничего общего стем, что якогда-либо слышала, ипейзажный звездный парк распахивал свои ажурные кованые ворота передо мной, аза ними формы без формы, тишина извуки, взлетно-посадочные полосы, верхушки сосен свысоты нептичьего даже полета, капающая сбесконечными перерывами втумане вода, ночные шаги покаменным плитам, пространство без верха иниза, серебряные коньки, библиотека, больше похожая нагрудную клетку изнутри, потоки букв изнаков, опознаваемых инезнакомых, бесконечность близко разглядываемой кожи вматовом фруктовом пуху, ина всем разноцветные расплывающиеся блики зеркального дискотечного шара над танцполом, где играет Шадэ… Ямогла бы неморгать еще сколько угодно, сколько угодно вслушиваться. Как, как прекратить все это?


   Там теперь гораздо тише, чем было, маленькая меда. Голос Ирмы просачивается между смутными эхами, которые мне все еще слышно, дверь остается деликатно открытой, нов прихожей включили свет: Ирма смотрит теперь наменя, все ее лицо улыбается лукаво ивесенне, как всегда, как только она умеет, исалюты морщинок разлетаются квискам. Пойдемте домой, может? Кажется, мы обе нагляделись, куда хотели.


  Ночь, несмотря накалендарь, оказалась внезапно ветреной изябкой, Ирма закрыла окно вкрыше, ик нам спустилась стеклянная тишина. Наужин Ирма предложила бифштексы скровью, итеперь мясная сонливость настойчиво всасывала меня ввязкий разморенный водоворот. Ахотелось, наоборот, бодрствовать ислушать, как спит (или нет?) Ирма, пытаться, неглядя нанее, опять просочиться взазор между дверью идверным косяком, откуда так сладко дул Ирмин ветер, где замедлялись ее туманности извездные скопления, опять войти зачарованным ребенком вэтот тайный планетарий иостаться навсю ночь. Нохозяйка, похоже, уже проводила меня незапираясь, невыгоняя, авот так, простой кухонной магией, вывела меня заручку вовне. Аудиенция окончена. Ия уснула безнадежно быстро, мне включили какое-то безобидное ибестолковое кино, ипроснулась я, когда запах утреннего кофе перебил все остальные. Свежими утренними улицами, под никогда неприземляющимся пурпурным дождем петуний вящиках наокнах верхних этажей, мы дошли до мэрии, так ине произнеся завсе утро нислова, ина двенадцатичасовом экспрессе яуехала вПариж, атам провалялась вполудреме нагазоне перед Лувром, рядом сдесятками гладких одинаковых офисных красавцев икрасавиц, проводящих здесь все свои ланч-таймы. Всумерках сошла саэропортовского поезда, всамолете без признательности ибездумно жевала скучную аэро-еду, поочередно то угрюмо давя откуда-то всплывающие слезы, то отключаясь втусклый, малоподвижный сон.


  Еще слоняясь повавилону генерала Де Голля, янащелкала СМС Максу тому самому, скоторым мы нераз навещали Этрета. Попросила встретить. Макс мой однокурсник инастолько старый друг, что явремя отвремени забываю, что нас водили вразные детсады, апотом вразные школы, ивообще до университета мы небыли знакомы. Полчаса спустя прилетел ответ: встречу, конечно, номер рейса скинь.


  Пока ехали излипких ночных Химок, Макс поведал, что находится вначале новой главы своей биографии: унего завелась юная подруга. Нафоне сказанного Ирмой все, что произносил Макс, звучало состранными аберрациями: звук исмысл слов, преодолев порог слуха, распадался надва рукава: один, сонно-печальный вот оно, бесконечное, «ever (and ever, and ever) after», второй, облегченно-радостный, словно бы свызовом, понятно кому, вот же, продолжается жизнь-то, иничего, все довольны. Изэтого раздвоения нерождалось никакой адекватной реакции, ия, как игрушечный бульдог на«торпеде», кивала иулыбалась, кивала иулыбалась. Макс, сосвойственным ему простодушием, неочень интересовался всякими когнитивными нюансами, ипоэтому разговор гладко шелестел себе покамушкам.


  По понятным причинам ночевать Макс неостался уехал ксвоей барышне. Яне протестовала: мне иодной-то непонятно было, как спать, нето что втандеме. Невзирая нина какие этические запреты, кутру яуже нена шутку страдала отмысли, что Деррис нев России. Больше всего насвете яхотела сейчас выболтать ему все до последнего слова, сказанного мне Ирмой, азаодно сдать спотрохами ее дислокацию, каким бы вопиющим свинством это нибыло. Нопросто так, потелефону, «палить» Ирму мне было совсем неинтересно: яжаждала живого, овеществленного сочувствия, какого-то осмысленного лицом клицу диалога скем-то, кто мог откомментировать то, что наговорила мне Ирма, что янадумала потом сама. Часам кшести сознание все же великодушно отключилось: ядала ему слово, что, как только проснусь, позвоню Герцогу.


  Утро началось существенно раньше, чем предполагалось. Пока яспала, жизнь нестояла наместе: она квантовалась, поДеррису. Меня разбудил звонок одной моей до крайности деловой знакомой поимени Софья. Вместо «здрасьте» она пригласила меня возглавить некий миниатюрный издательский проект: есть человек, скакого-то перепугу желающий вложить деньги вкнижный рынок.


  Софья вкнижном деле уже тогда была зубром снее началось мое хождение вслова: это она после ночи возлияний иболтовни предложила мне, пару месяцев как окончившей вуз, попробовать сделать словник кодной научной хрестоматии такие тогда ударно печатало ее издательство. Я, нисекунды неверя всобственные потенции, изваяла некий документ, который, кмоему бесконечному изумлению, через месяц был утвержден редакционным советом. Софья любила говаривать, что войти вкнижный цех непросто, покинуть его невозможно. Было иостается послову ее: яздесь, здесь ипребуду, похоже.


  Чуть погодя телефон опять воззвал комне, ия вытаращила глаза: звонили другие, неменее деловые знакомые, которым внезапно исрочно потребовалось написать каких-то текстов насайт, дедлайны «вчерась». Как, как, Ирма, скажи, тебе удастся выпасть изигры? Ее проще поддерживать, чем прекратить. Нуи потом: как тебе удастся стать свободной отпотребности быть нужной? Впору лететь обратно вЭтрета доспросить. Или писать рассылкой всем «нашим». «Нашим»… Если бы. Они «их», немои. Ноутра нато иутра, что вжанре драмы редко что показывают, ивот эта детская обиженность наИсключенность ИзКруга поутрам ненакрывает, атак, слегка дразнит, почти незадевая. Нуи, да, дела-дела лучшее средство отпамяти. Инасупленности. Инесбыточного.


  Темы для текстов, которые мне заказали вто утро, вызвали легкий приступ паранойи, приправленной нервной смешливостью: «Игра как стиль жизни», «Природа времени для “чайников”» и«Некровные родственники: как изачем мы ищем свое “племя”». Если бы незнала лет сто людей, откоторых поступил заказ, ябы сочла, что это большой тройной привет отГерцога. Или отЙамиры. Нопоскольку яактивно писала всякие благоглупости примерно прото же самое усебя вблоге, даи прилюдно отом же поспекулировать была обычно непрочь, то списала все наэти две причины иуспокоилась если так можно назвать то взъерошенное нервное состояние, вкоторое явпала, таращась часами вкрахмальный носовой платок «Ворда» намониторе втщетной попытке написать хоть что-то формально осмысленное истатьеобразное. То, что витоге вышло, вовсех трех случаях тянуло нахилую отписку. Как-то яподперла эту немощную писанину цитатами изТвена и«Монти Пайтона», пытаясь зачужим юмором спрятать свое тотальное непонимание тем. Зарядила письмо преодолевая стыд, нозная, что накарябанного вполне хватит, чтобы удовлетворить заказчика, стрясти снего некоторых денег иостаться сним друзьями. Иполучить изрядный, хоть инеоднозначный бонус: без всякой моей просьбы, вполном неведении, посторонние, вобщем, люди буднично ивнятно сформулировали, сложили для меня изслов три янтры, ккоторым яснова иснова возвращалась, вкоторые вперялась опять иопять, почти без всякого результата. Нопридание формы непостижимому уже часть дела. Ирма добавила некоторой ясности иодновременно все усложнила. Проще было жить, отказываясь отвозможности понять. Теперь ябыла лишена этой простой радости. Атут еще иэти сайтоводы подлили масла вогонь. Как бы то нибыло, материалы ясдала, аугрызения профессиональной совести потонули вневнятном гуле смешанных чувств: возникли ясно поставленные вопросы, иот этого становилось чуть легче, ноот полной неспособности покрайней мере, пока ответить наних самостоятельно меня снедала смутная тревога.


  На участие виздательском проекте ятоже согласилась, почти нераздумывая. Вообще, скорость, скоторой яв те месяцы принимала любые предложения, веселила ипугала меня одновременно. Потому что, как бы мне того нихотелось, сделать вид, что яне убегаю от, абегу к, неудавалось. Меж тем, как это обычно бывает, затеи как дети: если их честно любить ивсе для них делать, твои внутренние экзистенциальные мотыляния их нимало небеспокоят первые несколько лет уж точно. Ато, что могло станцеваться извсей этой затеи сиздательством, меня искренне заводило. Икак-то явынесла заскобки иИрму, инаши разговоры налинии прибоя.


  Редакция окопалась где-то впереулках уЗубовской площади исостояла первый месяц изменя одной. Навозившись втечение дня созвонками, письмами ибесконечным переформулированием издательского кредо, которое предстояло вскором будущем предъявлять литературным агентам иавторам, которых нам хотелось бы залучить, яслонялась враздумьях послишком большому полупустому офису. Он неспеша обрастал нехитрой мебелью иоргтехникой под будущих сотрудников, скоторыми яуже начала аттракцион под названием «собеседования», вместе стой самой Софьей, которая все это затеяла. Втолстых неподвижных августовских сумерках явалялась надиване в«гостиной» (мы снимали квартиру, конечно), пялилась ввысокий сталинский потолок идумала отом, каких книг нехватало лично мне для полного счастья. Мне казалось, что лишь такие книги яи смогу предложить пресыщенному все видавшему читательскому взору. Дни напролет якопалась вонлайн-версиях толстых журналов, встарых подшивках исвежих публикациях, иотчего-то смотрела нетолько ине столько натексты, сколько вглядывалась влица авторов нафотографиях иискала все больше там, чем среди букв. Ивот наконец встретилась глазами смаленькой сияющей женщиной влыжной курточке ис лыжными палками вохапку. Счерно-белой поясной фотографии наменя словно глянула Алис. Имне подумалось, что если бы Алис вдруг забросила свои рукоделья исела писать, то ее книги ябы скупала ичитала сполным восторгом, независимо отстилистической одаренности автора. Натой фотографии япри желании могла бы разглядеть водяные знаки повторяющаяся пара слов «здесь квантуется».


  Я позвонила вредакцию того журнала, синтернет-страниц которого мне так невозможно улыбнулась та писательница, секретарь нателефоне неслишком охотно дал ее домашний номер. Акогда втрубке прозвенело сдесятикратной силой той улыбки, которую явидела: «Да! Это я! Здравствуйте, Саша! Мне тоже приятно!», японяла, что Алис неуникальный представитель своего вида. Так невероятная Евгения Борисовна вошла вмою личную иредакторскую жизнь истала нашим первым именитым автором. Она же привела кнам еще нескольких одаренных писателей ииллюстраторов, которыми теперь богато наше издательство. Она же познакомила меня смоей Дашей.


  К сентябрю вокруг завихрился тайфун изновых людей. Нето что бы яне общалась сколлегами поцеху ранее, нокогда изофицера-капеллана превращаешься вофицера-кастеляна, формальный круг общения разбухает наглазах. Первые пару месяцев, как иположено настарте, еще можно было жить враскачку, делать все самой, нотут уже пришлось спешно выбираться из аутичной редакторской скорлупы. Среди прочих вмою жизнь посредством найма вошли чудодейственная всемогущая Кира исубъект невыносимой красоты ипрофессиональной прыти поимени Андрей. Андрей же послучаю познакомил меня сосвоим довольно юным другом детства, Федором («дядей Федором», как уних сАндреем было принято его называть), скоторым я, тоже недолго думая, съехалась. Примерно напятый день знакомства. Нуне было времени нацеремонии, наконфеты-и-букеты дела, дела. Кира-владычица же быстро научилась всему насвете ик ноябрю волокла насебе бо́льшую часть технических задач.


  Замаячил декабрь. Улетел втипографию первый макет; чудесную книгу огениях созидательных мелочей между прочим, строго вдухе Рида, Ирма бы порадовалась, ждали ктрадиционной ярмарке «re:ad|diction» идаже договорились содним милым издателем, что он приветит нашу детку усебя настенде. Законец лета иосень мне только дважды толком вспомнилась вся эта весенне-летняя история: сначала позвонила Йамира исообщила, что Деррис просил строго посекрету узнать как бы невзначай, неслышала ли ячего обИрме, даи самой ей, Йамире, интересно, «как там наша девочка». Ясказала, что, увы, ничего. Йамира поугукала и, сославшись нанекоторые признаки (известно какие амулеты же уних, натурально), успокоила, что сИрмой явно все впорядке физически. Апотом вдруг написал Дерейн. Тут уместно уже наконец будет заметить, что слово «вдруг» ябы предложила потомкам вкачестве собственной эпитафии.


  от: Dhereihn <reihn@sulaefaetar.net>

  кому: Sasha Zbarskaya zsashasashaz@gmail.com

  дата: ХХ ноября 20ХХг. 12:37

  тема: Kom Tugezer Novyj GOD

  отправлено через: sulaefaetar.net

  подписан: sulaefaetar.net

  

  Меда, привет!

  Слушай, может, приезжай наНовый Год, а? Полный сбор всех наших, есть шансы ;). Пока незнаем, где иукого, ноты все равно напиши, приедешь или нет.

  С.ф.,

  Д.

  PS. Эт-та… Герцог, кажется, тоже, ага :-) Ябы натвоем месте… нуты понимаешь.


  от: Sasha Zbarskaya <zsashasashaz@gmail.com>

  кому: Dhereihn XXXX reihn@sulaefaetar.net

  дата: ХХ ноября 20ХХг. 12:40

  тема: Re: Kom Tugezer Novyj GOD

  отправлено через: gmail.com

  подписан: gmail.com

  

  Привет, медар!

  Буду. Скажи, куда лететь.

  И тебе с.ф.,

  С.

  PS. Умеешь ты уговаривать!

  PPS. Аон вкурсе, что вы меня приглашаете?


  от: Dhereihn <reihn@sulaefaetar.net>

  кому: Sasha Zbarskaya zsashasashaz@gmail.com

  дата: ХХ ноября 20ХХг. 12:50

  тема: Re: re: Kom Tugezer Novyj GOD

  отправлено через: sulaefaetar.net

  подписан: sulaefaetar.net

  

  Да неважно ;-)



  Сутки после этой переписки яходила, как пыльным мешком стукнутая. Распечатала оба Дерейновских послания, пришпилила настенку над столом вредакции. Было отчего ошалеть: меня впервые пригласили насходку этой компании без даты иместа встречи. Скаждым изэтих людей поотдельности ис двумя-тремя сразу мне время отвремени удавалось общаться, авот чтоб совсеми одновременно… После того, как детство объявлено формально окончившимся, такие вот сюрпризы возвращают веру вдеда мороза, питера пэна, мэри поппинс, карлсона имировую гармонию. Хоть ненадолго, пожалуйста, давай это нам, дорогое мироздание. Жутко ивесело впадать вдетство. Современем эта радость становится ценнее иреже, чем смех до слез, или великий секс, или слюбовью приготовленный тебе гурманский ужин, или даже страшно сказать мгновения абсолютной внутренней внятности. Как ивсе перечисленное, она, эта радость, нерукотворна, неуловима, непроизвольна, иее можно только отчаянно желать инадеяться, что чудеса натвоем кредите еще неисчерпаны, иесть еще варенье надне банки.


  Восторженный амок предвкушения чуда постепенно накрыл меня сголовой, хоть яи пыталась банализировать предстоящее событие, чтобы чуточку вернуть себя наземлю икак-то приготовить ктому, что после него будет то самое вездесущее инеизбежное «долго», черт бы его побрал, и«счастливо», непреодолимое это «ever after», заслонившее вуходящем году половину моего неба. Христиане ирожающие женщины более-менее элегантно решают для себя эту проблему. Ноя-то неони.


  Макс иАнтоша отпраздновали одновременно, вочередной раз, свои дни рождения так вышло, что оба моих самых старинных друга родились водин день. Сидя застолом вшумной компании закадык, яне могла отделаться отчувства, что, никем незамеченная, яуже вся вдругой семье, иэто сладкая форма предательства, игрушечная, детская, нословно видимый мне одной знак запасного выхода, мигающий соскоростью произнесенных шепотом двух слов «новогодняя ночь» над видимой мне одной дверью, закоторой реальность, которую ябыла нев силах себе даже представить. Ноона уже казалась мне галактикой обетованной. ИМакс, иАнтон миллион раз слышали отменя отом племени, ноне могли догадываться, вкакой пропорции мое существо уже поделено между тем иэтим. Пангея-то раскололась давно, нособытия последних месяцев придали тектонике захватывающего дух ускорения.


  Москву постепенно заносило снегом, иснег той зимой тоже был волшебный, настоящий: целовальный, красивый итомный. Что-то нехорошее традиционно творилось вновостных лентах, привычно гудел трансформаторной будкой «ЖЖ», исамую малость было стыдно, что нет мне дела до всего этого, что яуже уехала кменя зовущим голосам, всверкающий туман встреч ичудес. Ачто чудеса непременно будут, сомнений невозникало. Всерьез меня волновало только одно: неначать бы оплакивать свой неродившийся еще январь, где уже опять будет жизнь, вкоторой все заново, все заново.


  Перебирая вуме дорогих мне людей чтобы как-то неочень нервировать своей социальной несознательностью посторонних окружающих, вочередной раз японяла, что подобное притягивается кподобному вопреки законам электротехники. Даша, Макс, Вовка, Андрей, Соня, Антоша идаже Федор (снекоторыми оговорками) пребывали втаких же параллельных галактиках, что ия, каждый всвоей ипо своим личным причинам. Итогда, исейчас яне знаю ответа навопрос, делают такие, как мы, мир лучше или бездействием своим приближают воображаемый апокалипсис. Нокогда есть команда навнутренний взлет (атак оно ибыло тогда, вдекабре), когда вкаждой стене невидимая розетка игарантированная немедленная подзарядка, мне казалось, что достаточно жить, повинуясь императиву «трудись, невреди, делись тем, что имеешь» ибудешь оправдан. Ичтобы уж совсем реабилитироваться, думала яи протех, кто далече: проСтива иЙенса, проКатю, проПтичку (это одна моя старинная практически-сестра, давно уехавшая встрану, где ее асоциальность оказалась куда уместнее, чем здесь), проФулла, скоторым мы послучаю мотались когда-то вИндию, проЛьва Александровича (тоже покинувшего Москву, увы или ура), скоторым меня счастливо свело издательское наше чадо, иеще процелый легион людей, предрасположенных кловле солнечных ветров. Помогало.


  К середине декабря, однако, никаких вестей овремени иместе встречи непоступило. Кдвадцатым числам начали возникать унылые предчувствия. 22 декабря доехала кдеду сбабушкой накладбище посоветоваться. Старейшины молчаливо благословили звонить испрашивать. Там же, несходя сместа, набрала номер Дерейна. Неснял трубку. Нополчаса спустя, где-то наперегоне между Нагатинской иНагорной, прилетел СМС: «Разводим м. К. Э. назамок. Терпение». Вот это да! Аеще пару дней спустя, всочельник, отпеленговался Деррис: «Встречаемся вЭтрета, 31-го утром».


  Они ее нашли. Кто бы сомневался. АГерцог увернулся отгостей, что меня тоже неудивило. Нарисовала себе календарь изсеми дней наватмане, чтобы клеточки зачеркивать, ипринялась копать интернеты: вканун Нового Года решение вопроса савиабилетом простым небывает.


  Довольно скоро стало понятно, что шансы моего невылета тридцатого декабря растут скаждой минутой. Билетов до Парижа попросту небыло. Низа какие деньги, никаких, нис какими пересадками. Адо Берлина? Адо Франкфурта? Брюсселя? Вены? Барселоны? Ябыла готова лететь хоть через Рейкьявик имобилизовать под это любые ресурсы. Ощущение, что эта встреча есть литературная кульминация всей моей жизни, быстро приобретало формы имасштабы ядерного гриба наблизком горизонте. Завтра никогда ненаступит, аллилуйя! без всяких нато рациональных оснований верещал воспаленный ум. Яуговаривала себя: а) прекратить паниковать, б) прекратить накручивать. Тщетно. Имелась иеще одна техническая закавыка: мне все никак неприходилось кслову сообщить дядьФедору, что Новый Год япланирую встречать без него.


  28 декабря, уже вполуобморочном состоянии, япозвонила вконтору, где подвизалась сразу после университета: ребята занимались авиаперевозками для молодежи истудентов, ккоторым яуже никаким образом прислониться немогла. Их АТС, кажется, уже перешла вфазу холодной плазмы, итрехчасовое висение нателефоне недало никаких результатов. АКаро так звали директрису этой богоспасаемой компании сгарантией 95% уже наверняка отбыла варкадию вИндию то есть. Каро, родная, сними трубку, умоляю! Неупомню случая, чтобы чье-то «аллё» вызвало вомне такую бурю эмоций.


   Каро! заорала яв телефон, неверя собственному счастью, Это я, Саша Збарская!


   О-о, приве-ет, Санька! Нуи везет же тебе: уменя завтра випасана, полный дисконнект иадьос. Что утебя там?


   Карошечка, миленькая, спасай. Мне послезавтра надо быть вПариже. Обязательно. Вопрос жизни исмерти.


  На линии возник сухой треск икваканье, ия испугалась, что сейчас ее потеряю.


   Еще раз. Куда тебе надо?


   ВПариж, хоть напалочке верхом!


   Уж нек Йенсу ли? Каро была до некоторой степени вкурсе моей личной истории.


   Нет, Йенс женат ивообще… Ясейчас непро это.


   Ты? Непро это? Малыш, ты что? Нев пирогах счастье? Она явно веселилась ибыла расположена поболтать. Ей очень невпервые приходилось решать мои острые транспортные проблемы. Норассказывать, что дакак наэтот раз, меня нетянуло совсем: время кипело вгортани.


   Клянусь, все расскажу потом. Сотвори чудо, а?


   Ладно-ладно. Перезвони через полчасика. Иповесила трубку.


  Все хронометры мира сощутимым скрежетом замедлили ход изамерли наместе. Ясидела втемной редакции под мигающей гирляндой исверлила глазами заставку намониторе Ирмин косолапый рисунок Рида, скопированный через кальку издеррийской летописи.


  Полчаса.


  П


  О


  Л


  Ч


  А


  С


  А


  .


  Полчаса.


  Истекли.


   Каро?


   Записывай номер. Ясломала два карандаша, прежде чем руки прекратили трястись; записала. Звони прям сейчас, бронь провисит час-полтора. Вылетаешь завтра утром. Удачи тебе сним, ну, кто утебя сейчас вПариже! Ом нама шивай, игудки.


  Через сорок минут яуже была вбитком набитом людьми офисе наЧистых Прудах. Если бы неСоня, впоследний момент поднявшая голову отсвоего компьютера ифлегматично предложившая мне все-таки надеть куртку, ане выскакивать вфутболке иджинсах наулицу, ябы только упамятника Грибоедову осознала, что экипирована непо сезону.


  За прошедшие годы состав офисных сотрудников Каро сильно поменялся, нопару человек яеще помнила. Изсвоего кабинета выглянула Ольга пышная шатенка снеисполнимыми требованиями кмужчинам, многолетний партнер Каро. Ей яи звонила нанекий секретный номер, потому что доставать ее вэто время года пообычному было делом совершенно пропащим. Оля неизменно светилась чистой, беспримесной вампической энергией. Безупречный минимальный макияж, блузка без секретов, брюки, каблуки, мнимая тень отхвоста сострелкой наконце наполу. Ия такая расхристанная, красная, всклокоченная ив футболке скотом Саймона, прилипшей кспине. Путь вверх поэскалатору наЧистых заставил засомневаться впользе зимней одежды.


   Са-а-аша! Какие лю-у-уди! Ты, как всегда, вспоминаешь онас, сирых, когда тебе приспичило нас покинуть, неспа?


   Привет, Олечка! Как вы? Сезон полыхает?


   Всё как всегда. Заходи.


  Я протолкалась через общую приемную изакрыла засобой дверь вОлин кабинет.


  Тут все было по-прежнему, настенах только прибавилось дипломов ипринтов срисунками того самого индийского умника, чьими текстами зачитывались имы сКаро иОлей, иСтив, имногие прочие наши общие знакомые. Компания неафишировала пристрастия генералитета ко«всякому такому», носвои знали. Наподоконнике, как всегда вразгар сезона, громоздилась батарея дорогих бутылок транзитно, впрочем: ниОля, ниКаро алкоголь давно неупотребляли, ивсе даримое соколосветовой скоростью передаривалось всяким нужным людям. Большая экономия, между прочим.


   Как ваши дела, Оль? Как сама?


   Дела впорядке, сама хорошо. Плюнь наприличия, вот твой билетик.


  Я приняла изее рук бланк.


   Полетишь влучшем виде. «Калининградские авиалинии» скоро обанкротятся, похоже, нопока летают. Придется, правда, посидеть немного вКёниге, нотут уж недо жиру. Поздно спохватилась, дорогая.


  Оля, Оля. Знала бы ты, как они, эти люди сненормальными именами, умеют спохватываться.


   Как же вы меня выручили, Оль. Ты непредставляешь себе.


   Как там было-то?.. True love will never fade? Подмигивает. Ты же знаешь, как мы тебя любим тут все.


  Это после того, как ядезертировала пять лет назад наиздательские пажити. Каро мне это простила совсем недавно, хоть ивиду неподавала.


   Спасибо вам большое. Незнаю, как иблагодарить, честно.


   Деньги вкассу, милая. Изаходила бы почаще, что ли. Олин голос иманера разговаривать были иостаются, думаю, одним изключевых активов компании. Странно, что неФелицией назвали всвое время.


  Уже шагая побульвару ипоминутно проверяя, наместе ли конверт сбилетом вовнутреннем кармане куртки, янеохотно призналась себе, что примерно через час мне все-таки предстоит как-то объясняться сдядей Федором.


  Когда яввалилась домой, вкостюме снеговика, Федора еще небыло. Вариантов два: начать собирать рюкзак еще до того как он заявится ивсе узнает, или дождаться его исобираться уже после разговора. Вот оно, прохладное игулкое свободное падение сбольшой высоты: шаг впустоту уже сделан, дальше все вруках провидения. Ия, потоптавшись вприхожей, отправилась вближайший супермаркет реализовывать неучтенный третий вариант: закупаться подарками. Коробка для Федора уже давно была задвинута под елку итеперь ждала своего часа, так что хотя бы тут яповела себя как хорошая девочка. Дрянной девчонкой мне еще предстояло побыть всамом ближайшем времени. Ятерялась вдогадках, пытаясь предвидеть реакцию Федора нановость, что наш первый совместный Новый Год сюрприз! ему предстоит встречать без меня.


  Увешанная кульками, япоскреблась вдверь, потому что ключ из-под всего можно было извлечь только археологически, аокна кухни кмоему повторному возвращению уже светились. Федор открыл мне, автоматически принял пакеты итолько удивленно воззрился наних:


   Это кому столько?


  Начать прямо тут, неснимая гамаш, или все же раздеться?


   Сейчас расскажу, погоди.


  Федор пожал плечами, сгрузил блестящее ишуршащее напол вкомнате ивернулся клюбимым мониторам. Яже разделась ибоком-боком просочилась накухню, все еще надеясь, что Федор вдруг сам прозрит несказанное, все поймет, имы счастливо проспим до четырех утра, после чего ячмокну его впухлые губы ивозьму курс нааэропорт, аон, счастливый идовольный, станет готовиться куединению вновогоднюю ночь. Ноожидать такой плотности чудес было уж совсем инепрактично, иборзо.


   Так что витоге?.. Федор, мастер краткого художественного слова, скрестив руки нагруди и, видимо, смутно ощущая, что дело нечисто, остановился впроеме кухонной двери.


   Акхм. Ну… Давай уже разом, нуправда. ДядьФедор, слушай, язавтра утром улетаю.


   Та-ак. Наодин день, что ли? Идалеко?


   Нет, нанеделю. П-примерно.


  Пара секунд все же потребовалась, чтобы Федор осознал сказанное иего следствия.


   Потрудись объясниться, пожалуйста.


  Уфф. Пока все ничего.


   Помнишь, ятебе рассказывала прокнигу, которую япереводила сфернского?


   Помню, да, девчачьи глупости. Анти-Буковски, анти-Мураками, ага. Ичто?


  В интересах дела ясочла возможным пропустить эту реплику мимо ушей.


   Нуда. Вот эти ребята непускали меня вколлектив, все эти годы. Атут, представляешь! Побольше трепета ивосторга вголосе. Позвали Новый Год отмечать вместе.


  Пауза.


   Яс тобой.


   Федор, прости, ноникак. Один билет еле добыла, вот буквально сегодня. Пошла вприхожую, достала заветный бланк. Смотри.


  С некоторой опаской протянула ему билет как вещественное доказательство. Федор, все же мельком зафиксировав пункт назначения, вцелом проигнорировал мой жест ипродолжил допрос:


   Неубедила. Ты что, неможешь сними вдругое время встретиться?


  Пришло время юлить илебезить:


   Нумилый, нуможет небыть другого времени: они ж такие, они вдругой раз непозовут. Вот представь, что тебя приглашают намальчишник самых крутых чуваков сРБК! Федор увлеченно играл набирже; находчивость наше все. Один шанс навсю жизнь.


  Милый, судя полицу, учел мой аргумент, норешил все-таки обидеться, пока вквазипарламентских выражениях:


   Сань, это блядство, ясчитаю.


   Не-ет, Федь…


   Неназывай меня так.


   Прости, пожалуйста. Нет, Федор, совсей ответственностью заявляю: это неблядство. Яж нек другому мужчине еду, нуправда.


  Федор обдумал этот аргумент.


   Допустим. Амне что делать?


   Позвони Андрею, Вике, Антохе, встреть сними. Обещаю набрать тебя ровно вполночь поМоскве.


   Вот спасибо-то. Извиниться нехочешь завсе это?


  Извиниться? Дая его готова была целовать до крови втемя зато, что так легко отделалась.


   Извиниизвиниизвиниизвини, пожалуйста! Ссильным запозданием яне менее сильно виноватилась, нос раскаянием было туго: яуже была вся там, вСтране Бытия.


   Ладно. Нелезь комне какое-то время. Собирай вещи пока. Сэтим Федор развернулся напятках ивернулся вгостиную. Ая зарылась попояс вплатяной шкаф.


  Сборы заняли примерно полчаса. Ярешила, что все теплое иобъемное напялю насебя, аостальное много места непотребует. Две трети рюкзака заняли купленные подарки. Даи непланировала яничего такого брать. Интуитивно показалось, что там всем будет чхать нарасфуфыренность. Шурша пакетами, япрослушала вопрос издругой комнаты, иФедору пришлось напрячь голосовые связки:


   Где встречаетесь хоть?


   ВЭтрета.


   Где?


   ВЭТРЕТА! ЭТО ТАКОЕ МЕСТО ВНОРМАНДИИ, ПОМНИШЬ?


   Чё так сложно-то?


  Я решила, что нелишним будет дойти до него идаже присесть наподлокотник его кресла.


   Ирма которая автор книги удрала туда полгода назад. Подозреваю, что они таким способом хотят сделать ей сюрприз.


   Красавцы. Человек явно отвсех убежал, авы планируете припереться ивсе испортить.


   Ты непонимаешь. Уних там так все устроено…


   Дакуда уж мне.


   Нуне обижайся… Попытка приласкаться.


   Дану тебя. Неохотное объятие.


   Ты такой уменя замечательный, Федор. Никакого вранья, серьезно.


   Неподлизывайся, фу. Новсе равно обнимает.


   Яне подлизываюсь. Явосхищаюсь.


   Предательница.


   Некидайся словами.


   Поучи деда кашлять.


   Дед, тоже мне.


   Собирайся иди. Спать-то будешь ложиться? Ябы вызвал такси уже сейчас, навсякий случай. Смотри, как метет.


  Из такси япослала Федору сполдесятка СМС. Он ответил навсе. «Люблю» унас непринято Федор неверует вэтот глагол, поэтому всякое синонимическое. Мне впоследний момент, как это всегда бывает, взгрустнулось истало непо себе: куда лечу? зачем? Нотеперь быстро отпустило еще наподъездах кДомодедово. Пресловутая полоса отчуждения съела меня целиком, нежуя.


  В Калининграде, как ибыло обещано, япровела несколько часов. Апотом еще несколько из-за метели недавали взлета. Полная анестезия вечно ноющей железе треволнений: сутки взапасе! Нарадостях ясперла ваэропортовом кафе шикарный стакан для виски «дьюаровский». Подарю Федору, когда вернусь. «Когда вернусь». «Долго исчастливо», да.


  Вылетели, витоге, ближе ктрем. НаПариж одновременно смоим самолетом опустились напитанные рождественскими огнями сумерки, акварельно расквашенные дождем пополам соснегом. Обнять бы Йенса.


  «Привет, эльфище! Ядо утра втвоем городе. Встретимся?»


  Ответа пришлось ждать долго. Яприехала наСеверный вокзал, купила ритуальный багет ссыром, выбралась наулицу ипошла куда глаза глядят. Руки немедленно украсились багряными цыпками иокостенели под ветром, мне было промозгло иабсолютно одиноко взначении «уединенно»: ясовсем, совсем одна нарасползающейся под ногами Пангее, исчастье шло вметре впереди меня, размахивая полами настежь распахнутого легкого непо сезону пальто, ишлейф изкорицы игвоздики тянулся широким конусом, волоча меня засобой. Ноотчего-то нагнать его изаглянуть яникак немогла, иот этого росло иросло перчившее горло беспокойство.


  И вот оно. Ближе кдесяти прилетело: «ВЮтландии. Хороним Риику. Автокатастрофа. Прости». Яне глядя перешагнула порог первого попавшегося кафе, где-то наСен-Жермен. Играло что-то Франсуа Фельдмана, кажется. Люди заокнами бежали туда исюда. Официанты хамили, как обычно. Звякала посуда, бармен шумно рассказывал анекдот каким-то мужикам вподпитии. Кивала иподмигивала праздничная иллюминация. Сходили сума водители впробке. Пошкурам окостеневших платанов стекало мокрое небо. Риике, сводной сестре Йенса, было отсилы двадцать четыре. «Неплачь, ясам», высветилось нателефоне чуть погодя.


  А ночью пошел уже настоящий дождь. Мне хотелось вымокнуть, устать вхлам ине чувствовать, повозможности, этого вот всего исразу. Запихивать себя внастоящее стоило каких-то совсем уж нечеловеческих усилий. Яшла ишла, как заводная, закладывая сложные петли поседьмому, кажется, округу, стараясь думать хотя бы впяти направлениях одновременно, лихорадочно подбрасывая уму игрушку заигрушкой, только чтобы он оставил меня впокое. Риика. Ушла. Мое племя. Приходит. Кчетырем утра ябыла совсем уж поразные стороны океана. Вшесть открыли Сен-Лазар. Свернувшись креветкой настальной скамейке вокруг своего рюкзака, япровалилась вржавый водосток забытья. Всемь залила всебя кофе ивпихнула булку, ав семь сорок забралась впоезд до Гавра. Если бы непогода, дежа вю было бы полным. Розовые иоранжевые закорючки назеленом фиктивном плюше вагонных кресел съели остатки моего внимания, яскрылась поуши ввороте свитера. Вселенский клошар мокрая, заляпанная поколено городской беготней, залубеневшая насквозь, блаженно ничего несоображающая. Этот портал впространство свободы отвопросов, вероятно, старее мира.


  По прибытии поезда карликовые боги минут даровали мне еще полчаса паралича сознания: вожидании автобуса яслонялась погаврскому вокзалу, распахнутому всем ветрам снабережной. Самозабвенно впитывала холод, пораженный вправах задва часа жизни втепловатом поезде, совполне мазохистским сладострастием: мне отчего-то продолжало казаться, что мне предстоит получить подарок, который яникак до сих пор незаслужила.


  К полудню автобус выдохнул меня налюбимой площади перед мэрией города Этрета. «Следуй завнутренним голосом, меда, иты найдешь нас!» прибыло сообщение снеопределяемого номера. И, через минуту, оттуда же: «Нуили позвони Мелну, он сегодня дежурный встречающий. Что стебя взять ;)))»


  Прошлое ибудущее, закручиваясь вмутную воронку, покидали щелястое корыто моей реальности. Герцог, смотрите же, смотрите, моя чашка пустеет! Тащите свой апельсин! Шагала яза пределами усталости, будто поколено всахарной патоке, поулице кнабережной, мимо елок вогнях, сквозь праздничную толпу, аона дышала пока лишь слегка вэтот обеденный час глинтвейном ирыбным супом, готовится кочередному праздничному вечеру. Ивдруг япожелала хоть немного оттянуть встречу, которую так долго ждала, тянула насебя что есть сил. Явсе еще неготова, яне дозубрила кэкзамену, яне все отложила, невсе забыла. Дайте мне еще пять минут. Десять. Полчаса. День. Жизнь.


  Эти герои ментального сыска меня нашли, непрошло ичасу. Стоило мне окопаться вмаленьком баре втихом углу навторой отпроменада линии домов, туда немедленно ввалились сгрохотом иулюлюканьем Мелн, Алис иЙамира. Яне успела опешить, как они уже взяли меня вплотный круг истиснули вобъятиях. Разговаривать? Вот еще. Эти трое постарой привычке наперебой болтали сзакрытым ртом. Нобыстро опомнились: я «посторонняя» ипонимаю только сказанные слова.


   Ишь, спряталась, думает!


   Такая смешная!


   Привет, меда!


   Даты неволнуйся так, Герцог приедет часам кшести, утебя есть время смотать отсюда удочки, если что. Ты же нанего смотреть приехала, ане нанас, а?


  Вот дураки-то. Или прикидываются? Прикидываются, конечно. Гогочут.


   Как же ясоскучилась, друзья, выкашляла наконец.


  Поверхности моей головы нехватало, чтобы они все втроем, одновременно, меня внее целовали. Ноэту задачу они тут же как-то решили.


   Давай расплачивайся ипошли. Наши все тебя ждут! шепнула мне наухо Алис.


  Барменша улыбнулась, наблюдая подобное братание, поздравила нас сРождеством, ивходной колокольчик протренькал нам «пока». Мы двинулись вглубь города, кдалекой равнине, иминут через десять дорога начала взбираться нахолм кюгу отмэрии, параллельно Гаврскому тракту. Подъездная аллея, зашторенная полуголыми ветвями зимних деревьев, вскоре уперлась вкованые ворота, закоторыми виднелась просторная усадьба желтого кирпича. Мелн позвонил вдомофон, ис тихим пиликаньем ворота приоткрылись, пропустили нас натерриторию итак же неспешно затворились занами.


  Толстый сплошной травяной ковер, незаметивший наступления зимы, поглощал шаги. Тропинка была, ноя ломанулась попрямой, амои провожатые, быстро переглянувшись ипрыснув, двинули замной. Окна обоих этажей сияли, сплошно занавешенные каскадными гирляндами, одно было открыто. Наподоконнике стоял бумбокс, изнего негромко изливался «Wet Wet Wet» «Love Is All Around Me». Насекунду мне померещилось, что япровалилась погорло вИрмины дневники. Однако наваждение прошло, когда над бумбоксом показался Деррис втолстенном туристском свитере срастянутыми воротом ирукавами.


   О-о! С-саша пришла! заорал он, перекрикивая музыку итут же скрылся внутри дома впрыгающих тенях, подкрашенных золотым. Ивот они, все, вечно юные боги, встречают меня. Все ли? Известно, кого яискала глазами ине находила.


  Богран, Дерейн, Деррис, Амана. Локира? Ирма?


   Будет, будет тебе ита, и, глядишь, другая. Смеются хором иобнимают, обнимают. Авсе мое внутри, уверенное, что совчерашнего дня прошла минимум неделя, вдруг обмякает иначинает плавиться, прямо уних наруках. Так хочется говорить сними, быть вэтом Доме Объятий, чтобы мироздание сфотографировало нас насвою камеру имы бы замерли навсегда тут, напороге, все вместе, насовсем, и«Love Is All Around Me» пусть замрет ивисит, как платоновская идея, востановившемся зимнем соленом воздухе.


   Сейчас вылетит птичка, меда, допросишься! галдит мое племя, ивремя сгрохотом обрушивается опять, иони тащат меня вприхожую, сдирая сменя находу рюкзак, сырую одежду, усталость, сон, всю предыдущую жизнь. Четырнадцать рук одновременно волокут меня ккреслу урезвящегося рыжим камина, наливают мне грога, растирают мне ноги, накрывают пледом. Слышен смутный шум льющейся воды кто-то пошел налить мне ванну. Ребята, ненадо, ясейчас засну, ая нехочу спать яхочу быть свами! Как же хорошо, Рид, как же хорошо утебя вгостях.


  Йамира присаживается накорточки рядом сомной:


   Представляешь, Локира сама! прознав, насколько сильно… э-э… захлопнуло Ирму, приехала ее выковыривать израковины. Герцогу, правда, это стоило некоторых усилий. Йамира играет бровями, ая теряюсь всмыслах, вложенных вэту фразу. Ноу него всегда все получается, ты ж понимаешь. Вобщем, Локира сейчас уИрмы, обещала квосьми привести. Унас тотализатор, Деррис играет против всех говорит, что ничего невыйдет, амы считаем, что уже всемь обе будут здесь. Присоединяйся!


   Отцепись отчеловека, Йам, отойди-ка. Экскаватор-Богран подымает меня изкресла нечеловеческих размеров ковшами-ручищами. Алис, дуй вванную, открой мне дверь.


  И Алис уже прыгает белкой нашаг впереди, ираспахивает двойные двери впар иполусвет одетой влиловый кафель ванной комнаты, ия неуспеваю оторопеть отмысли, что сейчас будет то же, что когда-то случилось сИрмой. Нотогда были весна ирека, имолодящийся лес, игрохот пронзительной воды покамням. Ивсе, все они рядом.


   М-м! Хочешь общего собрания, меда-малявка? Алис неоставляет мне простора для возражений, оправданий или даже возмущений какого черта она лезет полокоть влипкую вязкую субстанцию, которая вданный момент заменяет мне мозг? ивопит голодным грифом навесь дом: Меды имедары, Саша желает, чтоб мы свидетельствовали все вместе!


  Мне становится все равно инет блаженнее этого безразличия. Мое «я» висит где-то всамых толстых клубах пара, под потолком, иглядит детскими праздничными глазами, видит: вот поодному, вполной тишине, заходят изаполняют собой эту сумеречную пазуху мои люди; вот они рассаживаются накорточках, как индийские подростки, вдоль стен; вот Богран устраивает меня накраю великанской ванны; вот Алис садится рядом иподдерживает меня заспину, чтобы яне кувырнулась до времени вгорячую, белесую отналитого внее лавандового масла воду, ираспускает мне волосы; вот Богран снеожиданной для его рук ловкостью проникает мне под свитер и, неприкасаясь комне, слущивает его сменя, вместе спахучей уже майкой, апотом опускает меня наванный коврик, расстегивает намне джинсы, ия соколосветовой скоростью ре- ипрогрессирую до двух- идевяносто- летней себя, когда твоя материя управляется только чужими руками, когда тело еще иуже непросыпается вответ, атолько умеет благодарить исдаваться бездумно, без ожиданий. Ия вижу, как они, мои люди, видят меня вмоей, пусть временной, немощи, иможно неприкидываться, быть ине казаться, позволять, впускать, ничего небояться. Они видят: вот Богран легко, как писчую страницу спотекшими чернилами, поднимает меня спола имедленно-медленно отдает меня вовласть четвертого элемента, погружает вводу, как новорожденную, итам, употолочных огней вкисее пара, яс восторгом такой себя иначинаю осознавать вновь рожденной.


  А потом, втрех махровых полотенцах ипод пледом, вкресле вгостиной, состаканом грога вруке ясижу иничего непонимаю. Свечи игирлянды завьюживают все сильнее исильнее. Или это грог? Или сомной такое отужаса, что непоймать мгновения, неудержать. Надо встать, подвигаться, покружиться вэтом буране. Иничто неизменилось вокруг. Никто ничего незаметил. Ив обыденности спасение, ответ иполная свобода отзастенчивости. Богран сАманой уже ушли накухню доводить до ума новогодний ужин, должно быть. Деррис ходит надвор иобратно, таскает дрова для камина впрок, чтобы вечером уже никуда небегать, должно быть. Дерейн сидит рядом, держит меня застопы, имне все горячее игорячее, исон отступает, иснуют потелу разноцветные искры точь-в-точь как описывала Ирма: Дерейн проводит сомной профилактику простудных заболеваний, тем самым манером, который когда-то изумил Ирму. Ивот уже яначинаю, кажется, светиться иотражать янтарные огнепады, заменяющие шторы наокнах, как новенькая елочная игрушка, иготова помогать ибыть для них всех тем же, чем они для меня, должно быть. Нуили хотя бы попытаться.


  Алис подтаскивает мой рюкзак. Извлекаю все самое сухое, облачаюсь.


   Нувот иотлично. Дуй накухню, ты там пригодишься лучше всего.


  А наогромной кухне дым коромыслом. Почему-то лепят простецкие сэндвичи, никак непир горой. Все равно.


   Отличный дом вы сняли, Богран. Как вас вообще сюда занесло?


  Переглядываются сАманой. Смеются.


   Мы все приехали вгости кИрме. Ноу нее, как нам стало заранее известно, тесновато для такой сходки. Пришлось снять что попросторнее.


   Она же вроде несклонна была принимать гостей. Ябыло осеклась, ночто толку? Они же все знают причем, думаю, давно.


   Мы ее неспрашивали, признаться, отвечает Богран, Амана кивает. Мы соскучились, аона вкакой-то момент слабо, нопозвала нас. Атут два раза просить ненадо, нам только дай.


  Седые, соль сперцем, пряди Богран залихватски подвязал корсарским платком, как иположено шефу. Амана вне возраста ипочти вне пола. Оней мне известно только, что она долго работала вкаком-то Иерусалимском оркестре, играла наальте. Деррис, когда явпрямую спросила, срождения ли Амана бессловесна, долго мялся, потом сказал, что нет, норазвивать эту тему отказался. Ябольше нелезла. Ив этот раз несобиралась. Потому что Амана улыбалась, глаза ее блестели иотражали огни дома, как иу всех остальных, ипусть так ибудет.


  В кухню меж тем постепенно набились все, имы болтали, игрались, прихлебывали горячительное. Часы вгостиной пробили шесть, итут же, дуэтом сними, запел домофон. Классическая немая сцена, взрыв воплей: «ГЕРЦОГ!» Толкаясь, как школьники наперемене, все ринулись кдверям. Яне осмелилась, хотя дорого дала бы заэто право, ивыбралась накрыльцо последней, когда остальные уже высыпали налужайку перед домом.


  В опустившейся набухту Этрета темноте, врыжем свете зажегшихся над поместьем фонарей, той же интуитивной тропой, что ия несколько часов назад, напрямую потраве, шел фион тьернан герцог Коннер Эган.


  Япожирала его глазами. Лица неразглядеть, высокую тощую фигуру скрывало длинное свободное пальто, полы плескали наподнявшемся кночи ветру, узким штандартом параллельно земле плыл конец шарфа. Непокрытый голый череп ловил блики света. Руки Герцог держал вкарманах, нона полпути кдому помахал нам. Мы замахали вответ, несговариваясь, как африканские дети льву Бонифацию, ия чувствовала, как, бурля изакипая, поднималась вмоих друзьях волна глубокой, вечной пылкой признательности, инет вземлянах ничего чище исчастливее этого чувства.


  А еще через полминуты они все обступили его, ибыло еще одно большое молчаливое объятие, безбрежное ипрекрасное, даже если внем неучаствовать. Новот круг нехотя распался, иГерцог впервые взглянул на меня.


   Сулаэ фаэтар, меда Саша. Яне раз слышала этот голос втелефонной трубке, ноязык уменя заплелся, аслова разлетелись спугнутыми воробьями, стоило мне услышать эту формулу приветствия: яна нее несмела инадеяться. Сколько раз ямечтала симметрично ответить ему, анаяву неожиданно закашлялась, окончательно смутилась иподала руку дощечкой, чтобы хоть как-то поздороваться, пока невернется дар речи. Яразглядывала его лицо, сверяя стем, что онем читала. Ирма непереврала ниодной черты. Самый блистательный некрасавец измною виденных.


   Ну-ну, зачем уж так. Герцог принял мою ладонь всвою, втемно-синей перчатке, развернул иподнес кгубам. Иего ладонь через перчатку, игубы показались мне раскаленными. Чуть неотдернула руку, ноимпульс успел проскочить, иГерцог выпрямился, улыбаясь.


   Сулаэ фаэтар, медар Герцог.


   Так-то лучше.


  Насколько сильно веселились остальные, наблюдая эту сцену, ускользнуло отменя почти нацело, но, уверена, они даже успели несходя сместа придумать инсайдерский анекдот назаданную тему сомной вглавной роли. Молча, разумеется.


  Мы вернулись вдом, гомоня ирезвясь. Герцог скинул пальто ишарф, под пальто оказались водолазка иэлегантные полосатые брюки. Свет гирлянд, окропив самоцветными брызгами облачение Герцога, сделал его человеческой звездной картой: гардероб медара наставника являл все оттенки синего. Итолько тут яобратила внимание: все до единого собравшиеся были облачены так или иначе вцвета неба всех времен суток. Мои черный соранжевым вэтом окружении внезапно показались до неприличия неуместными, ая сама посторонней. Опять.


   Бросьте, меда. Меды, медары, переодеваемся. Яне успела возразить, как команда была исполнена: через несколько минут гостиная пестрела всеми цветами радуги. НоГерцог остался вчем был.


   Простите старика, Саша, мне так удобнее.


  Он еще извиняется!


   Зато вам теперь некажется, что вы посторонняя. До полуночи меж тем остается совсем мало времени, анам еще надо подготовиться. Где уже Локира инаше юное аутичное дарование?


   Ждем, Герцог, медар, сминуты наминуту, подмигнул Мелн.


  Герцог потер руки:


   Нупрекрасно. Невешайте носа, Деррис. Сегодня будут чудеса, верно?


  У Дерриса иправда было сложно слицом:


   Да, медар Герцог, конечно.


   Итак, задело.


  И все, будто давно обо всем договорились, дружно двинулись клестнице навторой этаж. Ятоже засобиралась, ноГерцог обернулся:


   Авы пока отдыхайте, Саша. Считайте, что актеры удалились нагенеральную репетицию. Нам надо… настроить оркестр. Игорячий натопленный воздух донес до меня мягкую, еле уловимую волну, шевельнувшую волосы уменя надо лбом. Все хорошо. Вам здесь рады.


  И вгостиной стало тихо.


  У Времени свой модельер. Бог-кутюрье. Время неисправимый модник. Вселенная его гардеробная. Люди крошечные плюшевые звери, только живые инаделенные сознанием, Время рассовывает их побесчисленным рукавам, цепляет накаждый измиллиардов лацканов своих пиджаков ина тульи миллионов своих шляп. Мы лазаем вскладках его мантий иплащей, находим друг друга заобшлагами иголенищами. Есть уВремени ипотайные карманы, есть ибреши вподкладке, имы иногда проваливаемся туда ивдруг оказываемся вне планов играфиков, неспособные сами выбраться икарабкаться дальше порюшам иоторочкам. Мы сидим втеплой бархатной мгле, пахнущей чем угодно отгари до карри, исамое время, кажется, фантазировать, грезить. Идумать. Уменя часовой карман этого самого времени, думай нехочу. Ноне хочу же! Неполучается. Хватает только нато, чтобы доползти до кухни, уворовать бутерброд ипачку сахарных галет, налить себе еще горячего чаю, вернуться вкресло имлеть впредвкушении ночи, ипровожать тонущий впучине вечера год, иотчаянно отбрыкиваться отмысли, что завтра неизбежно наступит.


  А вначале восьмого ворота смоей помощью снова впустили гостей. Точнее, двух гостий. Ноих явстречала водиночестве. Сверху недоносилось ни звука.


  Локира вошла первой, яожидала ее вдверях она оказалась сухонькой пожилой феей снеожиданно юной кожей идевичьим блеском всветло-зеленых глазах, сгладкой, впояс, сверкающей гривой цвета старого серебра. Аследом заней вплыла Ирма. Запрошедшие полгода отИрмы осталось три четверти итак-то невеликого веса, нотугой кокон невыразимой силы икакой-то яростной радости неслышно пульсировал вокруг этой человеческой иглы. Как смерть Кощеева вяйце. Локира молча кивнула мне, будто мы вчера расстались, исразу, неснимая короткого пальтишка, прошла вкухню, предоставив нас сИрмой друг другу. Ялихорадочно соображала, счего начать разговор.


   Здравствуйте, Саша. Идите-ка сюда скорей. Ирма сама неожиданно широко шагнула комне, иэтот ее кокон сомкнулся замоей спиной. Меня сплеском омыло странным вибрирующим электричеством, яуслышала, как вгрудь негромко, нонастойчиво постучало Ирмино сердце.


   Все хорошо? Правда? Мне хотелось, чтобы она меня зачто-нибудь простила.


   Все прекрасно, правда.


  Мы очнулись, скорее почувствовав, нежели увидев, что Локира вернулась, неся сразу три здоровенных кружки вруках так, будто это были три наперстка.


   Прозит, меды! Потом дообнимаетесь. Иона протянула нам выпить. Нукак, похожа яна то, что там Ирма променя понаписала? Голос, какой голос!


   Нет, меда Локира. Вы гораздо неописуемее. Яи непыталась соответствовать, ответила вместо меня Ирма. Заэто ипьем.


  Мы чокнулись иотпили. Вкружках оказался мятный чай смедом. «Бражничать будем позже», услышала ягде-то между ушами, иголос был немой. Локирин. Ячуть неподпрыгнула наместе. Глянула наЛокиру. Тазалилась счастливым смехом: «Добро пожаловать домой, меда».


   Что это было, меда Локира?


  «Молчите иговорите».


   Яне умею.


  «Меда Локира, нучто вы всамом деле. Немучайте Сашу».


  И это яуслышала! После первой точки яобернулась кИрме, нота идо второй договорила, неоткрывая рта.


  «Вы что творите?!»


  «Надо спешно учить вас хотя бы базовым навыкам, иначе эта ночь нестанет тем, чего вы отнее ждете, Саша».


  Мне уверенно показалось, что ясейчас свихнусь.


  «Без паники. Отнее только хуже. Просто постарайтесь неразговаривать. Слушайте. Смотрите вглаза собеседнику. Доверяйте. Открывайтесь. Увидите, что будет происходить. Прием?»


  «Прием!!!»


  «Нешумите так. Думайте шепотом, как будто выдыхаете через зажатую гортань. Пробуйте».


  Все это они будто говорили хором, воба мои уха одна слева, другая справа.


  «Что говорить?»


  «Что хотите. Только несложное. Ипоменьше вопросов. Расскажите, как ваши дела, для начала».


  Ия рассказала им произдательство. Апотом немного проФедора. Ипро катавасию сбилетами. Получалось медленно инеуклюже, все больше картинками, словарь, когда всё молча, истощался настолько, что явпервые ощущала себя дислексичкой или гукающим младенцем. НоИрма показала мне картинку изсвоей же книги, когда она сама впервые пыталась общаться без устных слов, иэто меня сильно взбодрило. Нохватило меня ненадолго: через полчаса япочувствовала себя так, будто всю ночь напролет редактировала очень плохой перевод.


   Все, пока достаточно. Очень, очень толковая вы, Саша, поверьте. ИЛокира погладила меня поголове, как маленькую. Сверху послышались голоса, ипо лестнице ссыпалась вся компания. Деррис шел последним, истоило ему увидеть, кто пришел, пока они там «репетировали», как он кубарем скатился вниз, растолкав остальных, исгреб Ирму вохапку: «Пожалуйста, не оставляй меня так больше», заскворчало ввоздухе. Вответ тишина, Ирма целовала его вслепую, куда придется, игладила поспине. Герцог обменялся сЛокирой короткими многозначительными взглядами.


  Деррис наконец выпустил Ирму, хотя кто кого выпустил большой вопрос: пространство вокруг Ирмы теперь почти зримо светилось иэлектричества внем было едва ли небольше, чем вфизической фигуре Дерриса. Все смогли наконец поздороваться, как здесь принято лучшими вмире объятиями. Локиру многие невидели несколько лет, ноона словно сморгнула эти годы идля себя, идля остальных.


   Нучто, все всборе? Герцог остался стоять на лестнице, словно натрибуне.


   Да! ответили мы нестройным хором.


   Тогда сорок минут напоследние приготовления. Съешьте мигом все бутерброды. Встречаемся здесь… он взглянул начасы, …ровно вдесять.


  Все растащили настряпанное иисчезли наверху. Деррис уволок Ирму ссобой, меня отвела заруку ксебе вкомнату Амана покаким-то их внутренним законам расселения меня прописали кней. Закрыв занами дверь, Амана оглядела меня сголовы до пят, подошла кмоему рюкзаку, порылась внем, извлекла прихваченное термобелье итолстые шерстяные носки, аиз своей сумки добыла необъятную, колючую парку скапюшоном домашней вязки, сиероглифом наживоте. Синюю, понятно. Подчиняясь бездумной стыдливости, яотвернулась, чтобы стянуть свитер изаменить его на«терму», вспину мне прилетел тихий смешок, нотут внедрах рюкзака загомонил телефон, ия, разом заплутав врукавах, развернулась иполезла доставать аппарат. Амана откровенно разглядывала меня ипри этом изрядно веселилась. Звонил Федор.


   Ты как доехала? Чего непишешь?


   Прости, пожалуйста, забегалась. Ябы тебе позвонила ближе кполуночи.


   Нухорошо. Тебя встретили? Все нормально? Веселитесь?


   Собираемся напрогулку, судя повсему.


   Одевайся там, холодно ж, небось. Унас тут метель.


   Тут без снега. Носвежо, да. Неснятый свитер болтался уменя нашее. Амана, склонив голову набок, слушала мою тарабарщину иулыбалась.


   Ты, если потерялась вовремени, имей ввиду: вМоскве без пятнадцати двенадцать.


  Я спохватилась:


   Снаступающим, дядьФедор.


   Спасибо.


   Ты хоть неодин?


   Спасибо что спросила. Хмыкает. Нет, неодин. Итоже собираюсь гулять. Антон позвал разливать прохожим глинтвейн. Антоша любил играть новогодней ночью вдоброго волшебника; заФедором, однако, подобных гуманитарных замашек нечислилось. Ноя решила неуточнять, что такое вдруг произошло унего вголове.


   Нуотлично тогда! Молодцы! Незабудь поглядеть наподарок. Обнимаю, Федор, осторожнее там… Яосеклась, потому что финал этой реплики подразумевался вполне программным, ноотчего-то его никак было невыпихнуть наружу. Федор подождал немного исказал заменя:


   Вобщем, яскучаю.


   Извини, что вот так вышло. Пожалуйста. Последнее уже шепотом.


   Андрюха меня предупреждал, что стобой все некак улюдей. Вроде шутит. Хорошо все, значит.


   Нуда, точно.


   Иди уже давай. СНовым Годом, дурында.


   Сам балда. СНовым Годом!


  Отбой.


  А втелефоне уже пачка сообщений: вМоскве следующий год уже вовсю наступал. Экипировавшись, япо инерции сунула телефон вкарман штанов, ноАмана, заметив это мое нежелание терять связь свнешним миром, решительно извлекла аппарат ивыпустила его, как рыбу ваквариум, обратно врюкзак. Глянула наменя ипомотала головой: ссобой небери. Воля ваша, господа заговорщики.


  Важные резные стрелки начасах вгостиной еще неуспели встать вназначенную позу десяти, когда мы все уже сидели внизу, как школьники перед экскурсией, иждали стартового флажка. Навсех была более-менее спортивная экипировка. Поскольку японятия неимела, что они задумали, волноваться ифантазировать уже физически немогла, аостальные были вмеру возбуждены, нобез излишней торжественности, мы трепались обуходящем годе, как нив чем небывало. Яприметила несколько скатанных вплотные трубки гимнастических ковриков, апрямо увхода три старинных масляных фонаря. Ровно вдесять входная дверь открылась ипоказала нам Герцога он, оказалось, уже стоял накрыльце, одетый вплотную короткую куртку сомножеством карманов ив лыжные штаны.


  Дальнейшее происходило вполном молчании. Все поднялись, разобрали приготовленное снаряжение идвинулись гурьбой заГерцогом. Мы проделали обратный путь вцентр города, протолкались через густую, мощно подогретую предновогодним ажиотажем игорячим вином толпу празднующих, свернули налево иначали взбираться попологому травянистому склону наскалы. Яхорошо знала эту дорогу: нераз ине два мы гуляли тут стой моей компанией, которая снормальными именами. Пора, видимо, сказать, что эту классификацию придумал Федор, после того как явпервые показала ему свой перевод ирассказала обэтих людях, что могла. Федор невпечатлился, назвал Ирмин текст «восторженной обсессивной антинаучной прозой», сказал, что нас всех надо спасать изоккультного тумана, иехидно поинтересовался, непродал ли кто изгероев квартиру впользу Герцога. Чуть непоссорились тогда, нокак-то утрясли: Федору хватало чувства юмора иобщего пофигизма, чтобы говорить такие вещи невсерьез. Яже, назло ему, распечатала напринтере рисунок изИрминых дневников, где она попыталась изобразить Герцога, иприлепила вкухне над раковиной взнак демонстративного театрального фанатизма. Федор похмыкал, нопортрет висит себе там же до сих пор.


  Хоть изнакомая была дорога, нобродить поней ночью мне приходилось впервые. Прожекторная подсветка преобразила многометровые алебастровые скальные стенки впатрицианский зал. Амфитеатр бухты замер наодном басовом органном аккорде чуть приоткрыв внутренние уши, можно было даже попытаться иего услышать. Ветер стих так же внезапно, как ипроснулся несколько часов назад, океан бодрствовал, нов абсолютном штиле. Чайки спали. Мы поднимались все выше, гул города мелел иистончался, иминут через двадцать неспешного хода нас забрала всвое нутро практически полная тишина. Нагребне первой скалы мы остановились, иМелн зажег фонари. Дальше двигались гуськом, Герцог освещал дорогу, идя вголове колонны, Богран где-то посередине, Деррис замыкающим.


  Между первой ивторой скалой разлог почти неощущался, ия невозбранно предавалась путаным, ноприятным мыслям. Авот между второй итретьей земля сложила ладони лодочкой, ипришлось отвлечься отгрез иначать смотреть под ноги. Мы ссыпались надно, апотом опять взобрались наверх. Дальше тропа начала петлять поежевичнику, догола ощипанному туристами иптицами, покурткам зашелестели колючие ветки. Движение сильно замедлилось: приходилось ступать осторожно, чтобы неналететь навпереди идущего или что-нибудь себе несломать. Нов своих спутниках яне заметила никакой суеты: унас либо навалом времени до неведомого мне назначенного, либо важно было просто дойти неважно, когда.


  На бетонные плиты, ведшие вниз, надикий пляж, мы сошли примерно водиннадцать. Дно вэтой бухте было устлано мелкой трескучей галькой. Компания заметно прибавила шаг, свет фонарей запрыгал покамешкам. Мы приближались кскале сосквозной промоиной ввиде замочной скважины, именя затопляло отстраненное любопытство. Куда изачем мы хотим прийти? Как ночью, только присвете наших коптилок, без веревок или иного оборудования, мы собираемся штурмовать мокрую, заросшую осклизлой зеленой накипью стенку, если внаших планах попасть зачем-нибудь всоседнюю бухту? Интересно, кому изкомпании, исключая меня, все это так же неведомо? Ивот еще что: они ведь, небось, всю дорогу обсуждали, что, куда изачем, нона что ягожусь как безмолвный собеседник? Дани начто, понятно.


  Стенка под «замочной скважиной» встретила нас сонным недоумением. Герцог приблизился ибегло ощупал поверхность, некоторое время задумчиво смотрел вокеан, апотом жестом подозвал Бограна. Остальные стояли испокойно ждали дальнейших распоряжений. Герцог сБограном покопались внеглубокой трещине ивытянули насвет разлохмаченную синтетическую веревку сбольшой палец толщиной, уходившую куда-то наверх. Приглядевшись, яувидела, что намного бугрящихся узлов она привязана куставшему отсоли металлическому кольцу, вбитому вскалу изаляпанному для прочности цементом вместе крепления. До кольца было метра четыре, неменьше. Нижний конец веревки болтался где-то науровне моего лица.


  Герцог кивнул, иБогран повис натросе, поджав ноги. Наверху узлы заскрипели оттрения ошершавую ржавчину, нов остальном все вроде было впорядке. Герцог, как вдетской считалке, ткнул указательным пальцем поочередно вИрму, меня, Локиру, Аману, Алис иЙамиру. Сначала женщины. Ирма взялась законец веревки, Богран подхватил ее забедра, приподнял, Ирма уперлась ногами встену и, рывками выбирая трос, забралась наверх, вдва рывка залезла наплоскую поверхность внутри промоины, встала вполный рост иоттуда показала нам «окей».


  Я неуспела испугаться, амогучие ручищи Бограна мигом проделали ту же манипуляцию сомной, ивот яуже рядом сИрмой, имы, как заправские альпинисты, даем друг другу «пять». Через несколько минут всех дам перекидали наверх. Далее Дерейн, Мелн, Деррис иГерцог. Следом подняли фонари. Последним изтемноты ксвету взобрался сам Богран, и, когда его седина сверкнула вдымном свете ивесь он выбрался, пачкая живот мелом, кнам, руки унего слегка тряслись отнапряжения.


  Скала, внутри которой мы теперь находились, была метров двадцать втолщину. Под ногами было сухо, но впродольной трещине, глубоко внизу, шипела вода. Мы прошли насквозь надругую сторону, итам нас ждала длинная идовольно узкая полка по-над бухтой, ипляж здесь лежал заметно ниже, чем позади: до белеющих внизу валунов было метров десять, неменьше. Вскальной стенке вдоль полки наравном расстоянии чернели петли, похожие нату, которая помогла нам сюда забраться. Первым, держась заэти условные поручни, двинулся Герцог, адальше мы все выстроились вцепочку иочень медленно начали спускаться кпляжу. Итолько спрыгнув наплоские белесые камни, каждый состол величиной, яглянула начасы. Без четверти полночь.


  Все, что происходило дальше, обложено вмоей голове ватой, как спящий елочный шарик. Герцог побродил попляжу ивыбрал место, где каменные плиты смыкались водну довольно обширную площадку, наней молниеносно раскатали коврики, фион Коннер пальцем описал ввоздухе круг, ивсе немедленно расселись, как было молча велено. Яне поняла, распространяется наменя приглашение или нет, ноГерцог указал мне место прямо перед ним, внутри круга, спиной кнему илицом кАтлантике. Яповиновалась, словно впав влегкий полупрозрачный транс. Фонари погасили, инаступила рябая темнота безлунной, но очень звездной ночи. Взатылок мне мерно дышал Герцог. Ивот он заговорил, хрипло имедленно:


   Слушайте внимательно. Говорю специально для нашей внешней гостьи. Все, кроме Саши, знают, что надо делать. Новогодняя полночь лучше любой другой только потому, что очень много людей думают пронее так. Иначе для подобных экспериментов годится любое время суток. Меда Саша, обратился он кмоему затылку, вы сидите там, где сидите, поодной простой причине: как бы нистарались барышни оперативно натаскать вас общаться без слов, вам все-таки пока рано. Вам нужно будет делать только одно: ничего неделать. Иничего небояться. Ипомалкивать. Договорились?


  Очень захотелось сказать что-нибудь короткое, норитуальное, желательно надерри. Нои всознании уменя тоже, видимо, погасили весь свет, иничего, кроме собственного бешеного пульса, яуже неосознавала. Поэтому япросто кивнула, рассчитывая, что Герцогу достаточно будет жеста.


   Прекрасно.


  В круге возникло небольшое шевеление: все выпростали руки, постягивали перчатки иварежки иприложили ладони кковрикам так, чтобы накрыть ладонь рядом сидящего. Круг замкнулся. Сомной внутри. «Незакрывай глаза», просвистело уменя отуха куху, адальше полное молчание.


  Я смотрела впочти невидимый океан перед собой, между головами Локиры иДерриса. Понятия неимея, что происходит ипроисходит ли что-нибудь, яничего неждала, никуда неторопилась, ничего невспоминала, неерзала, неглазела наокружавших меня людей, идавалось это легко ипросто. Взгляд ли Эгана мне вспину, сюрреальность времени иместа ли успокоили иочистили мне сознание незнаю. Ине могу сказать, вкакой именно момент вэтом лишенном временны́х координат пространстве, возникла сначала смутно инеотчетливо, азатем все ярче ияснее, где-то впромежутке между неосязаемой втемноте линией горизонта имоими зрачками трехмерная неяркая картинка. Яувидела, как вокруг своей оси медленно вращается гигантская подзорная труба, будто невидимая рука исполинского бога развлекает меня трюками калейдоскопических узоров. Труба покоилась ввоздухе вдоль линии прибоя, имне привиделись полотняные ленты цвета ночи, обвивавшие колена этой диковины. Стоило мне как следует рассмотреть медные кольца, винты ирезьбы трубы, как та неторопливо развернулась вгоризонтальной плоскости напрямой угол итеперь упокоилась широким раструбом комне, аокуляром кпроглоченному тьмой горизонту. Изамерла. Япочувствовала никак незрением, что перед моим взором плотно итягуче вращается какое-то горячее густое вещество, иэто движение порождало еле слышное гудение, как будто через небольшой стеклянный бублик под давлением пропускают подогретый глицерин. Реальность пляж, прибой вполуночной мгле, замершие черные силуэты моих друзей нефокусировалась, плыла ирябила, ноне могу сказать, что явсерьез пыталась всматриваться: виде́ние подзорной трубы иее эволюций поглощало мое внимание целиком, как вдетстве новая игрушка. Стоило мне полностью сосредоточиться наэтом чудесном телескопе, как он едва приметно задрожал и… внезапно схлопнулся, как шапокляк, стал, неописуемым образом, нетолще листа бумаги, оставаясь приэтом необъяснимо собою. Исо следующим моим заполошным вдохом он, неменее внезапно, стремительно приблизился иоказался внескольких сантиметрах отмоего лица лупой вкунсткамере, полупрозрачным иллюминатором. Язачарованно впилась глазами визображение, ионо ожило. Сразу не разобрав, что происходит, ясморгнула иахнула: перед моим взором кипела вся моя жизнь, еще до рождения, сквозь все мои без малого сорок лет ивперед, до самой смерти ипосле нее. Вне времени, вне пространства, вплоскости снулевой толщиной, происходящая единомоментно, лишенное линейной временной развертки, схлопнутое до плоскости снулевой толщиной, единомоментно происходящее, вечная вкаждой секунде, которых там небыло ниодной. Там, вэтой судьбе, прописанной до всех деталей всех вариантов, ничего непроисходило, потому что небыло ни«сначала», ни«потом», нуль-каузальность ставила на-попа привычный календарный вектор, материя жизни взмывала, как истребитель, без разгона вверх, перпендикулярно, нои вэтом взлете небыло, небыло «ключа-на-старт»: старт был взлетом был посадкой. Явидела себя пятилеткой взамурзанной футболке, аповерх себя вшкольной форме, себя вчера вПариже, себя три года назад наулице Наметкина, навелике, укоторого слетела цепь, себя два года спустя вкакой-то пыльной южной деревне, себя двадцать лет спустя наюру под сильным дождем, себя лежащую впостели внерегулярном кружеве редеющих седых прядей, стальную урну спрахом вчьих-то руках, иповерх себя наступенях Университета, смеющейся, сбутылкой чего-то вруках, иповерх себя же, сзакрытыми глазами, вчьих-то объятиях, иеще раз вморе цветов свое замершее, сзакрытыми глазами, отчего-то задумчивое лицо. Вокруг затейливой виньеткой завихрялись люди, машины, самолеты ипоезда, дома иулицы, движение пешком ина трамвае, слезы, смех, сон, ссоры, примирения, смятения, мгновения полного покоя иполного отчаяния, ожидания ивспоминания, встречи ипрощания, впоследний раз пожатые руки, впервый раз поцелованные губы, одежды имаски, лукавства иоткровения… Время пожрало себя без остатка. Отуробороса осталась кипящая всем тварным вовселенной дырка. Ив этой точке, где явсе это смогла втиснуть втесный дощатый короб собственного сознания, все прекратилось так же внезапно, как иначалось. Стурбинным шумом, слышным только мне одной, запустилось время. Еще сколько-то минут все сидели неподвижно. Апотом раздался общий неровный беззвучный выдох: «Сулаэ фаэтар». Иголос Герцога из-за моей спины:


   Нучто же, авот теперь сНовым Годом, меды имедары! Вы, Саша, молодцом. Можете пересесть, если хотите. Кто желает глоток порто? Мелн, сходите ктайнику, притащите запасы. Идайте огня, Дерейн, дело сделано, можем забулдыжничать. Даешь потеху!


  До рассвета мы пили портвейн, ели обязательный вэтих краях сыр, гоняли всалки попляжу, болтали, смеялись, чудили. Мелн сДеррисом продемонстрировали молодецкую удаль ивлезли вледяную воду неискупаться, так хоть обмакнуться. Остальным тоже оказалось неслабо́, иодин задругим мои компаньоны стаскивали ссебя многослойную шерстяную инейлоновую амуницию икрещались визумленном океане. Акогда под утро пришла высокая вода иподнялся ветер, забрались вскважину истали играть вигру, которую находу изобрел придумщик Деррис, «Снимаем кино протебя»: все вместе мы сочиняли сценарии фильмов для каждого изприсутствовавших, сним же вглавной роли. Придумывать истории прои для любимых людей что может быть увлекательнее? Ябез труда отбросила все вопросы освоем видении ио том, откуда оно взялось. Оставила напотом. Накогда-нибудь.


  А кполовине девятого, когда макушки скал заржавели отвосходящего солнца, мое племя запело, как некогда пообещала мне всвоих дневниках Ирма. Ая сидела тихо, свернувшись калачиком внагретой пачкучей нише, илюбила их, любила, любила. Ибез всяких мистерий, легко инеслышно, время плясало наместе, ине было вэтом счастья, потому что счастье казалось падающей впропасть головней, чадящей ине святящей совсем, абыло что-то несравненно большее, чему ядо сих пор незнаю названия.


  Одна издвух моих муз сообщает мне,


  что история должна завершиться здесь,


  и дальнейшее неимеет значения.


  Всё так.


  Но тогда придется сделать вид, что «долго исчастливо» все-таки имеет место.


  Нет, неимеет.


  Poco a poco da capo al fino.


  Вскоре, без приключений добравшись над морем ипо уснувшему городку домой, мы разбрелись смотреть сны, самые странные извозможных. Вмоем личном кинотеатре показывали высокий, влажный итемный узкий зал снеугадывающимся потолком, под сводами шорох перепархивающих голубей, именя, облаченную водежды цвета ночи, втесном кольце людей, чьих лиц яне могла разглядеть: они пели мне что-то, слов неразобрать, ия все хотела попросить их петь так, чтобы ямогла понять, очем эта песня, но, как это бывает восне, язык неповиновался мне.


  Утро натекло наменя холодной медленной лавой. Глаза нехотелось открывать совсем, потому что там, поту сторону век, ячувствовала пыльное дыхание клятого этого «долго исчастливо», хотя, казалось бы, мы все еще вместе, мы все еще здесь, праздник неокончен, ноотчего-то уже было невыносимо скользко стоять вгомонливых, скорых водах настоящего. Шепот вушах, до невыносимости похожий наголос Герцога, говорил мне, что ясама ускоряю это движение, сама умерщвляю, ноподелать сэтим ничего было нельзя. События прошедшей ночи уже стремительно подергивались пеплом, млечный свет утра, как прибывающая вода, подтапливал иразмывал четкие угольные контуры, смягчал бритвенные края, зализывал трещины, усмирял тектонику. Чуть погодя яуслышала, как Амана встала, неслышно проскользила через всю комнату, имой матрас просел едва-едва под ее невесомостью. Ивот уже она гладит меня поверх одеяла, искучная невидимая картинка, навязанная мне пробуждением, вытесняется ее безмолвной улыбкой. Яоткрываю глаза. Яхочу ответить. Надо, надо дальше. Жить дальше. «Дальше». Почти задумалась ислово рассыпалось набуквы.


  Часы вгостиной констатировали полдень. Дом все еще сопел ипотягивался, вкухне возилась Алис, варя, видимо, уже далеко непервую порцию кофе, судя позапаху скардамоном. Накрыльце, завернувшись втрадиционный синий плед, сидела Йамира сдлиннейшим мундштуком водной руке икружкой горячего ипарящего вновогоднем воздухе вдругой. Молча похлопала подеревянной накладке наступеньках рядом. Язашла кАлис закофе, приняла отнее бессловесную же улыбку ичашку иприсела сЙамирой. Та, по-прежнему неговоря нислова, указала мне пальцем надальнюю скамейку, почти нацело скрытую втерновых зарослях накраю приусадебного парка. Япроследила взглядом заее рукой иувидела две головы пепельную ичерную. Деррис иИрма. Хорошо.


  В таком же полном, совершенно блаженном молчании меня, один задругим, встречало все мое племя, просыпаясь, выбираясь вгостиную ина лужайку перед домом. Никто никуда несобирался, неторопился, апребывал, просто пребывал так, как летом рядом сомной покоилась Ирма. Привычная внутренняя егозливость, пробудившаяся было вомне, начала невесть как растворяться, вытесненная вот этим динамическим покоем людей, скоторыми яза полсуток пережила больше, чем снекоторыми старинными друзьями завсю жизнь.


  Разговаривать начали все иодновременно когда вся честная компания, втом же молчаливом единении, выдвинулась обедать вгород, добралась до ресторана напроменаде ивдруг разом загомонила. Мы умяли покастрюле мидий. Мы обсуждали, несговариваясь, только «светскую» часть ночного приключения. Яизо всех сил старалась делать вид, что пережитое ночью идля меня впорядке вещей, что я такая же, как они, «своя». Сознание расслоилось надве несмешивающиеся части: одна жаждала обернуть вслова каждый жест, мысль, событие прошедших суток, которые ялишь попривычке продолжала называть как раньше, потому что, хоть труба иосталась мультиком-воспоминанием, убедить себя всуществовании времени яне могла, хотя нельзя сказать, что силилась; другая же наслаждалась редкой свободой откаких бы то нибыло формулировок. Один только раз якраем уха услышала, как Локира вполголоса спросила уИрмы: «Теперь совсем все понятно, м-м?», иувидела Ирмин довольный кивок. Герцог тоже уловил этот диалог иподмигнул. Мне.


  А после, уже вгустых сумерках, яотделилась вдруг откомпании иушла напляж, легла прямо вкуртке нагальку ипопыталась самостоятельно вызвать образ подзорной трубы. Нокак нипыталась, ничего, кроме неба, дышавшего мне соленой изморосью влицо, неразглядела. Меж тем мое племя уже отправилось гурьбой кдому, ия возвращалась одна потемно-синему городу вянтарных брызгах огней, ион был мой, до последнего дома, иснова нестало никакого «после» оно пока все ненаступало ине наступало, вопреки утренней унылой панике.


  До глубокой ночи играли в«крокодила», горячась ихохоча, ия подарила все, что привезла, иполучила подарки вответ. Анаутро Герцога иЛокиры уже небыло. Остальные разъехались днем, медлил только Богран. Он ипошел проводить меня кавтобусу. Полчаса мы молча пили чай вкафе наплощади перед мэрией, ия получила свою дозу лучшего вмире наркотика отсвоего уникального дилера: он смотрел наменя, ивсе вставало ивставало насвои места, ив этом неумолимом движении кправильности правильность уже состояла. Подзорная труба снова иснова схлопывалась даже теперь, когда ямогла ее себе только придумывать заново. Иопять, вкоторый раз, яне осмелилась ничего сказать Бограну напрямую. «До следующего раза терпит, ничего», шепнул он, подсаживая меня вавтобус.


  Ирма вернулась ксебе вмансарду. Деррис ушел сней. Ключи отдома хозяину сдавала Йамира. Она же передала мне стридцатизначной ухмылкой маленький запечатанный конверт. Наконверте ничего небыло написано, авнутри ощущался некий объемный сложный предмет, ия, нежелая выказывать детского изумления приЙамире, спрятала его врюкзак ираспечатала только всамолете. Вконверте оказался толстый витой шнурок снанизанными одиннадцатью бусинами: десять рядом иодна, стиснутая меж двух узлов, отдельно. Навнутренней поверхности клапана расплывшимся фломастером было написано одно слово, которое яне сразу разобрала: «Shaen». Значение этого слова язнала только надерри: так назывались самые непроизносимые иненазываемые, самые беспредельные отношения между мужчиной иженщиной. Наша «любовь» бледная ибессмысленная тень деррийского «shaen». Никакой подписи, разумеется, яне обнаружила, ашнурок повязала назапястье. Вавиадрёме мне время отвремени казалось, что бусины мерцают, как новогодняя гирлянда, ипо очереди греют мне пульс.


  В Москве мороз иянварский полый, бестолковый вакуум. Федор. Он замной вДомодедово, рейс сопозданием втри слишним часа, иФедор соневесть каким посчету стаканом кофе. Объятия, поцелуй ваморфный рот, пахнувший самолетной едой ижвачкой, из-за пазухи маленький продолговатый футляр. Внем, насинем фиктивном бархате заспанные наручные часы сдвумя циферблатами, наодном время московское, навтором полночь. «Мне отчего-то показалось, что это имеет для тебя значение, вдруг донесся до меня отчетливо Федоров голос, нони одного слова он непроизнес, вовтором циферблате нет батарейки».


  В феврале япостаралась хоть как-то записать всю эту историю идаже дала ее почитать Даше, той самой, художнице, иДаша сама вдруг нарисовала, как увидела, лица тех, оком янаписала. Рисунки получились странными, портретного сходства ожидать было попросту глупо, но, когда она мне их показала, ядолго разглядывала их, молча: мне вдруг подумалось, что, быть может, насамом деле выглядят все они именно такими, азрение меня сильно подводило. Под большим впечатлением отэтих картинок япослала их всем изображенным, втом числе ифиону Коннеру, ине получила ниодного ответа.


  В марте, сразу после равноденствия, пришли два письма, одно задругим отГерцога иот Ирмы. Фион Эган сообщал рассылкой помассе известных мне ине знакомых адресов, что вночь равноденствия Локира «стала нам ближе, чем когда бы то нибыло»; аИрма, тоже рассылкой, поведала: для того, чтобы вкниге небыло ниодного «долго исчастливо», ее либо попросту ненадо писать, либо одержать «фиалковую победу» над воображаемой неизбежностью предусмотреть ее всамом начале, вкаждом абзаце, растворить втексте еще до наступления кульминации (Йамира вответном письме удостоила только этот пассаж хоть какой-то реакции: «Да, правильно, кончим до наступления оргазма, друзья!»). Ичто она, Ирма, «отныне инавсегда», нашла идеальную формулу отношений сДеррисом приезжать кнему, ане уезжать отнего. Затейливая линия Ирминой судьбы все же совершила квантовое сальто. Ния, ниДеррис необманулись.


  На письмо Герцога яне нашла, что ответить: япрекрасно понимала, что означает эта витиеватая деррийская фраза вего сообщении, ав новогоднюю ночь приметила напальто уЛокиры некрупную ипочти незаметную под отложным воротником камею сузнаваемым носатым профилем наней. Япросто сидела исмотрела вразвернутое намониторе письмо итщетно пыталась уговорить себя видеть вечно юную зеленоглазую пугливую красавицу, кружащуюся ввихре Локиры. Почти удалось, ноизображение почему-то растеклось акварелью изакапало клавиатуру соленой водой. Соленая эта вода размыла одну застарелую нерешительность: япообещала себе признание Бограну. Пока мы оба… тут.


  В тот же вечер, визумрудных лихорадочных сумерках, япозвонила Мелну. Он подключил внашу телеконференцию Алис, потом Дерриса, Аману иДерейна. Богран уже встал кРассветной Песне итоже оказался налинии. Недозвонились только до Ирмы иЙамиры. Повиснув через тысячи километров внеисповедимых тенетах телефонии, мы замолчали. Яслушала, как они дышат, каждый всвою трубку, ивремя существовало лишь как субстанция, отделяющая выдох Аманы от вдоха Дерейна, вдох Дерриса отвыдоха Алис. Всхлип Алис отполной тишины Бограна.


  К письму Ирмы явернулась несколько дней спустя и, навозившись сформулировками, отправила ей три вопроса: раз для одной ли меня Герцог устроил демонстрацию фокуса сприродой времени? два водиночку ли Герцог провернул этот фокус? три удалось ли Ирме остановить события запроведенное вуединении время? Примерно через неделю прилетел ответ: тройное «нет», без комментариев, ав почтовом ящике вподъезде Федор обнаружил открытку сисключительно московскими штемпелями. Налицевой стороне было пусто, если несчитать крошечной синей розы вправом нижнем углу, ана тыльной крупно, Ирминым почерком, надпись надерри: «Фаэтар с’aт», ипостскриптум: «Даша вигре вместо Локиры. Можете навестить».


   Что это значит? Непро Дашу. Эти ваши сектантские игры меня неинтересуют.


   Если очень приблизительно «всегда есть». Ноя, Федор, плохой переводчик сдерри.


  Меня же куда острее занимала именно ремарка проДашу. Позвонила. Абонент временно необслуживался. Абонент, который никогда, вотличие отменя, нервался взамок, незнал ине стремился узнать Герцога. Абонент просто сказал ввоздух, безадресно, без цели, кое-что получше, чем слова, чем словами. Ивот она уже вигре ираздает контрамарки таким, как я, которые всегда хотели, ноне умеют апельсин без рук.


  Голова закружилась. Сощурившись назакатное солнце, ягрезила, как бесшумно иплавно поворачивается вокруг вертикальной оси ипостепенно складывается уменя перед глазами гигантская подзорная труба. Земля уходила из-под ног ипрекращала иметь значение. Амана, позвони исыграй мне наскрипке, пожалуйста. Иначе ясовсем потеряюсь.


  В апреле пришла открытка, идентичная Ирминой, пустая налицевой стороне, завычетом синей розы. «Навестите Дашу. Богран проводит. С.ф. К. Э.». Без обратного адреса.


  [1] Фион, фиона (ферн.) вежливое обращение до официального представления или формального знакомства. Здесь идалее прим. переводчика.


  [2] Фиона нола (ферн.) «пресветлая (знатная) дама», почтительное обращение кмолодой женщине (обычно благородного происхождения).


  [3] Мгновение ока приблизительно 4 секунды, средняя частота человеческого смаргивания.


  [4] Фион тьернан (ферн.) «пресветлый лорд», почтительное обращение кмужчине иззнати.


  [5] Меда (дерр.) «особенная, единственная». Обращение, используемое ввысоком деррийском наречии для обозначения любых особых, втом числе неназываемых, уз.


  [6] Блисс (ферн., дерр.) художник, одержимый живописью. Особая каста бездомных, часто немых, слепых или глухих художников, зарабатывавших случайными заказами.


  [7] Господь Рид всегда изображается борющимся состихиями. Согласно легенде, он восеннюю бурную ночь под проливным дождем воплотился изЧистого Понимания.


  [8] Вечная Печать священная скрижаль фернов. Перечень из17 слов надеррийском наречии, разных, несвязанных друг сдругом вединое предложение частей речи, которые, согласно легенде, остались гореть впустом воздухе до захода солнца втот день, когда Рид ушел отлюдей, растворившись впространстве наглазах утрех случайных свидетелей. Пока надпись неразвеяло закатным бризом, ее увидело 52 человека. Каждый Свидетель написал или продиктовал (многие Свидетели были неграмотными крестьянами) свое видение итрактовку смысла Печати.


  [9] Ваймейн небольшая замкнутая народность, обитатели плоскогорья Вайм наюго-западе отФернских лесов. Объект скоморошьих шуток заякобы буйный дикий нрав инелюдимость.


  [10] Деррис (устар. ферн.) «безумный/одержимый»; поимени героя старых песен исказаний осумасшедшем юноше, уверовавшем, что он весь живое горящее пламя любви. Некоторое время это имя было почти повсеместно запрещено Святым Братством Рида.


  [11] Сулаэ фаэтар (дерр.) «всегда приходи», одна изособых фраз вязыке, имеющая одновременно смысл «Ты всегда там».


  [12] Маэль (дерр.) свободное прямое мужское платье до пола, сшироким свободным капюшоном; его складки образуют широкий ворот-«хомут», когда капюшон ненаброшен наголову; облачение распорядителей цирковых итеатральных зрелищ удерри.


  [13] Шарна ударный инструмент наподобие бубна.


  [14] Дизирисса старинный деррийский струнный инструмент.


  [15] Айо (дерр.) «диво», возглас, которым публика поддерживает понравившегося артиста или выступление.


  [16] Фаэль д’акасс (дерр., букв.) посвящение вмужи.


  [17] Ассэан (дерр.) пылкая, нопреходящая влюбленность, свойственная юности.


  [18] Айриль (дерр.) незабудка.


  [19] День Света День рождения Рида, согласно архивам Королевских Списков.


  [20] Д’арси (дерр.) «Идем?»


  [21] Фарми калас’аэль окалас’кими (дерр.) «Благословен слушающий исмотрящий», сценическая формула благодарности актера зрителю.


  [22] Неррурд’аэс (дерр.) «сдача, капитуляция», вузком значении «добровольное ирадостное предание себя воле наставника или иного неформального старшего». Деррис здесь передергивает строгое значение слова: женское предание себя воле мужчины (добровольное ирадостное) надеррийском звучит похоже, новсе же иначе меррумд’аэс.


  [23] День Растворения празднество, посвященное Уходу Рида.


  [24] Фернская светская письменная вязь неимеет наклона. Наклонной вязью пользуется лишь Королевская Канцелярия.


  [25] Уфернов правилами хорошего тона обращение наты допустимо только между детьми иих родителями, реже поотношению кслугам. Человеку присмерти, однако, позволялось обращение наты ккому угодно. Вязыке дерри обращения навы несуществует.


  [26] Локира умеренно быстрый бальный танец дерри. Происходит отнационального праздничного танца, имеет произвольный рисунок ипредполагает большое внимание партнеров кобоюдным движениям. Главная особенность локиры внезапные медленные интермедии, разыгрываемые наусмотрение музыкантов, вкоторых танцующие полностью зависят отинтуитивного танца друг друга.


  [27] Кхалль (вайм.) «звук».


  [28] Сарт’амэ! (дерр.) «Застукал!», восклицание изигры впрятки.


  [29] Ваймейни нах’эле мардцэй (вайм., народная мудрость) «Ваймейн исуета несовместимы».


  [30] Ваймейнде дерси лаэриль (дерр., народная мудрость) «Где ваймейн, там тихо небудет».


  [31] Фиондарэ (ферн.) вхождение ввозраст удевочек, пятнадцатилетие.


  [32] Вдеррийском языке понятие «дружба» обозначается словом медакхари, что буквально означает «неназываемое братство».


  [33] Ваймейнское летоисчисление, основанное нанародном мифе осотворении мира женщиной-птицей Халлис. 2753 г. приблизительно 30 лет спустя после года ухода Риду, согласно летоисчислению поСвятому Братству Риду.


  [34] Арриду (дерр.) мастер.
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